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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Bohrwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Beriihren Sie kurz nach dem Betrieb keine Einsatz-
werkzeuge oder angrenzenden Gehauseteile. Diese
kénnen beim Betrieb sehr heif werden und Verbrennun-
gen verursachen.

» Seien Sie vorsichtig bei Abbrucharbeiten mit dem
MeiBel. Herabfallende Bruchstiicke des Abbruchmateri-
als kdnnen umstehende Personen oder Sie selber verlet-
zen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Hinden und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fiir MeiBelarbeiten in Be-
ton, Ziegel, Gestein und Asphalt sowie mit entsprechendem
Zubehor auch zum Entfernen von Fliesen, Putz, Kleberesten
und Stuck.
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Staubschutzkappe

(2) Verriegelungshiilse

(3) MeiBelverstellring (Vario-Lock)
(4) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
(5) Ein-/Ausschalter

(6) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
(7) Handgriff (isolierte Griffflache)

Technische Daten

Sachnummer 06113207..
Nennaufnahmeleistung W 650
Schlagzahl min™* 0-3500
Werkzeugaufnahme SDS plus
Gewicht” kg 3,7
Schutzklasse [/

A) Gewicht ohne Netzanschlussleitung und ohne Netzstecker

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
ENIEC 62841-2-6.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 89 dB(A); Schallleis-
tungspegel 97 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

ENIEC 62841-2-6:

MeiBeln: a, = 20,5 m/s>, K = 1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Deutsch |7

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (6).

Sie konnen den Zusatzgriff (6) beliebig schwenken, um eine

sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (6) ent-
gegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zusatz-
griff (6) in die gewiinschte Position. Danach drehen Sie
das untere Griffstlick des Zusatzgriffs (6) im Uhrzeiger-
sinn wieder fest.

Werkzeugwechsel

Mit der Werkzeugaufnahme SDS plus kénnen Sie das Ein-

satzwerkzeug einfach und bequem ohne Verwendung zusatz-

licher Werkzeuge wechseln.

Die Staubschutzkappe (1) verhindert weitgehend das Ein-

dringen von Staub in die Werkzeugaufnahme wahrend des

Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges dar-

auf, dass die Staubschutzkappe (1) nicht beschadigt wird.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild A)

- Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme ein, bis es selbsttatig verriegelt wird.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild B)
- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (2) nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kdnnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bosch Power Tools
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Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

- Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (5) und halten Sie ihn gedriickt.

- Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (5)
driicken Sie die Feststelltaste (4).

- Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (5) los bzw. wenn er mit der Feststell-
taste (4) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter
(5) kurz und lassen ihn dann los.

Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elektrowerkzeug

erst nach einer gewissen Zeit die volle Schlagleistung. Diese

Anlaufzeit konnen Sie verkiirzen, indem Sie das in das

Elektrowerkzeug eingesetzte Einsatzwerkzeug einmal auf

den Boden stoBen.

Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Schlagzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (5) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (5) bewirkt eine
niedrige Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck erhéht sich
die Schlagzahl.

Verédndern der MeiBelstellung (Vario-Lock)

Sie konnen den MeiBel in 12 Stellungen arretieren. Dadurch

kénnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.

- Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme ein.

- Schieben Sie den MeiBelverstellring (3) nach vorn und
drehen Sie mit dem MeiBelverstellring (3) den MeiBel in
die gewiinschte Stellung.

- Lassen Sie den MeiBelverstellring (3) los und drehen Sie
den MeiBel, bis er einrastet.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Eine beschddigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Schmierung des Elektrowerkzeugs

Das Elektrowerkzeug ist 6lgeschmiert.

Ein Olwechsel ist nur im Rahmen einer Wartung oder In-
standsetzung durch eine autorisierte Kundendienststelle fiir
Bosch-Elektrowerkzeuge erforderlich.

Dabei muss das vorgesehene Bosch-Ol verwendet werden.

Kundendienst und Anwendungshberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 40040 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge miissen ge-
trennt entsorgt werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sam-
melsysteme.
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Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

Bosch Power Tools
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

Additional Safety Instructions

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Do not touch any application tools or adjacent housing
components shortly after operation. These can become
very hot during operation and cause burns.

» Take care when carrying out demolition work using
the chisel. Falling fragments of the demolition material
could injure you or any bystanders.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

1609 92A 9AA|(26.03.2024)
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The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for chiselling work in concrete,
brick, stone and asphalt, as well as for removing tiles,
plaster, adhesive residues and stucco with the appropriate
accessories.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Dust protection cap

(2) Locking sleeve

(3) Chisel adjustment ring (Vario Lock)

(4) Lock-on button for on/off switch

(5) On/off switch

(6) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(7) Handle (insulated gripping surface)

Technical Data

Article number 06113207..
Rated power input W 650
Impact rate min™* 0-3500
Tool holder SDS plus
Weight” kg 3.7
Protection class ol

A)  Weight without mains connection cable and without mains plug
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to
ENIEC 62841-2-6.

English |11

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 89 dB(A); sound power level

97 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN IEC 62841-2-6:

Chiselling: a, = 20.5 m/s?, K = 1.5 m/s*

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Auxiliary Handle

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (6).

You can swivel the auxiliary handle (6) to any angle for a safe

work posture that minimises fatigue.

- Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (6) an-
ticlockwise and swivel the auxiliary handle (6) into the re-
quired position. Then, turn the lower gripping end of the
auxiliary handle (6) clockwise to retighten.

Changing the Tool

With the SDS plus tool holder, you can change the applica-

tion tool simply and easily without additional aids.

The dust protection cap (1) largely prevents the penetration

of dust into the tool holder during operation. When inserting

the tool, make sure that the dust protection cap (1) does not

become damaged.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
It is recommended that you have use an after-sales
service for this.

Inserting the Application Tool (see figure A)
- Clean and lightly grease the shank of the application tool.

Bosch Power Tools
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- Insert the application tool into the tool holder while turn-
ing it until it locks automatically.
- Check that it is locked by pulling on the tool.

Removing the application tool (see figure B)

- Push the locking sleeve (2) back and remove the applica-
tion tool.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
ditives (chromate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the ma-
terials to be worked.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Switching On and Off

- To start the power tool, press and hold the on/off switch
(5).

- Press the lock button (4) to lock the on/off switch (5) in
this position.

- To switch off the power tool, release the on/off switch
(5); or, if the switch is locked with the lock button (4),
briefly press the on/off switch (5) and then release it.

At low temperatures, the power tool will take a certain

amount of time to reach its full impact performance. You can

shorten this warm-up time by tapping the power tool's inser-
ted application tool on the ground once.

Setting the impact rate

You can adjust the impact rate of the power tool when it is on
by pressing in the on/off switch (5) to varying extents.

Slight pressure on the on/off switch (5) results in a low im-
pact rate. Increased pressure on the switch causes an in-
crease inimpact rate.

Changing the chiselling position (Vario-Lock)

You can lock the chisel in 12 different positions, allowing
you to select the optimum working position for each task.

- Insert the chisel into the tool holder.

- Push the chisel adjustment ring (3) forwards and turn the
chisel to the required position with the chisel adjustment
ring (3).

- Release the chisel adjustment ring (3) and turn the chisel
until it audibly clicks into place.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

Lubrication

The power tool is lubricated with oil.

The oil should only be changed during maintenance or com-
missioning carried out by an after-sales service centre au-
thorised to work with Boesch power tools.

The oil provided by Bosch must be used for this.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
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Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use must be dis-
posed of separately. Use the designated collection systems.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
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facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur

Bosch Power Tools
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contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique
» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-

>

trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser loutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations

différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d'oreilles. L'exposition au bruit
peut provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires, si I'outil en est
équipé. Toute perte de controle peut entrainer des dom-
mages corporels.

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ot I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

Consignes de sécurité additionnelles

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoguer un choc électrique.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Ne touchez pas les accessoires ou piéces adjacentes
du carter juste aprés Putilisation de Poutil électropor-
tatif. Ils peuvent devenir trés chauds et causer des br(i-
lures.

» Soyez prudent lors de travaux de démolition avec un
burin. Les fragments de matériau qui se détachent
risquent de vous blesser et de blesser les personnes qui
se trouvent a proximiteé.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
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tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour des travaux de buri-
nage dans le béton, la brique, la pierre et I'asphalte ainsi que
- lorsqu'il est muni de I'accessoire adéquat — pour d’enléve-
ment de carrelage, crépi, restes de colle et stuc/platre.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Capuchon anti-poussiére

(2) Bague de verrouillage

(3) Bague pour réglage du burin (Vario-Lock)

(4) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét

(5) Interrupteur Marche/Arrét

(6) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée)

(7) Poignée (surface de préhension isolée)

Caractéristiques techniques

Marteau piqueur GSH3E
Référence 06113207..
Puissance absorbée nominale W 650
Fréquence de frappe min™* 0-3500
Porte-outil SDS plus
Poids” kg 3,7
Indice de protection En

A) Poids sans cordon d’alimentation ni fiche méle

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon

ENIEC 62841-2-6.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 89 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 97 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
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Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

ENIEC 62841-2-6 :

Burinage : a, = 20,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Poignée supplémentaire

» Nutilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée
supplémentaire (6).

La poignée supplémentaire (6) peut étre basculée dans n'im-

porte quelle position, pour obtenir une position de travail

s(ire et peu fatigante.

- Tournez la partie inférieure de la poignée supplémentaire
(6) dans le sens antihoraire et orientez la poignée supplé-
mentaire (6) dans la position souhaitée. Resserrez en-
suite la partie inférieure de la poignée supplémentaire (6)
en latournant dans le sens horaire.

Changement d’accessoire

Le porte-outil SDS plus permet de changer d’accessoire de
travail facilement et confortablement sans avoir a utiliser de
clé.

Le pare-poussiére (1) empéche dans une large mesure la pé-
nétration de poussiére dans le porte-outil pendant I'utilisa-
tion de l'outil électroportatif. Lors du montage de 'acces-
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soire de travail, veillez a ne pas endommager le pare-pous-

siere (1).

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans une centre de service aprés-
vente.

Montage d’un accessoire de travail (voir figure A)

- Nettoyez I'extrémité de I'accessoire, et graissez-la légére-
ment.

- Introduisez l'accessoire de travail dans le porte-outil en le
tournant jusqu’a ce qu'il se verrouille automatiquement.

- Vérifiez que 'accessoire est bien bloqué en tirant dessus.

Retrait de I'accessoire de travail (voir figure B)

- Poussez la douille de verrouillage (2) vers l'arriére et sor-
tez l'accessoire de travail.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de ['utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche 'outil électroportatif, appuyez
sur linterrupteur Marche/Arrét (5) et maintenez-le enfon-
cé.

- Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (5) en position
enfoncée, actionnez le bouton de blocage (4).

- Pour arréter l'outil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét (5). S'il est blogué avec le bouton de blo-
cage (4), appuyez brievement sur I'interrupteur Marche/
Arrét (5) puis relachez-le.

A basses températures, loutil électroportatif n'atteint sa

pleine puissance de percussion/capacité de frappe qu'au

bout d’un certain temps.Ce temps de démarrage peut étre

raccourci en tapant une fois le sol avec 'accessoire de travail
en place dans l'outil électroportatif.

Réglage de la fréquence de frappe

Il est possible de faire varier en continu la fréquence de
frappe de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de
pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (5).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (5) pro-
duit une petite fréquence de frappe. Plus 'on exerce de
pression, plus la fréquence de frappe augmente.

Changement de la position du burin (Vario Lock)

Il est possible de bloquer le burin dans 12 positions. Ceci

permet de toujours travailler dans une position de travail op-

timale.

- Insérez le burin dans le porte-outil.

- Poussez la bague de réglage du burin (3) vers I'avant et
orientez le burin dans la position souhaitée a l'aide de la
bague de réglage (3).

- Relachez la bague de réglage (3) et faites tourner le burin
jusqu'a ce qu'il s’enclenche.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service aprés-
vente.

Lubrification de outil électroportatif

Loutil électroportatif est lubrifié a 'huile.

L’huile de lubrification n’a besoin d'étre remplacée que dans
le cadre d’'un entretien ou d’une réparation confiés a un
centre de Service apres-vente agréé pour outillage électro-
portatif Bosch.

I convient alors d'utiliser 'huile Bosch prescrite.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.
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Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés doivent étre mis au rebut
séparément. Utilisez les systémes de collecte prévus.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

T~ 4
40U

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
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dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccidn adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de

herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para martillos

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones
» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.
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» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-
tricos ocultos o su propio cable. En el caso del contacto
del accesorio de corte con conductores "bajo tension”, las
partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica
pueden quedar "bajo tension" y dar al operador una des-
carga eléctrica.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Utilice unos aparatos de exploracién adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» No toque los iitiles de insercion ni las partes adyacen-
tes de la carcasa poco después de la utilizacion. Pue-
den calentarse mucho durante el funcionamiento y causar
quemaduras.

» Tenga cuidado al realizar trabajos de demolicion con
un cincel. La caida de fragmentos del material de demoli-
cion puede herir a las personas que se encuentren en el
lugar o a usted mismo.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para realizar trabajos de cincela-
do en hormigdn, ladrillo, piedray asfalto, pudiendo emplear-
se también para quitar azulejos, yeso, restos de adhesivo y
estuco aplicando los respectivos accesorios especiales.
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Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Caperuza antipolvo
(2) Casquillo de enclavamiento
(3) Anillo de ajuste del cincel (Vario-Lock)

(4) Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(5) Interruptor de conexion/desconexion
(6) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
(7) Empunadura (zona de agarre aislada)

Datos técnicos

Numero de articulo 06113207..
Potencia absorbida nominal W 650
Numero de impactos min™* 0-3500
Portaherramientas SDS plus

Peso® kg 3,7
Clase de proteccion [/

A) Peso sin cable de conexion alared y sin enchufe de red

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segln
ENIEC 62841-2-6.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 89 dB(A);
nivel de potencia actstica 97 dB(A). Inseguridad K=3 dB.

iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segtn

ENIEC 62841-2-6:

Cincelado: a, = 20,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.
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Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Empuiadura adicional

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
ra adicional (6).

La empufadura adicional (6) la puede girar a voluntad, para

lograr una postura de trabajo segurayy libre de fatiga.

- Gire la parte inferior de la empunadura adicional (6) en
sentido antihorario y gire la empufadura adicional (6) a la
posicién deseada. Luego, vuelva a apretar firmemente la
parte inferior de empunadura adicional (6) en sentido ho-
rario.

Cambio de util

El portadtiles SDS plus le permite cambiar el dtil de forma

sencillay comoda sin precisar para ello herramientas adicio-

nales.

La caperuza guardapolvo (1) evita en gran medida la pene-

tracion de polvo en el portadtiles durante el funcionamiento.

Alinsertar el ttil, aseglrese de que la caperuza guardapolvo

(1) no se dafe.

» Una caperuza guardapolvo dafiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

Colocar el util (ver figura A)

- Limpie primero y aplique a continuacién una capa ligera
de grasa al extremo de insercion del (til.

- Inserte girando el (til en el portatitiles de manera que éste
quede sujeto automaticamente.

- Tire del Util para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Retirar el qtil (ver figura B)

- Deslice el casquillo de enclavamiento (2) hacia detras y
saque el Gtil.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

- Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica, ac-
cionar y mantener en esa posicion el interruptor de cone-
xion/desconexion (5).

- Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion
(5) apretado, oprima la tecla de enclavamiento (4).

- Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexidn/desconexion (5) o si esta bloqueado
con la tecla de enclavamiento (4), presione brevemente
el interruptor de conexion/desconexion (5) y luego suél-
telo.

A bajas temperaturas, la herramienta eléctrica solo alcanza

su maxima potencia de impacto después de un cierto perio-

do de tiempo. Este tiempo puede reducirse si el til montado
en la herramienta eléctrica, estando ésta detenida, es golpe-
ado verticalmente una vez contra el suelo.

Ajuste de la frecuencia de percusion

El nimero de impactos de la herramienta eléctrica conecta-
da puede regularse de modo continuo, segun la presion ejer-
cida sobre el interruptor de conexion/desconexion (5).

Una presion leve sobre el interruptor de conexion/
desconexion (5) produce un niimero de impactos bajo. In-
crementando paulatinamente la presion van aumentando el
nimero de impactos.

Modificacion de la posicion para cincelar (Vario Lock)
Puede bloquear el cincel en 12 posiciones. Ello le permite
adoptar en cada caso una posicion de trabajo dptima.

- Monte el cincel en el portadtiles.

- Desplace el anillo de ajuste del cincel (3) hacia delante y
gire el cincel con el anillo de ajuste del cincel (3) a la posi-
cion deseada.

- Suelte el anillo de ajuste del cincel (3) y gire el cincel,
hasta que encastre.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

» Una caperuza guardapolvo daiiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
sea realizado por un servicio técnico.

Lubricacion de la herramienta eléctrica

La herramienta eléctrica es lubricada con aceite.

Un cambio de aceite sélo es necesario como parte del man-
tenimiento o la reparacion por parte de un centro de servicio
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Para ello se debe utilizar el aceite Bosch previsto.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar de-
ben eliminarse por separado. Utilice los sistemas de recogi-
da previstos.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.
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» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for

conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicéao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situacoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para martelos

Instrucdes de seguranca para todas as operagdes

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicdo.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracdo num cano de 4gua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mdo.

» Logo a seguir a operacao nao toque nos acessorios ou
em pecas da carcaca adjacentes. Estes podem ficar
muito quentes durante a operagao e causar queimaduras.

» Tenha cuidado nos trabalhos de demolicdo com o
cinzel. Fragmentos do material de demolicao podem ferir
pessoas a volta ou a propria pessoa.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
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Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as méos.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica é destinada para trabalhos de
cinzelagem em betao, tijolo, pedra e asfalto, assim como
para remover ladrilhos, reboco, restos de cola e estuque.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Capade protegao contra po

(2) Bucha de travamento

(3) Anel para ajuste do cinzel (Vario-Lock)

(4) Tecla de fixagao para o interruptor de ligar/desligar
(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Punho adicional (superficie do punho isolada)

(7) Punho (superficie do punho isolada)

Dados técnicos

Ndmero de produto 06113207..
Poténcia nominal absorvida W 650
N.0 de impactos i.p.m. 0-3500
Encabadouro da ferramenta SDS plus

Peso® kg 3,7
Classe de protecao Sl

A) Peso sem cabo de ligagao a rede e sem ficha de rede

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN IEC 62841-2-6.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 89 dB(A); nivel de
poténcia sonora 97 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Utilizar protecao auditiva!
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Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

ENIEC 62841-2-6:

Cinzelar: a, = 20,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, € possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (6).

Pode oscilar o punho adicional (6) para conseguir uma

posicao de trabalho segura e sem esforgo.

- Rode a peca do punho do punho adicional (6) para a
esquerda e oscile o punho adicional (6) para a posicao
desejada. A seguir aperte a peca do punho do punho
adicional (6) para a direita.

Troca de ferramenta

Com o encabadouro SDS plus é possivel trocar facil e

confortavelmente as ferramentas de trabalho, sem ter que

utilizar ferramentas.

A capa de protecao contra pé (1) impede em grande medida

que penetre p6 no encabadouro da ferramenta durante o

funcionamento. Ao introduzir a ferramenta devera

assegurar-se de que a capa de protegao contra p6 (1) nao é

danificada.

» Uma capa de protecao contra p6 danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Introduzir a ferramenta de trabalho (ver figura A)

- Limpe a haste de encaixe da ferramenta de trabalho e
lubrifique levemente.

- Introduza a ferramenta de trabalho no encabadouro,
girando até travar-se automaticamente.

- Puxe aferramenta para controlar o travamento.

Remover o acessorio (ver figura B)

- Desloque a bucha de travamento (2) para tras e retire o
acessorio do encabadouro.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar/desligar

- Paraa colocagdo em funcionamento da ferramenta
elétrica devera pressionar o interruptor de ligar/desligar
(5) e manté-lo pressionado.

- Parafixar o interruptor de ligar/desligar (5) pressionado,
prima o botéo de fixacao (4).

- Paradesligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (5) ou, se este estiver bloqueado com o
botao de fixagdo (4), pressione o interruptor de ligar/
desligar (5) brevemente e depois liberte-o.

No caso de temperaturas baixas, a ferramenta elétrica sd

atinge o seu poder de impacto completo apds algum tempo.

Pode encurtar este tempo de arranque, batendo uma vez

com o acessorio encaixado na ferramenta elétrica.

Ajustar o niimero de impactos

Pode regular o nimero de impactos da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (5).
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Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (5)
proporciona um numero de impactos baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de impactos.

Alterar a posicao do cinzel (Vario Lock)

Pode fixar o cinzel em 12 posicdes. Desta forma pode

escolher a melhor posicao de trabalho para si.

- Introduzir o cinzel no encabadouro.

- Desloque o anel para ajuste do cinzel (3) paraa frente e
rode, com o anel para ajuste do cinzel (3), o cinzel paraa
posicao desejada.

- Solte o anel para ajuste do cinzel (3) e rode o cinzel até
este engatar.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacéo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

» Uma capa de protecao contra po6 danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Lubrificacao da ferramenta elétrica

A ferramenta elétrica esta lubrificada com 6leo.

Uma troca de dleo sd é necessaria no ambito de uma
manutenc¢ao ou reparacao pela assisténcia técnica
autorizada para ferramentas elétricas Bosch.

Tem de ser usado o éleo Bosch previsto para esse fim.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao (teis tém de ser
eliminadas separadamente. Utilize os sistemas de recolha
previstos para o efeito.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).
Sicurezza della postazione di lavoro
» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.
» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-

Bosch Power Tools

1609 92A9AA[(26.03.2024)


http://www.bosch.com.br/contato
http://www.ferramentasbosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

>

26 | Italiano

ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-

no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all’'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto 'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina pud provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
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taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza
» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In

tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per martelli

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni
» Indossare le protezioni per 'udito. L'esposizione al ru-
more puo provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-

re supplementari, se fornite con P'utensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Afferrare e tenere I’elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dellelettroutensile stesso. Se I'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Subito dopo Futilizzo non toccare gli utensili o le parti
adiacenti della carcassa.Durante |'utilizzo possono scal-
darsi molto e causare ustioni.
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» Prestare attenzione in caso di lavori di demolizione
con lo scalpello. La caduta di frammenti di materiale di
demolizione puo causare lesioni alle persone che si trova-
no nelle vicinanze o all'operatore stesso.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per lavori di scalpellatura nel

calcestruzzo, nel laterizio, sulla roccia naturale e sull'asfalto
e, in combinazione con relativo accessorio opzionale, anche
per rimuovere piastrelle, intonaco, residui di colla e stucco.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Protezione antipolvere

(2) Bussola di serraggio

(3) Anello di regolazione dello scalpello (Vario-Lock)
(4) Tasto di bloccaggio per interruttore di avvio/arresto
(5) Interruttore di avvio/arresto

(6) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(7) Impugnatura (superficie di presa isolata)

Dati tecnici

Codice prodotto 06113207..
Potenza assorbita nominale W 650
Numero di colpi min™* 0-3500
Attacco utensile SDS plus
Peso” kg 3,7
Classe di protezione [/

A) Peso senza cavo di collegamento alla rete e senza spina di rete
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.
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Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
ENIEC 62841-2-6.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 89 dB(A); Livello di
potenza sonora 97 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a
ENIEC 62841-2-6:

Scalpellatura: a, = 20,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare

» Impiegare elettroutensile esclusivamente con 'impu-
gnatura supplementare (6).

L’impugnatura supplementare (6) si puo orientare a piaci-

mento, per ottenere una postura di lavoro sicura e riposante.

- Ruotare la parte inferiore dellimpugnatura supplementa-
re (6) in senso antiorario ed orientare I'impugnatura sup-
plementare (6) nella posizione desiderata. Serrare quindi
nuovamente la parte inferiore dell'impugnatura supple-
mentare (6) ruotandola in senso orario.

Sostituzione dell’accessorio

[’attacco utensile SDS plus consente di sostituire I'utensile
accessorio in maniera semplice e comoda, senza utilizzare
ulteriori attrezzi.

La protezione antipolvere (1) impedisce pressoché total-

mente le infiltrazioni di polvere nell'attacco utensile durante

il funzionamento. Quando si inserisce 'accessorio, accertar-

si che la protezione antipolvere (1) non venga danneggiata.

» Se la protezione antipolvere & danneggiata, andra so-
stituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare I'ope-
razione al Servizio Clienti post-vendita.

Inserimento dell’'utensile accessorio (vedere fig. A)

- Pulireil codolo dell'utensile accessorio e applicarvi un leg-
gero strato di grasso.

- Inserire 'utensile accessorio nell'attacco utensile, ruotan-
dolo sino a farlo bloccare automaticamente.

- Verificare il bloccaggio esercitando trazione sull'accesso-
rio.

Rimozione dell’utensile accessorio (vedere fig. B)

- Spingere allindietro la bussola di serraggio (2) e rimuove-
re l'utensile accessorio.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Avvio/arresto

- Per mettere in funzione I'elettroutensile, premere l'inter-
ruttore di avvio/arresto (5) e mantenerlo premuto.

- Perbloccare l'interruttore di avvio/arresto (5), premere
il tasto di blocco (4).

- Per spegnere ['elettroutensile, rilasciare linterruttore di
avvio/arresto (5) oppure, se il tasto (4) & bloccato, pre-
mere brevemente I'interruttore di avvio/arresto (5), do-
podiché rilasciarlo.
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In presenza di basse temperature I'elettroutensile raggiunger
la piena potenza del colpo solamente dopo un determinato
lasso di tempo. Tale periodo di avviamento puo essere ridot-
to battendo una volta sul pavimento l'utensile accessorio in-
serito nell'elettroutensile.

Regolazione della frequenza colpi

Ad elettroutensile acceso, il numero di colpi si puo regolare
in modo continuo, esercitando maggiore o minore pressione
sull'interruttore di avvio/arresto (5).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (5) si
otterra un numero di colpi ridotto. Aumentando la pressione
aumentera anche il numero di colpi.

Modifica della posizione di scalpellatura (Vario Lock)

E possibile bloccare lo scalpello in 12 posizioni. In questo

modo & possibile assumere sempre una posizione di lavoro

ottimale.

- Inserire lo scalpello nel portautensile.

- Spingere in avanti 'anello di regolazione dello scalpello
(3) e con 'ausilio dell'anello di regolazione dello scalpello
(3) ruotare lo scalpello nella posizione desiderata.

- Rilasciare 'anello di regolazione dello scalpello (3) e ruo-
tare lo scalpello finché non si innesta in posizione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

» Sela protezione antipolvere & danneggiata, andra im-
mediatamente sostituita. Si consiglia di affidare I'ope-
razione al Servizio Clienti post-vendita.

Lubrificazione dell’elettroutensile

Lelettroutensile & lubrificato con olio.

Il cambio dell'olio & necessario esclusivamente nell'ambito di
un intervento di manutenzione o riparazione a curadi un
Centro Assistenza autorizzato per elettroutensili Bosch.

E necessario utilizzare 'apposito olio Bosch.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
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In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili devono essere smaltiti
separatamente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

Bosch Power Tools
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vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.
» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u

de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-

sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.

Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-

schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het

gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd

bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-

voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-

de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen

hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-

schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-

reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en

vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken

verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen

met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor boorhamers
Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan

leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-

teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een

elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding

kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-

schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-

trole over het elektrische gereedschap leiden.
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» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Raak kort na gebruik de inzetgereedschappen of aan-
grenzende behuizingsdelen niet aan. Deze kunnen tij-
dens gebruik zeer heet worden en brandwonden veroor-
zaken.

» Wees voorzichtig bij sloopwerkzaamheden met de bei-
tel. Vallende brokstukken van het sloopmateriaal kunnen
omstanders of u zelf verwonden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor beitelwerk-
zaamheden in beton, baksteen, steen en asfalt en met het
desbetreffende accessoire ook voor verwijderen van tegels,
pleisterwerk, lijmresten en stucwerk.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Stofkap

(2) Vergrendelingshuls

(3) Beitelverstelring (Vario-Lock)

(4) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(5) Aan/uit-schakelaar

(6) Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)
(7) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Technische gegevens

Breekhamer GSH3E
Productnummer 06113207..
Nominaal opgenomen vermogen W 650
Aantal slagen min™* 0-3500
Gereedschapsopname SDS plus
Gewicht” kg 3,7
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Breekhamer GSH3E
Isolatieklasse ol

A) Gewicht zonder netsnoer en zonder netstekker

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform

ENIEC 62841-2-6.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 89 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 97 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform

ENIEC 62841-2-6:

Beitelen: a, = 20,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (6).

U kunt de extra handgreep (6) willekeurig draaien voor een

veilige en comfortabele werkhouding.

- Draai het onderste deel van de extra handgreep (6) links-
om en draai de extra handgreep (6) in de gewenste stand.
Daarna draait u het onderste deel van de extra handgreep
(6) rechtsom weer vast.

Inzetgereedschap wisselen

Met de gereedschapopname SDS plus kunt u het accessoire

eenvoudig en gemakkelijk wisselen zonder gebruikmaking

van extra gereedschap.

De stofkap (1) verhindert in verregaande mate dat tijdens

gebruik stof in de gereedschapopname binnendringt. Let er

bij het plaatsen van het inzetgereedschap op dat de

stofkap (1) niet wordt beschadigd.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.

Inzetgereedschap bevestigen (zie afbeelding A)

- Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer de-
ze dun met vetin.

- Plaats het inzetgereedschap draaiend in de gereedschap-
opname tot het automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding B)

- Schuif de vergrendelingshuls (2) naar achter en verwijder
het inzetgereedschap.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-
maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-
teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-
werkt.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.
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In-/uitschakelen

- Druk voor ingebruikname van het elektrische gereed-
schap op de aan/uit-schakelaar (5) en houd deze inge-
drukt.

- Druk voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-scha-
kelaar (5) op de vastzettoets (4).

- Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u
de aan/uit-schakelaar (5) los of, wanneer deze met de
vastzettoets (4) is vergrendeld, druk kort op de aan/uit-
schakelaar (5) en laat deze dan los.

Bij lage temperaturen bereikt het elektrische gereedschap

pas na enige tijd het volledige slagvermogen. Deze aanloop-

tijd kunt u verkorten, door het in het elektrische gereed-
schap bevestigde inzetgereedschap eenmaal op de vloer te
stoten.

Aantal slagen instellen

U kunt het aantal slagen van het ingeschakelde elektrische
gereedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-
schakelaar (5) meer of minder indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (5) heeft een laag aan-
tal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt het aantal
slagen hoger.

Beitelstand veranderen (Vario Lock)

U kunt de beitel in 12 standen vastzetten. Daardoor kunt u

telkens de optimale werkhouding innemen.

- Plaats de beitel in de gereedschapopname.

- Schuif de beitelverstelring (3) naar voren en draai met de
beitelverstelring (3) de beitel in de gewenste stand.

- Laat de beitelverstelring (3) los en draai de beitel tot deze
vastklikt.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

» Laat een beschadigde stofkap onmiddellijk vervan-
gen. Geadviseerd wordt om dit door een klantenservi-
ce te laten doen.

Smering van het elektrische gereedschap

Het elektrische gereedschap beschikt over een oliesmering.
Een olieverversing is alleen in het kader van onderhoud of
een reparatie door een geautoriseerde servicedienst voor
elektrisch gereedschap van Bosch noodzakelijk.

Daarbij moet de voorgeschreven Bosch-olie worden ge-
bruikt.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen moeten apart wor-
den verwijderd. Maak gebruik van de hiervoor bestemde in-
zamelingssystemen.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-varktaj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at

el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skee-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
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formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter for hamre

Sikkerhedsforskrifter for alle arbejdsopgaver

» Brug hgrevaern. Udszttelse for stej kan forarsage he-
reskade.

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med veerktajet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller varktgjets egen led-
ning. Hvis skaretilbeharet kommer i kontakt med en
"stramforende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktgjet blive "stramfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

Ekstra sikkerhedsforskrifter

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Bergr aldrig indsatsvarktgjerne eller de tilstedende
dele af huset lige efter drift. Delene kan vaere meget
varme og forarsage forbrandinger.

» Var forsigtig, nar du udferer nedbrydningsarbejde
med mejslen. Nedfaldende dele kan forarsage skader pa
personer i naerheden eller pa dig selv.

» Hold godt fat om el-vaerktojet med begge haender un-
der arbejdet, og sorg for, at du star sikkert. El-varkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.
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Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til mejselarbejde i beton, tegl, sten og
asfalt samt med tilsvarende tilbehar ogsa til fiernelse af fli-
ser, puds, limrester og stuk.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Stevbeskyttelseskappe

(2) Lasekappe

(3) Mejselindstillingsring (Vario-Lock)
(4) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap
(5) Taend/sluk-knap

(6) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)
(7) Handgreb (isoleret grebsflade)

Tekniske data

Varenummer 06113207..
Nominel optagen effekt W 650
Slagtal slag/ 0-3500

min

Vaerktgjsholder SDS plus
Vagt! kg 3,7
Kapslingsklasse o

A) Vagt uden nettilslutningskabel og uden netstik

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN IEC 62841-2-6.

El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
89 dB(A); lydeffektniveau 97 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.
Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht.

ENIEC 62841-2-6:

Mejsling: a, = 20,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.
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Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Ekstrahandtag
» Brug kun el-varktgjet med ekstrahandtaget (6).

Du kan dreje ekstrahandtaget (6) efter behov for at opna en

sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

- Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (6)
mod uret, og sving ekstrahandtaget (6) til den anskede
position. Drej derefter det nederste grebsstykke pa ek-
strahandtaget (6) med uret, sa det skrues fast igen.

Vrktejsskift

Verktejsholderen SDS plus bruges til at skifte indsatsvaerk-
tej nemt og hurtigt uden brug af ekstra veerktg;.
Stavbeskyttelseskappen (1) forhindrer i stort omfang, at
stgv treenger ind i vaerktejsholderen under brug. Nar veerkte-
jet seettes i, skal du serge for, at stavbeskyttelseskappen (1)
ikke beskadiges.
» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

Isatning af indsatsvaerktgj (se billede A)

- Renger indsatsverktejets indstiksende, og smer den med
en smule fedt.

- Isatindsatsverktejet i veerktajsholderen med en dreje-
bevaegelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér, at vaerktajet sidder rigtigt fast ved at traekke i
det.

Udtagning af indsatsvaerktgj (se billede B)
- Skub lasekappen (2) tilbage, og tag indsatsveerktejet ud.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kraeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til
traebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

Brug

Ibrugtagning
» Kontroller netspaendingen! Stramkildens spanding skal

stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Taend/sluk

- Ved ibrugtagning af el-vaerktejet skal du trykke pa taend/
sluk-knappen (5) og holde den inde.

- Du laser den indtrykkede teend/sluk-knap (5) ved at tryk-
ke pa kontaktspaerren (4).

- For at slukke el-vaerktajet skal du slippe taeend/sluk-knap-
pen (5) eller, hvis den er last med kontaktspaerren (4),
trykke kort pa teend/sluk-knappen (5) og slippe den igen.

Ved lave temperaturer nar el-vaerktgjet farst efter et vist

stykke tid den fulde slagkapacitet. Denne starttid kan afkor-

tes ved at stede indsatsvaerktgjet i el-vaerktajet mod jorden.

Indstilling af slagtal

Du kan regulere slagtallet pa det teendte el-veerktej trinlgst,

afhaengigt af hvor langt du trykker teend/sluk-knappen (5)

ind.

Et let tryk pa taend/sluk-knappen (5) medfarer et lavt slagtal.

Med tiltagende tryk ages slagtallet.

/Endring af mejselstilling (Vario Lock)

Du kan Iase mejslen i 12 stillinger. Derved kan du hver gang

indtage den optimale arbejdsstilling.

- Indsat mejslen i vaerktejsholderen.

- Skub mejselindstillingsringen (3) frem, og drej mejslen til
den gnskede stilling med mejselindstillingsringen (3).

- Slip mejselindstillingsringen (3) igen, og drej mejslen,
indtil den gar i indgreb.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

ceveerksted for Bosch el-varktej for at undga farer.

» En beskadiget stovbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfare
arbejdet.

Smering af el-varktgj
El-vaerktajet er oliesmurt.
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Olieskift skal ske i forbindelse med service eller reparation
og ma udelukkende foretages af et autoriseret servicevaerk-
sted for Bosch-el-vaerktgj.

| den forbindelse skal der anvendes korrekt Bosch-olie.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktgj skal bortskaffes separat. Brug det geel-
dende afleveringssystem.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,

instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
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Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nitsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar ékar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
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» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for hammare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anviand horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till horselskador.

» Anvind tilliggshandtag om de foljer med verktyget.
Om du férlorar kontrollen ver verktyget sa kan du
skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Beror inte insatsverktyg eller narliggande delar av
hdljet direkt efter anvandning. De kan bli mycket varma
under anvandning och darmed orsaka brannskador.

» Var forsiktig vid rivningsarbeten med mejseln.
Nedfallande material kan skada dig eller personer i
narheten.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for mejsling i betong, sten och asfalt
och med lampligt tillbehor dven for borttagning av klinkers,
gips, limrester och stuckatur.
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lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstéllningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Dammskyddskapa

(2) Sparrhylsa

(3) Mejselinstallningsring (Vario-Lock)
(4) Sparrknapp for pa-/av-strombrytare
(5) Pa-/av-strombrytare

(6) Stodhandtag (isolerad greppyta)
(7) Handtag (isolerad greppyta)

Tekniska data

Slaghammare GSH3E

Artikelnummer 06113207..

Nominell ingangseffekt W 650

Slagtal slag/ 0-3500
minut

Verktygsfaste SDS plus

Vikt" kg 3,7

Skyddsklass [/

A) Vikt utan elanslutning och utan kontakt
Uppgifterna géller fér en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN IEC 62841-2-6.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 89 dB(A); bullerniva 97 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt

ENIEC 62841-2-6:

Mejsling: a, = 20,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden ¢ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
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Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Tilliggshandtag

» Anvand endast ditt elverktyg med tilliggshandtaget
(6).

Du kan vrida tillaggshandtaget (6) som du vill for att fa en

saker och mindre uttrottande arbetsstélining.

- Vrid det nedre greppet pa tillaggshandtaget (6) motsols
och vrid tillaggshandtaget (6) till dnskad position. Vrid
darefter fast det nedre greppet pa tillaggshandtaget (6)
medsols.

Verktygshyte

Med hjalp av verktygsfastet SDS plus kan insatsverktyget

bytas snabbt och smidigt utan extra verktyg.

Dammskyddskapan (1) hindrar i stor utstrackning

borrdamm fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet.

Vid insattning av verktyg, se till att dammskyddskapan (1)

inte skadas.

» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Satta in insatsverktyg (se bild A)

- Rengor insticksanden av insatsverktyget och smorj den
latt.

- Sattininsatsverktyget i verktygsfastet med en roterande
rorelse tills det laser fast.

- Kontrollera ldsningen genom att dra i verktyget.

Ta av insatsverktyget (se bild B)
- Skjut sparrhylsan (2) bakat och ta av insatsverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for
trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.
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Drift

Driftstart

» Kontrollera nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

- Tryck for inkoppling av elverktyget ned pa-/av-
strombrytaren (5) och hall den nedtryckt.

- For att faststalla den intryckta strombrytaren (5), tryck
pa sparrknappen (4).

- For att stdnga av elverktyget slapper du strombrytaren
(5), eller om den &r last med sparrknappen (4) trycker du
kort pa strombrytaren (5) och slapper den sedan.

Vid lag temperatur uppnar elverktyget forst efter en viss tid

full slageffekt. Starttiden kan forkortas genom att lata

elverktyget med monterat insatsverktyg stéta mot marken
en gang.

Instéllning av slagtal

Du kan reglera elverktygets varvtal medan verktyget ar

igang, beroende pa hur lange du haller pa-/av-

strombrytaren (5) intryckt.

Ett latt tryck pa-/av-strémbrytaren (5) ger ett lagt

varvtal.Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Justera mejselstallningen (Vario Lock)

Du kan arretera mejseln i 12 olika lagen. Darigenom kan du

uppna den optimala arbetspositionen.

- Sattin mejseln i verktygsfastet.

- Skjut mejseljusterringen (3) framat och vrid med
mejseljusterringen (3) mejseln till onskat lage.

- Slapp mejseljustererringen (3) och vrid mejseln tills den
hakari.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sikerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

» Enskadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Virekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Smorjning av elverktyget
Elverktyget har oljesmérjning.
Smorjfettet behover bara bytas i samband med underhall

eller reparation,men det ska goras av en auktoriserad
kundtjanst for Bosch-elverktyg.

Anvand alltid avsedd Bosch-olja.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig girna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service hr:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for tervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg maste avfallshanteras. Lamnain pa en
atervinningsstation.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
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barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktgyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.
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» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for hammere

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern. Eksponering for stay kan fare til
harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjeeretilbehar som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stremfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stat.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fore til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Duma ikke bergre innsatsverktgy eller tilstatende
husdeler like etter bruk. Disse kan bli svaert varme
under drift og forarsake brannskader.

» Vaer forsiktig nar du bruker meiselen til
rivningsarbeid. Biter av rivningsmaterialer kan skade
deg eller personer i nerheten.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet brukt til meisling i betong,
murstein, stein og asfalt, og med tilsvarende tilbehar ogsa til
fierning av fliser, puss, limrester og stukk.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Stevhette

(2) Lasehylse

(3) Meiseljusteringsring (Vario-Lock)
(4) Laseknapp for av/pa-bryter

(5) Av/pa-bryter

(6) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(7) Handtak (isolert grepsflate)

Tekniske data

Artikkelnummer 06113207..
Opptatt effekt W 650
Slagtall slag/ 0-3500

min

Verktayholder SDS plus
Vekt" kg 3,7
Kapslingsgrad (ol

A) Vekt uten stramkabel og uten nettstapsel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN IEC 62841-2-6.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

89 dB(A); lydeffektniva 97 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K mal i henhold til

ENIEC 62841-2-6:

Meisling: a, = 20,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
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vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak

» Bruk ikke elektroverktayet uten ekstrahandtaket (6).

Du kan svinge ekstrahandtaket (6) for a fa en sikker

arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

- Dreiden nedre delen av ekstrahandtaket (6) mot
urviseren, og sving ekstrahandtaket (6) til ansket stilling.

Deretter dreier du den nedre delen av ekstrahandtaket
(6) med urviseren for a skru det fast igjen.

Verktoyskifte

Med verktayholderen SDS plus kan du skifte innsatsverktay

pa en enkel og komfortabel mate uten a bruke ekstra

verktay.

Stgvhetten (1) hindrer i stor grad at borestav trenger inn i

verktgyholderen under arbeidet. Nar du setter inn verktayet,

ma du passe pa at stevhetten (1) ikke skades.

» En skadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Feste innsatsverktayet (se bilde A)

- Rengjar innstikksenden pa innsatsverktayet, og smar den
med litt fett.

- Settinnsatsverktayet i verktgyholderen mens du dreier,
helt til det lases automatisk.

- Kontroller at det er Iast ved a trekke i verktayet.

Ta utinnsatsverktgyet (se bilde B)
- Skyv lasehylsen (2) bakover, og ta ut innsatsverktayet.

Stev-/sponavsug

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
inndnding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner segi narheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
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trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sgrg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

Bruk

Igangsetting
» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til

strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

Inn-/utkobling

- For asla pa elektroverktoyet trykker du pa av/pa-
bryteren (5) og holder den inne.

- For alase den inntrykte av/pa-bryteren (5) trykker du pa
laseknappen (4).

- For asla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren
(5). Hvis den er last med laseknappen (4), trykker du kort
pé av/pa-bryteren (5) og slipper den.

Ved lave temperaturer oppnar elektroverkteyet full

slageffekt forst etter en viss tid. Denne starttiden kan du

forkorte ved a state innsatsverkteyet i elektroverktayet en
gang mot bakken.

Innstilling av slagtall

Nar elektroverktayet er slatt pa, kan du regulere slagtallet

trinnlgst avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-

bryteren (5).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (5) gir lavt slagtall. Slagtallet

stiger med gkende trykk.

Endre meiselstillingen (Vario Lock)

Du kan lase meiselen i 12 stillinger. Dette gir mulighet til

optimal arbeidsstilling.

- Sett meiselen i verkteyfestet.

- Skyv meiseljusteringsringen (3) forover, og drei meiselen
til ansket stilling med meiseljusteringsringen (3).

- Slipp meiseljusteringsringen (3), og drei meiselen til den
lases.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktsyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Bosch Power Tools
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» Enskadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Smering av elektroverktoyet

Elektroverktayet har oljesmaring.

Oljeskift er bare ngdvendig i forbindelse med vedlikehold
eller reparasjon i et godkjent serviceverksted for Bosch-
elektroverktay.

Da ma spesifisert Bosch-olje brukes.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehr.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Bare for land i EU:
Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, skal

leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er

beregnet for dette formalet.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkotyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

>

>

>

Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

Al tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

>

>

>

Sahkadtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkois-
kun vaaraa.

Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al3 altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkétyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Al3 kayti verkkojohtoa vadrin. Al kiyti johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvistd reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Jos sdhkatyokalua on pakko kayttda kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

>

>

Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
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tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtyokalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Ali ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kaytd sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdahkotyokalu en-
nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Suomi| 45

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Poravasaroiden turvallisuusohjeet

Kaikkia toita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Kayta lisdkahvaa (-kahvoja), jos se sisaltyy tyokalun
varustukseen. Tydkalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkojohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tama voi tehda sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kayttajalle.

Lisaturvallisuusohjeet

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttotarvike voi pureu-
tua sailytysalustan pintaan.

» Varmista tydkappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Al koske kiyttotarvikkeeseen tai sen vieressi oleviin
runko-osiin heti kdyton jalkeen. Ne voivat kuumeta voi-
makkaasti kdyton aikana ja aiheuttaa palovammoja.

» Ole varovainen taltalla tehtavissa piikkaustoissa.
Loukkaantumisvaara, jos tydssa syntyva murske putoaa
sinun tai lahella olevien ihmisten paalle.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu piikkaamiseen betoniin, tiileen,
kivimateriaaliin ja asfalttiin sekd asiaankuuluvien lisatarvik-

keiden kanssa myds laattojen, rappauksen, liimajaanteiden
ja stukkokoristeiden irrottamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Polysuojus

(2) Lukkoholkki

(3) Taltan saatérengas (Vario-Lock)
(4) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(5) Kaynnistyskytkin

(6) Lisdkahva (eristetty kahvapinta)
(7) Kahva (eristetty kahvapinta)

Tekniset tiedot

Tuotenumero 06113207..
Nimellisottoteho W 650
Iskuluku min”* 0-3500
Kayttotarvikkeen pidin SDS plus
Paino” kg 3,7
Suojausluokka [/

A) Paino ilman verkkovirtajohtoa ja pistotulppaa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térindtiedot

Melupéastoarvot on maaritetty standardin

EN IEC 62841-2-6 mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-

netaso 89 dB(A); danentehotaso 97 dB(A). Epavarmuus K =
3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin

EN IEC 62841-2-6 mukaan:

Piikkaaminen: a, = 20,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térind- ja melupaastotiedot

on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-

kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sdhkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kdynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva

» Ali kiyti sahkotyokalua ilman lisikahvaa (6).

Voit kaantaa lisdkahvan (6) haluamaasi asentoon turvallista

ja vaivatonta tyoskentelya varten.

- Kierra lisakahvan (6) alaosaa vastapaivaan ja kaanna lisa-
kahvaa (6) haluamaasi asentoon. Kirista taman jalkeen li-
sakahvan (6) alaosa myotapaivaan.

Kayttotarvikkeen vaihto

Kayttotarvikkeen SDS plus -pidin mahdollistaa kayttotarvik-

keen helpon ja kédtevan vaihdon ilman lisatyokaluja.

Polysuojus (1) suojaa tehokkaasti kayttotarvikkeen pidinta

polylta kayton aikana. Ald vahingoita polysuojusta (1), kun

asennat kdyttotarvikkeen.

» Vaurioitunut polysuojus tulee vaihtaa vilittomasti.
Suosittelemme antamaan taman huoltopisteen tehta-
vaksi.

Kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva A)

- Puhdista kayttotarvikkeen kiinnitysvarsi ja voitele se
ohuelti rasvalla.

- Tyonna kiertdvalla liikkeella kayttotarviketta kayttotarvik-
keen pitimeen, kunnes se lukkiutuu automaattisesti pai-
kalleen.

- Tarkista vetdmalla kdyttotarvikkeesta, etta lukitus on
tehty kunnolla.

Kayttotarvikkeen irrotus (katso kuva B)
- Siirrd lukkoholkkia (2) taaksepdin ja ota kayttétarvike

pois.
Pélyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva pély (esimerkiksi lyijy-
pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-
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veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia
madrayksid.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja pysadytys

- Kaynnista sahkotyckalu kdynnistyskytkimelld (5) ja pida
sitd painettuna.

- Kun haluat lukita pohjaan painetun kdynnistyskytkimen
(5), paina lukituspainiketta (4).

- Kun haluat sammuttaa sahkotyokalun, vapauta kdynnis-
tyskytkin (5), tai jos se on lukittu lukituspainikkeella (4),
paina lyhyesti kaynnistyskytkinta (5) ja nosta taman jal-
keen sormi kytkimelta.

Kylmassa lampatilassa sahkotyokalu saavuttaa tayden isku-

tehon vasta tietyn ajan kuluttua. Tahan kuluvaa aikaa voi ly-

hentda iskemalld sahkétyokaluun kiinnitetyn kdyttotarvik-
keen kerran maata vasten.

Iskuluvun asetus

Moottorin kdydessa voit saataa sahkotyokalun iskulukua por-

taattomasti kdynnistyskytkimella (5).

Tyokalu toimii pienelld iskuluvulla, kun painat

kdynnistyskytkinta (5) kevyesti. Iskuluku kasvaa, kun painat

kaynnistyskytkintd voimakkaammin.

Piikkausasennon muuttaminen (Vario Lock)

Voit lukita taltan 12 erilaiseen asentoon. Nain voit tydsken-

nelld aina optimaalisessa asennossa.

- Asenna taltta kayttotarvikkeen pitimeen.

- Siirré taltan saatorengasta (3) eteenpain ja kaanna talttaa
haluamaasi asentoon taltan sadtorenkaan (3) avulla.

- Vapauta taltan saatorengas (3) ja kdanna talttaa, kunnes
se |ukittuu paikalleen.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.
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Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen
huoltopiste.

» Vaurioitunut polysuojus tulee vaihtaa vilittomasti.
Suosittelemme antamaan taman huoltopalvelun tehta-
vaksi.

Sahkaotyokalun voitelu

Séhkotyokalu on rasvavoideltu.

Voitelurasva tdytyy vaihtaa vain Bosch-sahkotyckalujen val-

tuutetun huoltopisteen tekeman huollon tai kunnostuksen

yhteydessa.

Vaihdossa on kaytettdva ohjeenmukaista Bosch-voiteluras-

vaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut on havitettava erikseen.
Toimita ne asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epaasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympdristélle ja ih-
misten terveydelle.
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EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiacg yia nAekTpika
epyaleia

TPOEIAO- Au'l[iﬁtrre 6)}9( g uno&eifels aopa-

TIOIHZH Aem.c, obnyiec, €lKOVOYPaPHTELG
Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, MOU ou-

vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

TheNoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv

nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Dulaire 6Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg

yia kae peAdovTiki xprion.

0 0poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLETAL OTIG TTPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwbLo).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac kaOapo kat KaAa pwTi-
Op€vo. PUMavoN r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuxrua-
T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiKO epyaleio ae mepiaA-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinv fj okovNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia dnpioupyoulv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeL Tn okovn 1y Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEvVa dTo-
Ha. e MePITWon andonacnc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XA0€ETe TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To pig Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taipralet
otnv mpi(a. Mnv TpomoNou GETE TO PIG PE KavEvav
Tpomo. Mn XpnoujoToLETE PIC TPOGAPHOYIG OE GUV-
6uaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Ayetanointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owparta (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. ‘'Otav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAngiac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxi ) oTnv
uypaoia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivouvo nhextpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn peTapopd i To TpdBNyHa yia TNV amoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd OeppdTnta, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTpIKd KaAwbia audavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» ‘Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnowomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)

ou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepki) Xpron. Hxpron
kahwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaibploug xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanopeukTn, TOTE XPNOLHOTOUIGTE EVAV
TpoCTATEUTIKO SLakomTn Swappoiig (Srakomng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Acpalewa mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere nposoxij oTnv epya-
ola mou KAVETE Kal XpnoLpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otTav eioTe kKoupacpévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XePIopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
et va odnynoet oe 0oBapoug TpaupaTiopolc.

» Xpnowonotieire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
dopare navra mpoorareuTikd yuaAwd. O katdAAnAog
POOTATEUTIKOG €€0MALOpOE, OMWE HAoKa MpoaoTaciag anod
oKOVN, avTioAloBnTIka umodnpaTa acpaAeiag, mpooTaTeUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
€eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
SakonTng eivat otn 6éon Off, mptv GuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kai/i Tnv
pnarapia kaBo¢ kat ey To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT ) OTav CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopun
otn 6éon ON, ToTE Snloupyeirat kivouvoc TpauHaATIoH®Y.

» AnopakpUveTe amd To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
Tipara pUOpLoNG 1) kKAewdLa mpv BOEceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxete mug oTékeote. DpovrtileTe yia TNV acpalr)
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV Lo~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €pYTA€io O€ MEPTTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa i
koopnpara. Kparare ta paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLa and Ta kwoupeva egapripara. Xahapr evdupaoia,
Koopnpata r yakpld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTipata.

» ‘Otav undpxel n duvarotnra obvdeong Saraiewv avap-
popnong i gulhoyig okovng, fefaiwBdeire oTL auTég ei-
vat ouvoedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon Hlac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou ipokaAeiTaL amod Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kaw 6Tav pera and ouyvi) xefion ciore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evag ampOoekTog XelpLopog
unopei p€oa oe kKAaopata Tou GeutepoAémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.
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Xprjon kat ¢eovTiba Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yii 6ag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To BE0ETeE 0 AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag elvat emkivouvo Kat mpémet va emt-
OKeUaoTel.

» AmoouvdéaTe To PIg amod TV mpila Kai/f) amopakplveTe
il amooTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAagete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac PELwvVOuV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnoponotlod-
VTaL HAaKELa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
Tou nAekTpiKol epyaleiou oe dTopa mou ev eival efot-
KEWwHPEVA pie To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npoOCWNa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia katta e€aprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon BAGPNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr) ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTepd kat kKabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENLEVA KOTITIKA EPYAAED OPNVAVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKa epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
mpénet va ekteAeaTolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kav epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auta
umopet va dnpioupyroet eMKivOUVES KATAOTACELC.

» Awatnpeire Tic AaBég kat Ti¢ emavereg Aapig oteyvec,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynodeielg aopaleiag yia moroAéra

Ynobeiteic aopaleiag yia 6Aeg Ti¢ epyacieg
» Xpnowonoteire mpooracia akorjg. H éxBeon otov B0pu-
fBo pmopei va mpokaAéaet anwAela TG akonc.
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» Xpnowonoteire Tnv(Tic) mpoadern(eg) xepoAapii(€c),
orav mapadiderar pali pe To epyaAeio. H anwAela Tou
€Aéyxou Unopei va mpoKaAEaEL TpaupaTiopo.

» Kpardre To nAekTpIKO €pyaAeio povo amo Ti¢ povw-
péveg emeaveieg Aapig, otav ekteAeire pua epyaoia,
Katd Tnv onoia To e€dpTnpa Komi¢ pnopei va €pBet oe
enagi pe KpUPpEVN KaAwbiwon f) pe To Lo Tou To Ka-
Awdro. Eav 1o e€ApTNUa KOG AKOUWTOEL EvVa NAEKTPO-
@OPO olppa Pmopei Ta akaAunta HeTaAIKA pépn Tou nAe-
KTpIKOU epyaAeiou va TeBoUv UM TAoN Kal va MPOKAAEGOUV
nAektponAn€ia aTov xelplot.

MpooBerec umodeitelg aopaleiag

» Xpnotponoleite KatdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyouc Tpogodoaiag
1 oupBouAeurteire TNV TOMKI €Talpia MaPOXIG EVEP-
yewag. H emaen e nAeKTpIKES ypappEC pmopet va 0dnynoet
o€ mupkaytd kat nAektpomAn€ia. H mpokAnon {nuiag o’ évav
aywyo gwtaepiou (ykallol) pmopei va odnynoet oe ekpnen.
To TpUMNUa evog 6wArva vepou mpokaAet {nuLa oe mpayua-
Ta 1i/kat priopei va odnynoet oe nAektpomAngia.

» Tlepiévere, péxpt va akivnromouOei To NAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpotol To evanmo®éoere. To TomoBetnpévo e€dp-
TNHQ HMOPEL va 0pnvaoeL Kat va 0dnynoeL oty anwAela
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Acpaliore 1o eneepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(6pevo koppdTL ouykpaTiétat acparéotepa pe pta didtagn
oUOQIYENC 1 UE Pla PEYYEVN TIAPA pIE TO XEPL GAG.

» Mnv ayyilete Aiyo perd T Aetroupyia eZaptrpara i ma-
pakeipeva pépn Tou meptBAnparog. Autd pnopei va yi-
VOUV oAU KQUTA KaTd T A€tToupyia Kal va mpoKaAEaouv
eykaupara.

» Na eioacTe MPOGEKTIKOI GE TTEPINTWION EPYUCLAV KATE-
6apiong pe To kaAépt. Ta omacpéva KoupATIa Tou UAKOU
KaTedaPIong mou MEPTOUV PMopei va Tpaupatioouy napadi-
mha oTekopEVa ATopa ) €adg Tov iblo.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Bepd pe Ta 600 oag xépla Kat PPovTieTE yia Pia aopa-
Aij oTdon. To nAekTpIKO epyaleio obnyeital aoparéaTepa,
OTAV TO KPATATE Kat pe Ta U0 oag xépla.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaore 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUKATIOPOUC.

Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVaA JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaleio mpoopileTal yia epyaoieg kaAepiopatog
0€ UmeTov, ToUBAa, METpwpa Kat AopaAto Kabwe emiong e Ta
kataMnAa e€aptripata yia v agaipeon makidiwv, cofa,
UMOAEWPATWY KOMAG Kat aTOKOU.
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Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv aneikoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@Ikav.

(1) TpooTaTeuTikd KAAUPLA OKOVNC

(2) AaktUAioc aopaAiong

(3) AaktUAioc pUBpong kakeptou (Vario-Lock)
(4) TIAAKTPO akivnTomoinang Tou dakomm On/Off
(5) Awakorng On/Off

(6) Tpdabetn Aapn (Hovwpévn empavela Aapng)
(7) XelpohaPr (povwpévn emeavela Aapnc)

Texvika oTotxeia

Kwbikdg aptbuog 06113207..
OvopaoTIKN 1oXUg W 650
ApIBPOC KPOUOEWV min™" 0-3.500
Ynoboxn e€apTiparog SDS plus
Bapoc” kg 3,7
Kammnyopia mpoarasiac EN

A)  Bapoc xwpic kahwdio oUvEeong aTo 6ikTuo Kal Xwpig @I¢

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TIoU UNIAPXOUV amoKAIVOUGEG TAGELC Kal OTIC EIBIKEC yia KABE Xwpa ex-
600€1¢ auTa Ta oToleia pnopei va dlapépouv.

OLTéq pmopei va Slagepouv avaloya He To MPOidV kat UMIOKEWTAL 0€
ouvOnkeg epappoyc kabwg kat meptBaMovrog. TeptoadTepeg mAnpo-
Qopiec kaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec yia 06pufo kat bovijoelg

Tupéc exmopnmc BopUBou umoAoyiopéveg Katd

ENIEC 62841-2-6.

H otaBptopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: LTAOUN NXNTIKNAC TTie-
onc 89 dB(A), atabun nxnTknc loxuoc 97 dB(A). Avacpdlela
K=3dB.

®dopare npootacia akong!

Yuvolikeg Tpég Tahavtwoewv a, (Glavuopatiko abpolopa
TPLWV KaTeuBUVoEWV) Kal avacpdiela K umoAoyiopéveg katd
ENIEC 62841-2-6:

KaAépopa: a, = 20,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

H oTabun kpadaopwv kat n T ekmopmmc Bopuou mou ava-
QEPOVTaL 0 auTéC TIG 00NYieg Exouv peTpnBel oUPPWva pe pia
TuTomotnpévn pEBodO PETPNONG KAl PoPOUV vVa Xpnotuomnoln-
Bouv oTn olykpton Twv S1aPpopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwvy. Ei-
vat eniong kataMnAeg yia pia mpoowpLvry EKTIHNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmv Kat Tin ekmoprng Bopl-
Bou avtimpoocwnelouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
pormotnBel S1aQOPETIKA HE PN MPoTEWVOPEVa EapThpaTa N XW-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAdACUWY KaL N TR
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va auéroet on-
HAVTIKA TNV eknopmm kpadaopwv Kat 6opuou KaTa Tn ouvol-
Ki} 61GpKeLa TOU XpOvou epyaaiac.

['a TV akpIBI eTIUNGN TWV EKMOUMMY Kpadaopmv Kat Bopu-
Bou Ba mpémet va Aapavovrat emiong umdywn kat oL xpovol Ka-
T4 TN 613pKELa TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
HEVO 1) AetToupyEl, XwpiC OHWE 0TV IPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleiTat. AUTO UMOPEL va PIEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTES
Kpabaopwv kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR BLAPKELT TOU
XpOvou epyaaiac.

I’ auTd, LV apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnpwpATIKG PETPa aopaleiag yia Ty mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAEi-
OU KaL TV e€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Sathpnon le-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAdynon

» Byad{ere 1o i amé Tnv mpila mptv amé omotadrjmoTe €p-
yacia 6To nAekTpIKO EpyaAeio.

MpoaBern Aafn

» Xpnotponoleite To NAEKTPIKO epyaleio oag pévo pe v
npocOern Aapi (6).

Mropeire va oTpéweTe Ty poadetn Aafn (6) kata fouAnan,

yia v enmiteuln plag aopalolc kat EekolpaoTng oTaoNC epya-

olag.

- TupioTe T0 KATW PéPoG TNC MPOabeTNG Aafrnc (6) evavTia
0T Gopa TwWV SEIKTWV TOU POAOYIOU Kat OTPEWTE TRV
npoaBetn Aapn (6) otnv emBupntn 6€an. MeTd ogitte &a-
VA TO KATW PEPOC TNG pooBetne Aapng (6) mpocg Tn gpopd
1wV SEIKTOV TOU poloylol oTabepa.

AAayi e€aprnparwv

Me v umodox1 epyaAeiou SDS plus pmopeire va aAaete To

epyaleio mou xpnatyonoteite amAd kat dvera, xwpig Tn xprion

MWV, CULTANEWHATIKWV €PYaAEiwV.

To mpooTaTeuTIKO KaAuppa okovne (1) epmobilet o€ peyalo

Babuod T bieioduon Tne okovne otV umobor Tou e€apTnua-

ToC KT T Sidpketa Tng Aetroupyiac. Mpoao€€Te kata Tnv Tormo-

Bétnon Tou e€aptipatog, va unv umooTel {nta To MPOoTaTEU-

TIKO KaAuppa okovng (1).

» ‘Eva xaAacpévo mpooTaTeuTiko KAAUpPHA 6KOVNG TTPEMEL
va avTikadicTarat apécw . Zuviotarat n avadeon Tng
QVTIKATaoTacNG o€ Pia unnpeoia e§ummpérnong neAa-
TQV.

TomoBérnon Tou eZaptiparoc (BAéme ekova A)

- KaBapiote kat AmaveTe eAapped To GKPO GYRVWONC ToU
efapuaroc.

- Tomo6eTnoTe To EApTNUA MEPLOTPOPIKA OTNV UTIOdOXT
e€aptnuaTog, PEXpLva ac®aloTel armod Povo Tou.

- TpaPnére To e€dptnua, yia va eAéyEete Tnv aopahon.

Agaipeon Tou eZaptiparoc (BAéne ewéva B)

- Inpwére Tov 6akTUAI0 aopaAiong (2) mpoc Ta miow Kat
aQalpéaTe T0 €EAPTNHA.
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Avappognon okovng/ype(iov

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,

ano PepIKaA €ibn UAou, and opukTd UAKA kat and peTaMa

uropei va eivat avuyiewn. H enagn pe Tn okovn fi/katn er-

omnvor TG umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBPAcelS f/kat

a0Béveleg Twv avamnveuoTkwv 0wV Tou XproTn 1) TUKOV Ta-

PEUPIOKOHEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavidiac fy

of1a¢ BewpolvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe cuvOUAoHO

pe 51apopa SUPTANPWHATIKA UAKA TTOU XpnaotporolouvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeEUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO OE

€l61Ka eknalbeupéva aTopa.

- OpovrileTe yia TOv KAAO AEPIOHO TOU XWPOU €pyaaiac.

- Zag oupPouleloupe va PopdTe PIAOKEC AVATIVEUOTIKNAC
npoaTaoiag pe giATpo katnyopiacg P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T XwEad 0ac yid Ta 6ldpopa

uno Katepyaoia UAKA.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé€re TV Tdon Skrdou! H Tdon Tng mnyng peupatog
TIPEMEL va TaUTI(oVTalL e Ta avTIoTOIKa OTOIXela OTNV TVaKi-
6a TUmou Tou nAekTpIKoU epyaAeiou.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

- Ta 0€on oe Aetroupyia Tou nAekTpIKOU EpyaAeiou maTh-
ote Tov Slakomm On/Off (5) kat kpatnaoTe Tov matnpévo.

- Ta v akwvnromoinon Tou matnuévou Siakorm On/Off
(5) natrote To MARKTPO akwvnTomnoinang (4).

- [a v amevepyomoinon Tou NAeKTPIKOU epyaleiou agn-
ote Tov Sakommn On/Off (5) eAeUBepo 1y dTav €ivat kAetdw-
pévoc e To MANKTPO akivnTomoinang (4), natroTe cUvTopa
Tov 6lakorn On/Off (5) kat agroTe Tov peTd eAelbepo.

Ye mepinmwon XaunAwv Oeppokpact@v To NAEKTPIKO epyaAeio

QTAVEL PETA MO €VaV 0PLOHEVO XPOVO OTNV TIAREN 1oXU KpoU-

onc. Mmopeire va PelwoeTe auTod To XpOVO EKKIVIONG XTU-

nwvTac eAagpd To e€ApTnpa Mou EXETE TOMOBETNOEL 0TO NA€-

KTPIKO €pYaAeio pla gpopa oto bamedo.

PUOpion apBpol kpoloewv

Mnopeire va puBpioeTe ouvexwg Tov aplBpoO KpoUGEWV Tou

€vepyorolnpévou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tny mie-

on mou aokeire atov 6lakomTn On/Off (5).

EAagpta mieon Tou 6lakontn On/Off (5) éxel oav anotéAeopa

€vav xapunAo aptbpd kpouoewv. O aplBuog KpoUoewv augavel

avahoya pe Tnv aténon Tng meong.

AMayi Tng 8éanc kaheptod (Vario Lock)

Mnopeire va aopahioete To kaAépL oe 12 Béoelc. ‘ETol pmopei-

Te va napeTe TV kaAuTepn duvatr Béon epyaoiag.

- TonoBetnote To kaAépt otnv unodoyxr e§apTipaToc.

- Xmpw&re Tov 6akTUA0 pUBUIoNC Tou Kaheptol (3) mpog Ta
€UMmPOC Kat yuploTe e Tov SakTUALO pUBHLONG TOU KaAeptol
(3) 7o kaAépt otnv emBupnTn Béan.
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- Agnoate Tov 6akTUAI0 pUBHIONG Tou KaAepiou (3) eAelbepo
KaLYUQIoTE TO KaAEL, PEXPL VA aopalioel.

Zuvtijpnon Kat geépPig

ZuvTipnon Kat Kabaplopog

» Byalere 1o i amé Tnv mpila mptv amé omotadijmore €p-
yacia 6To nAekTPIKO €pyaAeio.

» Na duatnpeirte To nAekTpIKO epyaAeio Kat Tig OXIOHEC aE-
pLoHOU IavToTE O€ KaBapr) KATAGTACN yia va PopEiTe
va epyalecde kaAd kat pe acpaleta.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénelva diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouotodotnpévo

KEVTPO G€PPIC yia nAekTpika epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

peuyei €Tol KaBe Kivbuvog TN aopalelag.

» ‘Eva xaAacpévo mpooTaTeuTiko KAAUpHA 6KOVNG TTPEMEL
va avTikadioTarat apécw . Zuviotarat n avadeon Tng
AVTIKATAOTAONC O€ pia unnpeoia eunnpérnong neAa-
TQV.

Ainaven Tou nAekTpikoU epyaleiou

To nAekTpikd epyaleio €xel Aimavon Aadiou.

Mia aMayr Aadiou eivat anapairnTn povo ota nAaiola ptac ou-
VTiipnan 1} emokeung amo éva e€ouclodoTnpEVo KEVTPO GEPPIG
yia nAekTpiKa epyaAeia Bosch.

Y€ auTn TV TEPIMTWOoN TIPEMEL va Xpnotyomotndel To mpoAe-
nopevo AddL Bosch.

E€ummpérnon meAarav kat oupBouléc epappoyiic
H uninpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OXETIKA € TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKA. IxéGla ouvapyio-
Aoynonc katmnpo@opieg yia Ta aviaAakTika Ba Bpeire eni-
one kATw amno:

www.bosch-pt.com

H op@ba napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOVTA Pag Kal Ta e€apThUATA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAiEC avTaAAKTIKOV
onwabnmoTe To 10WHQL0 KWIKO apiBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMoU Tou MEOIGVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 61ctBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apPTHHATA KAl Ol CUCKEUAGIES
TIPEEL VA aVaKUKAWVOVTAL Pe TPOTIO PIAKO TIPOC TO TTEPIBAA-
Aov.

Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG €pyaleia oTa amoppip-

pata Tou omTiou oac!

Movo yia xapec Tng EE:
Ta axpnota nAekTpKa epyaleia mpémet va amooupovTal Eexw-

107G, Xpnolporoleite Ta mpoBAenopeva ouoTnpaTa cUMoyng.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévnc amoeupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOpEVNC MaPoUaiac EMKiv-
Suvwv ouclv pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTWOEL; 0TO
neptaov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas

etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolagmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiniimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rlesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
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Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

>

Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Kirici-delici icin giivenlik uyarilari

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlari

>

Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.

>

>
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El aleti ile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklari
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

Ek giivenlik uyarilari

>

>

>

Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gbrmesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Calistirdiktan kisa siire sonra uclara veya yakinindaki
muhafaza parcalarina dokunmayin. Bu parcalar calisma
sirasinda cok Isinabilir ve yanmalara neden olabilir.

Keski ile kirma calismalarinda dikkatli olun. Kirma
malzemelerinin yere diisen kirik parcalari etraftaki
kisilerin ya da sizin yaralanmaniza neden olabilir.
Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, beton, tugla, tas ve asfaltta kirma isleri
ve uygun aksesuarlarla birlikte fayans, siva, yapistirici
kalintisi ve sivayi ¢ikarmak igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Tozdan koruma kapagi
(2) Kilitleme kovani
(3) Keski pozisyonu ayar halkasl (Vario-Lock)
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(4) Agma/kapama salteri sabitleme tusu

(5) Acma/kapama salteri

(6) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(7) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Teknik veriler

Ko GSH3E
Malzeme numarasi 06113207..
Giris glicl W 650
Darbe sayis darbe/ 0-3500

dak

Ug girisi SDS plus
Agirlik? kg 3,7
Koruma sinifi =y

A) Giic kablosu ve elektrik fisi olmadan agirlik

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-6 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 89 dB(A); ses glicii seviyesi 97 dB(A).
Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN IEC 62841-2-6 uyarinca belirlenmektedir:
Keskileme: a, = 20,5 m/sn’, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

ilave tutamak

» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla (6)
kullanin.

Glvenli ve yorulmadan ¢alisma tutusu saglamak {izere ilave

tutamag) (6) istediginiz konuma dondiirebilirsiniz.

- ilave tutamagin (6) alt tutma parcasini saat yéniiniin
tersine cevirin ve ilave tutamagi (6) istediginiz pozisyona
getirin. Sonra ilave tutamagin (6) alt tutma parcasini saat
yoniinde sikica gevirin.

Uc degistirme

SDS plus ug girisi sayesinde alette kullandiginiz uglari

yardimei anahtar kullanmadan basit ve rahat bir bigimde

degistirebilirsiniz.

Toz koruma kapagi (1), calisma esnasinda ug girisine

girebilecek tozu biyiik 6lctide onler. Aleti takarken, toz

koruma kapaginin (1) hasar gormemesine dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

Ucun takilmasi (bkz. resim A)

~ Ucun takma tarafini temizleyin ve hafifce gresleyin.

~ Ucu kendi kendine kilitlenene kadar dondirerek ug
girisine yerlestirin.

- Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini
kontrol edin.

Ucun cikarilmasi (bkz. Resim B)
- Kilitleme kovanini (2) arkaya dogru itin ve ucu ¢ikarin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

— Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.
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isletim
Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Acma/kapama

- Elektrikli el aletini cahistirmak icin agma/kapama
salterine (5) basin ve salteri basili tutun.

- Basiliagma/kapama salterini (5) sabitlemek icin
sabitleme tusuna (4) basin.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini
(5) birakin veya sabitleme tusu (4) ile kilitlenmisse,
acma/kapama salterine (5) kisa siire basin ve birakin.

Diisiik sicakliklarda elektrikli el aleti ancak belirli bir siire
sonra tam darbeleme performansina ulasir. Bu siireyi,
elektrikli el aletine takili ucu bir kez yere carpmak suretiyle
kisaltabilirsiniz.

Darbe sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin darbe sayisini agma/

kapama salterine (5) bastiginiz 6l¢iide kademesiz olarak

ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (5) hafifce basiimasi, disiik darbe

sayisina neden olur. Bastirma kuvveti artinca darbe sayisi da

yiikselir.

Keski pozisyonunun degistirilmesi (Vario Lock)

Keskiyi 12 konumlarina kilitleyebilirsiniz. Bdylece optimum

calisma pozisyonuna ayarlayabilirsiniz.

- Keskiyi ug girisine yerlestirin.

- Keski ayar halkasini (3) 6ne itin ve ayar halkasi (3) ile
keskiyi istediginiz pozisyona getirin.

- Keski ayar halkasini (3) birakin ve keski yerine oturana
dek dondriin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

Elektrikli el aletinin yaglanmasi
Bu elektrikli el aleti yagla yaglanmistir.
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Yag degisimi, yalnizca Bosch elektrikli el aletleri icin yetkili
bir misteri hizmetleri merkezi tarafindan yapilan bakim veya
onarim ¢alismalarinin bir parcasi olarak gereklidir.

Amaglanan Bosch yagi kullaniimalidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri diriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi lizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Bosch Power Tools
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Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Artik kullanilmayan elektrikli el aletleri ayri olarak imha
edilmelidir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.
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» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
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ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
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rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Stosowac srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wylacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-

kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-

jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduije szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Tuz po zakoriczeniu pracy nie nalezy dotykac¢ narzedzi
roboczych ani sasiadujacych z nimi elementéw obudo-
wy. Moga sie one silnie nagrzewac podczas pracy i spo-
wodowac oparzenia.

» Nalezy zachowac ostroznosc podczas prac wyburze-
niowych z zastosowaniem dtuta. Spadajace odtamki ob-
rabianego materiatu moga spowodowac obrazenia u uzyt-
kownika lub oséb znajdujacych sie w poblizu.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do dtutowania w beto-
nie, cegle, kamieniu i asfalcie. Przy zastosowaniu odpowied-
niego osprzetu mozna go takze uzy¢ do usuwania ptytek, tyn-
ku, pozostatosci kleju i stiuku.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Ostona przeciwpytowa

(2) Tulejaryglujaca

(3) Pokretto zmiany pozycji dtuta (system Vario-Lock)

(4) Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

(5) Wiacznik/wytacznik

(6) Rekojesc¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)

(7) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
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Dane techniczne

Numer katalogowy 06113207..
Moc nominalna W 650
Liczba udaréw min”* 0-3500
Uchwyt narzedziowy SDS plus
Waga" kg 3,7
Klasa ochrony [/

A) Waga bez przewodu sieciowego i wtyczki

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
p_rpduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zENIEC 62841-2-6.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ciénienia akustycz-
nego 89 dB(A); poziom mocy akustycznej 97 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN IEC
62841-2-6:

dtutowanie: a,=20,5 m/s?, K=1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.
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Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Rekojes¢ dodatkowa

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie zzamonto-
wana rekojescia dodatkowa (6).

Aby zajac stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie przestawic rekojes¢ dodatkowa (6).

- Odkrecic¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (6) w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i ustawic re-
kojes¢ dodatkowa (6) w zgdanej pozycji. Nastepnie po-
nownie dokrecic¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (6) w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Wymiana narzedzi roboczych

W uchwycie narzedziowym SDS plus mozna tatwo i wygod-

nie wymienia¢ narzedzia robocze, bez uzycia dodatkowych

narzedzi.

Ostona przeciwpytowa (1) w duzym stopniu chroni przed

whnikaniem pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy.

Podczas wktadania narzedzia roboczego nalezy uwaza¢ na

to, by nie uszkodzi¢ ostony przeciwpytowej (1).

» Uszkodzong ostone przeciwpylowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca sie¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Wktadanie narzedzia roboczego (zob. rys. A)

- Koncdwke wktadanego narzedzia roboczego nalezy oczy-
§ci¢ i lekko nasmarowac.

- Wsunac narzedzie robocze w uchwyt narzedziowy, obra-
cajac je az do samoczynnego zaryglowania.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie narzedzia ro-
boczego.

Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. B)
- Przesunac tuleje ryglujaca (2) do tytu i wyjac narzedzie
robocze.

Odsysanie pytu/wiérow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.
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Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-
ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju
materiatow.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwroci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrédfa pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby whaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisng¢ wiacznik/
wytacznik (5) i przytrzymac go w tej pozycji.

- Aby zablokowac nacisniety wtacznik/wytacznik (5), nale-

2y nacisnaé przycisk blokady (4).

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wytacznik (5) lub jesli uzyto przycisku blokady (4), naci-
snac krotko wiacznik/wytacznik (5), a nastepnie go zwol-
nic.

Przy niskich temperaturach elektronarzedzie osiaga petna

wydajnos$¢ udarowa dopiero po uptywie okreslonego czasu.

Ten czas rozruchu mozna skrdcic przez jednorazowe uderze-

nie wtozonym do elektronarzedzia narzedziem roboczym o

podtoze.

Ustawianie liczby udarow

Liczba udaréw wigczonego elektronarzedzia moze byc regu-

lowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na wtacz-

nik/wytacznik (5).

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik (5) oznacza niska liczbe

udaréw. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku liczba udaréw

rosnie.

Zmiana pozycji diuta (Vario Lock)

Dtuto mozna zablokowac¢ w 12 pozycjach. Pozwala to zna-

lez¢ optymalng pozycje podczas pracy.

- Wtozy¢ dtuto w uchwyt narzedziowy.

- Przesunaé pokretto zmiany pozycji dtuta (3) do przodu i
obracajac pokrettem (3), ustawi¢ dtuto w zgdanej pozy-
cji.

- Zwolni¢ pokretto zmiany pozycji dtuta (3) i obrécic dtuto,
az do jego zablokowania.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

» Uszkodzong ostone przeciwpylowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca sie¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Smarowanie elektronarzedzia

Elektronarzedzie jest nasmarowane.

Wymiana oleju konieczna jest tylko w ramach konserwacji
badZ napraw dokonywanych przez autoryzowany serwis
elektronarzedzi Bosch.

Nalezy uzy¢ przewidzianego do tego celu oleju Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy utylizowaé
osobno. Nalezy korzystac z przewidzianych systemow zbior-
ki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny

bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

Udrzujte pracovisteé v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k raztim.

S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chrante elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. NepouZivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy$uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani netimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razi ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpeénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro véechny operace

» Noste chranice sluchu. Vystaveni hluku miize zplsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly mize zplsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
a zpUsobit Uraz obsluhy.

Dodatecna bezpecnostni upozornéni

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu méize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpGsobi vécné Skody
nebo miZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Kratce po ukonceni provozu se nedotykejte pouzitych
pracovnich nastrojii nebo sousedicich ¢asti plasté
naradi. Tyto se mohou pfi provozu zahrat na velmi
vysokou teplotu a zpdsobit popaleniny.

» Pri bouracich pracich se sekacem postupujte opatrné.
Padajici odlomené kusy bouraného materidlu mohou
zranit osoby zdrZujici se v blizkém okoli nebo vas
samotné.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Naradi je urcené pro sekaci prace v betonu, cihlach, kameni
a asfaltu a s odpovidajicim prislusenstvim také pro
odstranovani dlazdic, omitky, zbytki lepidla a $tuku.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Ochranna protiprachova krytka

(2) Zajistovaci objimka

(3) Krouzek pro prestaveni sekace (Vario-Lock)

(4) Aretacnitlacitko vypinace

(5) Vypinac¢

(6) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(7) Rukojet (izolovana plocha pro uchopent)

Technické udaje

Cislo vyrobku 06113207..
Jmenovity prikon W 650
Poéet priklep(i min™* 0-3500
Upinani nastroje SDS plus
Hmotnost" kg 3,7
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Sekaci kladivo GSH3E
Trida ochrany E

A) Hmotnost bez sitového kabelu a bez sitové zastrcky

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

au specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-2-6.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku
89 dB(A); hladina akustického vykonu 97 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle

ENIEC 62841-2-6:

sekani: a, = 20,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Pridavna rukojet

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pridavnou
rukojeti (6).

Pridavnou rukojet (6) mizete libovolné natocit, abyste

dosahli bezpe¢ného pracovniho postoje bez dnavy.

- Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (6) proti sméru
hodinovych ru¢icek a natoéte pridavnou rukojet (6) do
poZadované polohy. Poté znovu utdhnéte dolni ¢ast
pridavné rukojeti (6) po sméru hodinovych rucicek.

Cestina| 63

Vymeéna nastroje

Pomoci upinani nastroje SDS plus miZete nastroj jednoduse

a pohodIné vyménit bez pouZiti dalSiho naradi.

Protiprachova krytka (1) ve velké mife zabranuje vniknuti

prachu do upinani nastroje béhem provozu. Pfi nasazovani

nastroje dbejte na to, aby protiprachova krytka (1) nebyla

poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tfeba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Nasazeni nastroje (viz obrazek A)

- Nastrény konec nastroje oCistéte a lehce namazte.

- Nastroj nasad'te otacivym pohybem do upinani nastroje
tak, aby se sam zajistil.

— Zkontrolujte zajiSténi zatazenim za nastroj.

Vyjmuti nastroje (viz obrazek B)
- Zatahnéte zajistovaci objimku (2) dozadu a vyjméte
nastroj.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachdzejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

os$etreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisteé.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gdaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

- Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (5)
adrzte ho stisknuty.

- Pro zajisténi stisknutého vypinace (5) stisknéte aretacni
tlacitko (4).

- Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (5),
resp. pokud je zaaretovany aretacnim tlaCitkem (4),
kratce stisknéte vypinac (5) a pak ho uvolnéte.

Pri nizkych teplotach dosahne elektrické naradi piného

sekaciho vykonu az po urcité dobé. Tuto dobu nabéhu

miiZete zkratit, pokud nastrojem nasazenym v elektrickém
naradi jednou narazite na podlahu.
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Nastaveni poétu idert

Pocet priklepd zapnutého elektrického nafadi miizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (5).
Mirnym stisknutim vypinace (5) dosahnete nizkého poctu
priklepd. S rostoucim tlakem se pocet priklepd zvysuje.

Zména polohy sekace (Vario Lock)

Sekac mizete zaaretovat v 12 polohéach. Tim mizete

pokazdé zaujmout optimalni pracovni pozici.

- Nasadte sekac do upinani nastroje.

- Posunte krouzek pro prestaveni sekace (3) dopredu
a pomoci tohoto krouzku (3) otocte sekac do pozadované
polohy.

- Uvolnéte krouzek pro prestaveni sekace (3) a otocte
sekac tak, aby zaskocil.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vymeénit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Mazani elektrického naradi

Elektrické naradi se maze olejem.

Vyménu oleje je tfeba provadét pouze v ramci tdrzby nebo
opravy v autorizovaném servisu pro Bosch elektrické naradi
Bosch.

Pritom se musi pouZivat uréeny olej Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelna elektricka naradi se musi likvidovat ve
tridéném odpadu. Pouzijte uréena sbérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STR AHA Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani moZete stratit
kontrolu nad naradim.
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Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
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elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

>

Nikdy nepretaZuijte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
NeZ zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
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konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a iichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku méze spé-
sobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pomocné rukoviti, ak sii sii¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly moze sposobit zranenie.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moZe obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fizou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

Dodatoéné bezpecnostné upozornenia

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa méze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Kratko po prevadzke sa nedotykajte pracovnych na-
strojov ani Casti telesa v ich blizkosti. Tie sa mozu po-
Cas prevadzky velmi zohriat a spdsobit popaleniny.

» Priburacich pracach so sekacom bud'te opatrni. Pada-
juce kusy biraného materialu m6zu poranit okolostojace
osoby alebo vas.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je urené na sekacie prace do beto-
nu, tehly, kamena a asfaltu a s prislusnym prislusenstvom aj
na odstrafovanie obkladaciek, omietky, zvyskov lepidla

a Stukovej omietky.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Ochranna manzeta

(2) Zaistovacia objimka

(3) Prestavovaci prstenec sekaca (Vario-Lock)
(4) Zaistovacie tla¢idlo vypinaca

(5) Vypinac¢

(6) Pridavna rukovit (izolovana ichopova plocha)
(7) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

Technické udaje

Vecné Cislo 06113207..
Menovity prikon W 650
Frekvencia priklepu min* 0-3500
Upnutie nastroja SDS plus
Hmotnost” kg 3,7
Trieda ochrany [/

A) Hmotnost bez sietového pripojovacieho kdbla a bez sietovej za-
strcky

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach

avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto

Udaje lisit.

Hodnoty sa mpZu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia

aprostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-2-6.
Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 89 dB(A); Uroven
akustického vykonu 97 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla

ENIEC 62841-2-6:

Sekanie: a, = 20,5 m/s?, K = 1,5 m/s?
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Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou rukova-
tou (6).

Pridavn rukovit (6) mozete [ubovolne otoCit, aby ste do-

siahli bezpecnt a pohodInd pracovnu polohu.

- Otocte spodnd cast pridavnej rukovati (6) proti smeru po-

hybu hodinovych ruci¢iek a pridavni rukovat (6) otocte

do Zelanej polohy. Dolnd Gichopov ¢ast pridavnej rukova-

ti (6) potom opit zatiahnite v smere hodinovych ruciciek.

Vymena nastroja

Pomocou upinania nastroja SDS plus méZzete rychlo a po-

hodIne vymienat pracovné nastroje bez toho, aby ste museli

pouzivat dalsie nastroje.

Ochranna manzeta (1) vo velkej miere brani vnikaniu prachu

do upinania nastroja pocas prevadzky naradia. Pri vkladani

nastroja davajte pozor, aby sa ochranna manzeta (1) nepos-

kodila.

» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporiiéame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok A)

- Vycistite zastvaci koniec pracovného nastroja a jemne ho
potrite tukom.

- Vlozte pracovny nastroj do upinania nastroja pri jeho
stcasnom otacani tak, aby samocinne zaskocil.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.
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Vyberanie pracovného nastroja (pozri obrazok B)

- Zaistovaciu objimku (2) posunte dozadu a vyberte
pracovny nastroj.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie mé6ze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Zapnutie/vypnutie

- Nazapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (5)
a podrzte ho stlaceny.

- Nazaistenie stlaceného vypinaca (5) zatlacte zaistovacie
tlacidlo (4).

- Navypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5),
prip. ked je zaistovacim tlacidlom (4) zaaretovany, stlac-
te kratko vypinac (5) a potom ho uvolnite.

Pri nizkych teplotach dosiahne elektrické naradie plny pri-

klepovy vykon az po uréitom Case. Tato rozbehova doba sa

da skratit tym, Ze elektrické naradie jedenkrat udriete vloZe-
nym pracovnym nastrojom o zem.

Nastavenie frekvencie priklepu

Frekvenciu priklepu zapnutého elektrického naradia mozete
plynule regulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (5).
Mierny tlak na vypinac (5) vyvola nizku frekvenciu priklepu.
Pri zvy$eni tlaku sa frekvencia priklepu zvysi.

Zmena polohy sekaca (Vario Lock)

Sekac mozete zaaretovat v 12 polohach. Vd'aka tomu budete
moct zaujat vzdy optimalnu pracovnt polohu.

- Vlozte sekac do upinania nastroja.

- Posunte prestavovaci prstenec sekaca (3) dopredu
a sekac otocte spolu s prestavovacim prstencom sekaca
(3) do pozadovanej polohy.
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- Uvolnite prestavovaci prstenec sekaca (3) a otacajte
sekac, kym nezapadne.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

» Poskodenii ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporii¢ame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Mazanie elektrického naradia

Elektrické naradie je mazané olejom.

Vymenu oleja treba vykonavat len v ramci iidrzby alebo
opravy v autorizovanom servise elektrického naradia Bosch.
Pritom je nutné pouzit stanoveny olej Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZe poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie, sa
musi likvidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné
systémy.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoléaljzatba. A csatlakoz6 dugét semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.
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Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitdszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védéfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
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magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasbol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.
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Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok kalapacsokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Viseljen fiilvédoét .A zaj hatdsa hallaskarosodashoz ve-
zethet.

» Hasznaljon pétfogantyu(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

Kiegészito biztonsagi eléirasok

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Aziizemelés befejezése utan egy ideig ne érjen hozza
a betétszerszamokhoz vagy az azokkal szomszédos
hazrészekhez. Ezek az (izemelés soran felforrésodhatnak
és égeési sériiléseket okozhatnak.

» Avésdvel végzett bontasi munkak soran legyen 6va-
tos. A bontds soran levalasztott anyagdarabok a kozelben
4ll6 személyeknél és Onnél sajat magandl is sériiléseket
okozhatnak.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés betonban, téglafalban, kében és aszfaltban
végzett vésési munkakra szolgal, valamint megfelelé tartozé-
kokkal felszerelve csempe , vakolat, ragasztomaradvanyok
és stukkd eltavolitasara is hasznalhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Porvéddsapka

(2) Reteszel6hiively

(3) Vés6 helyzet beallitogytrt (Vario-Lock)

(4) Bekapcsolasi reteszelégomb a be-/kikapcsolo sza-
mara

(5) Be-/kikapcsold

(6) Potfogantyd (szigetelt fogantyu-feliilet)

(7) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

Miiszaki adatok

Cikkszam 06113207..
Névleges felvett teljesitmény W 650
Utésszam perc! 0-3500
Szerszambefogd egység SDS plus
Suly” kg 3,7
Erintésvédelmi osztaly S

A) Sy haldzati csatlakozokabel és halozati csatlakozddugd nélkiil

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-6 szabvanynak

megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 89 dB(A); hangteljesitmény-
szint 97 dB(A). Aszoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédaét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K'széras a EN IEC 62841-2-6 szabvanynak megfelelden
meghatérozott értékei:

1609 92A 9AA|(26.03.2024)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Vésés: a, = 20,5 m/s”, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo dsszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

Pétfogantyu

» Az elektromos kéziszerszamat csak a (6) potfogantyui-
val egyiitt hasznalja.

A (6) potfogantyut tetszéleges helyzetbe el lehet forgatni,

hogy igy a munkat a lehetd leginkabb faradsagmentes mo-

don lehessen végezni.

- Forgassa el a (6) potfogantyt alsé markolatat az dramuta-
to jarasaval ellenkezd iranyba és forgassa el a
(6) potfogantyut a kivant helyzetbe. Ezutan forgassa el a
(6) potfogantylt az dramutatd jarasaval megegyez6 irany-
ba, és ezzel hlizza meg ismét szorosra.

Szerszamcsere

Az SDS plus szerszambefogo egységgel a betétszerszamot

tovabbi eszkozok vagy szerszamok alkalmazasa nélkiil is egy-

szer(ien ki lehet cserélni.

A porvéddsapka (1) a munka soran messzemenéen megga-

tolja a por behatoldsat a szerszambefogd egységbe. A szer-

szam behelyezésekor iigyeljen arra, hogy ne rongalja meg a

porvédod sapkat (1).

» Ha egy porvédé sapka megrongalodott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

A betétszerszam behelyezése (lasd a A abrat)
- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a betétszerszam bedu-
gasra keril6 végeét.
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- Tegye be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogd
egységbe, amig az magatdl reteszelésre kertil.

- Hizza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-
teszelést.

A betétszerszam kivétele (lasd a B abrat)
- Tolja hatra a (2) reteszeld hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan talalhato adatokkal.

Be- és kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez
nyomja be és tartsa benyomva a (5) be-/kikapcsolot.

- Abenyomott (5) be-/kikapcsol¢ rogzitéséhez nyomja be
a (4) rogzité gombot.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedie el
a(5) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben a
(4) rogzitégombbal rogzitve van, nyomja be rovid idére,
majd engedije el a (5) be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam alacsony hémérsékletek esetén

csak bizonyos idd elteltével éri el a teljes Gitd teljesitményét.

Ezt a felmelegedési idét le lehet csokkenteni, ehhez lisse

egyszer a padldhoz az elektromos kéziszerszamba behelye-

zett betétszerszamot.

Az iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam {itésszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (5) be-/
kikapcsolot.

A (5) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomés alacsony
(itésszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén az iités-
szam is novekszik.
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A véso helyzetének megvaltoztatasa (Vario Lock)

Avését 12 kiilonbozé helyzetben lehet reteszelni. fgy mindig

felveheti az optimalis munkavégzési helyzetet.

- Tegye be a vésot a szerszambefogo egységbe.

- Toljaelére a (3) vésdbeallito gytriit és forgassa el a (3)
vésobeallito gyrivel a vését a kivant helyzetbe.

- Engedjeela(3) vésdbeallito gytir(it és forgassa addig a
vésot, amig az bepattan a megfeleld helyzetbe.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

» Ha egy porvédd sapka megrongalédott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

Az elektromos kéziszerszam kenése

Az elektromos szerszam olajkenésu.

Olajcserére csak egy a(z) Bosch elektromos kéziszerszamok
javitasara feljogositott vevdszolgalatnal végrehajtott karban-
tartas vagy javitas esetén van sziikség.

Ekkor a megfelelé Bosch olajat kell hasznalni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat elektromos kéziszerszamokat elkiilo-
nitve kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre llo
gyljtérendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro Col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKkcnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMKM, MOTYT BXOAMTb HAacTOoA-
LL|ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLuu, a TakKe NPUNoXeHHs.
NHdopmaLusa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

MHdopmauusa o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHUA YKaaHa Ha Kopry-
Ce U3OENUA U B NPUNOXEHNH.

[lata M3roToBNEHHs yKasaHa Ha nocneaHein ctpaHuLe 0b-
NOXKHK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHas MHGOopMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa Cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uzgenus

Cpok cnyxbbl M3nenus cocTaBnaeT 7 net. He pekomeHgyert-
A K 3KCMMyaTaLyuu Mo UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHus ¢ aaTbl
u3rotoBrneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH COBNIOAEHNH
notpedbutenem TpeboBaHui HACTOALLLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTb MPH CUIbHOM UCKPEHUH

— He UCNonb30BaTh NP NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCMOMb30BaTb C NePEOUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTb NP NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

1609 92A 9AA|(26.03.2024)
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Bo3mokHble ownbouHble feHCTBUA NepcoHana

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPeMsA
[oxaA

— He BK/YaTh NpM nonaaaHuu Bofibl B KOPMyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEX/IEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MNOBPEXMEH KopMnyc U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUYECKOTO chny)KuBaHun
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblNK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONHEUHBIX Nyuen

- Mpy XpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TeMneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He AonycKaeTca

- noapobHble TpeboBaHUA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEpPAType OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafeHKe 1 Niodble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONYyCKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Niboro BUAA TeXHUKKM, pPaboTaloLLel No NPUHLMMY
3KMMa yNaKoBKK

- noapobHble TpeboBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NP1 TeMNepaType OKpyxaroLlen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouwutaiite BCe yKa3aHUA No Tex-
)KHEHME HUKe 6830“3(:"0(:1'", WHCTPYKLUMH,
MANIOCTPaLUK U cneyudUKaLuu,
NpeAoCTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHue Kakux-nubo U3 yKkasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMIM MOXET CTaTb NMPUUMHOM NOPaXeHWs aNeKTpuye-
CKWUM TOKOM, MOXKapa U/WUnu TAXenbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLHHK U YKa3aHHA ana byaywero
MCMONb30BaHHA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOWHCTPYMEHT C IUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1
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Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECnopAoK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
Bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CITyUaam.

» He paboraiite c 3NeKTpOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmoccepe, Hanp., cofepixalyeil roproune
JKUAKOCTH, BOCNINaMEeHAIOWHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii  no-
CTOPOHHMUX NuL,. OTBNEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbLIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MallblM 371EKTPOMO-
Tpebnennem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX U ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCNNyaraLum 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHom po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
NpUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl And NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LTErNCenbHble BUIKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEeHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Balliero Tena noBbilwaeTca pUcK nopa-
KEHWA NEKTPOTOKOM.

» 3awmuanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTHU. npOHMKHOBeHVIe BO/AbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaerca ucnonb3oBath LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, UK ANA
M3BNEUeHHsA BUMKH U3 LUTENCeNbHOW PO3eTKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
macna, 0CTPbIX KPOMOK MNH NOABHKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UK CMYTaHHBIA WHYP
NOBbILLIAET PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeGoM npuMeHalTe NpUrofHbie AN 3Toro Kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA PaboTbl noA
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK MO-
paXkeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLeHHH, NOAKNIoYaiTe
3NeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
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KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOrO OTKAO-
YEHWUA CHUXKAET PUCK INEKTPUUYECKOTO NOPaXKEHHUA.

be3onacHocTb niopen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM UMY NOJ, BO3Je/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEeHHbIX cPeAcTB. O1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPefCTB UHAUBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
Lnema unu CpeacTs 3allUTbl OPraHoOB CyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PWCK MONYyYeHHUA TpaBM.

» lpenoTBpaLaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMW NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)XaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUasMH.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOYM A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WK KNtou, HaxoAALLMIACA BO BpaLLaloLLEeNca yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuyLle KOHTPONMPOBATb NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyto ogexpy. He Hocure
LUKPOKYIO0 OAEXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONoCbl U
oAexcay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
XOQ, YKPALeHUA UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

» Mpu HanuuMM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINeCOOPHBIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npucoeanHeHne U NnpaBuNbHOE UCNONb30BaHHUE. an-
MEHEHMUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHOCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HebpeXxHOe [1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOTO NPeKPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
XIEHWSA Lenu ynpaBneHnsa aHeprocHabxeHuem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATeNb B NONoXeHue Bouikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abNOKUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN

aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbli MOBTOPHbIA 3anycK.

KBanuduuMpoBaHHbIA NepCcOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBAET MULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C peI'yI'IVIpOBKOﬁ, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCN/yata-
LMo 06CnyKMBaHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpoMHCTPYMEHTOM 10MYCKAIOTCA NULA He
monoxe 18 net, U3yunBLLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTaLuu 1 npaskna besonacHocTy.
M3nenue He npefHa3HaueHo ANA UCNOMb30BaHNUA NULAMM
(BKMIOUAA [lETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHBIMW UM YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM UMK NPU
OTCYTCTBUM Y HUX XXMU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, ecnu
OHM HEe HaxOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 UCMONB30BAHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 X be3onacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA U oGpameHue C HUM

>

>

>

>

>

He neperpyaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yka3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Henc-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOALAETCA BKIIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWUIO, OMACceH 1
[OMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM Kak HacCTpauBaTb ANEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNIH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 372 Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM npeaoTBpaLlaet HenpeaHamepeHHoe BKtoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLLAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNN HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. INeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX NINL.
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. lMposepsaiite 6esynpeunyio
(hYHKLHIO ¥ XOf ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WU NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOWMX Ha (hYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCIONb30BaHNA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHWe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Ul-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE peXxyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLINMM KPOMKaMK peXxe 3a-
KNWHMBAIOTCA W UX NNErue BeCTH.

MpumeHsiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBalTE NpU 3TOM pabo-
yue yCnoBHUA U BbinonHaemyio pabory. Micnonb3osaHue
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3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [N HENPELYCMOTPEHHBIX PaboT
MOXET MPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepXKuTe pyuKH U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH H UH-
CTbIMH, CieauTe uTobbI Ha HUX UTODbI Ha HUX He bbino
JKUAKON UMM KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM ¥ NOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTBYyIOT be3onacHomy
0bpaLLeHmIo C MHCTPYMEHTOM U HE 1AI0T HAfIEXXHO
KOHTPONUPOBATb €r0 B HEMPEBUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbIMOMHATLCA

TONbKO KBaﬂHd)HI.alOBaHHbIM nepcoHanom 1 Tonbko ¢
npMMeHeHWeM OpPMrMHanbHbIX 3aMaCHbIX YacTe. ITUM

obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ana
0TOO0MHHbIX MONOTKOB

Yka3aHus no TexHuke 6e30nacHOCTH ANnA BCeX onepauuﬁ

» [pumeHaiTe cpeACcTBa 3alMTbl OPraHoB cnyxa. LLym
MOXeT NPUBECTH K NOTepe cyxa.
» Wcnonb3yiite fononHutenbHyo(bie) pykoaTky(u),

€CNU OHU NOCTABNAOTCA C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM. [10-

Teps KOHTPO/A UpeBaTa TpaBMamu.
» [pu BbINONHEHMH paboT, npu KoTOpbIX pabounit

MHCTPYMEHT MOJXKET 3afieTb CKPbITYIO0 3NeKTPONpoBog:-

KY HNK CBOW COGCTBEHHDIH LWHYP NUTAHUA, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT 32 M30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HAXoAALLeNCA NOL HaNPXKEHWEM NPOBOAKOM MO-
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HueMm Tena. [IBymsA pykamu Bbl MoxeTe 6onee HanexHo
BECTH 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTte Bce yka3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6ezonacHocTu. Hecobnonexme
yKa3aHWi no TexHKKe 6e30MacHoOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTHU K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPY W/WnK TAxe-
/bIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobntogante UNNIOCTPALMK B Hauane pyKo-

BOZCTBA N0 3KCMNyaTaLuu.

lMpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHUI0

HacTosLLmi aNeKTPOMHCTPYMEHT NpeaHasHaueH ana f1on-
BexHbIx paboT B 6ETOHE, KUPMMUHOM KNaaKe, NPUPOAHOM
KamHe 1 actanbTe, a TakKe, C COOTBETCTBYHOLIMMM NPUHA-
NEXHOCTAMM 1A yAANEHNA NIUTKH, WTYKATyPKH, OCTATKOB
KNes W LTYKaTypKy.

MU306paxeHHble KOMMNOHEHTbI

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
|/|306pa)KeH|/1IO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLEe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) Mbine3atuTHbIM KONnauok
(2) dukcupytollasn BTyNKa
(3) YcraHoBouHOE KOMbLO NONoXeHuA 3ybuna (Vario-

JKET 3apAauTb MeTanIMyeckne Yactu aNeKTPOUHCTPYMEH- LOCk)

Ta ¥ NPUBECTH K y1apy SNEKTPUUECKUM TOKOM.
(4) Knonka huKCcHpoBaHUA BbiKMOUaTens

(5) Bbikniouatenb

(6) [lononHutensHas pyKosTKa (C U30MMpOBaHHOM Mo-
BEPXHOCTbI0)

(7) PykonTKa (C M30NMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)

[lononHuTenbHble yKasaHMA N0 TEXHUKe 6esonacHocTH

» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYHOLMUE METANNOUCKATENH
[ANA HAX0XK[,EHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unu npo-
BOAKM UNu obpawaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npegnpuaTHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTPonpoBof-
KOM MOXXET MPUBECTH K MOXaPy M NOPaXKeHHI0 3NeKTPOTo-
KoM. lMoBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpeXaEHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HUIO MaTepUanbHOro yuiepba unu MOXET Bbl3BaTb Nopa-

TexHuueckue paHHble

OT60MHBIH MONOTOK GSH3E

JEHME AMEKTPOTOKOM. ToBapHbIi HoMep 06113207..
» BbiKguTe NONHOI OCTAHOBKM INEKTPOMHCTPYMEHTA H HomuHanbHan notpebnAeman Br 650
TONbKO NOCNe 3T0r0 BbiNycKaiTe ero u3 pyK. Pabounii MOLIHOCTb
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, 1 3TO MOXKET NPMBECTH K 110~ YacToTa yaapos ya./ 0-3500
Tepe KOHTPONA Hafl NEKTPOMHCTPYMEHTOM. MUH
» 3akpennaiTe 3arotoBKY. 3aroT0BKa, yCTaHOBNEHHaA B [1aTpoH AnA UHCTPYMeHTa SDS plus
3KMMHOE NPHCNIOCODNEHHE WK B THCKH, YAEPXHBAETCA Macca” e 37
Bonee HaaexKHO, ueM B Balue pyke.
Knacc 3atutbl ©in

» He npukacaiitecb kK BCTaBHbIM MHCTPYMEHTaM H CMeX-
HbIM YacTAM Kopnyca cpa3y nocne pa6otbi. OH1 MOTyT
CUNbHO HArpeTbcA Bo BpeMs paboTbl U CTaTb NPUUKHON
oxora.

» ByAbTe 0CTOPOXHbI NPH A€ MOHTaXKHBIX paboTax 3y6u-
nom. 0bnomk1 MaTepuana MoryT TPaBMUPOBATb OKPY»Ka-
IOLLMX UK BAC CAMMX.

» Kpenko aepxuTe 3neKTPOUHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA pYKaMK U CNeUTE 33 YCTOHUUBBIM NONOoXe-

A) Bec be3 kabens ans nogknioueHns k ceTv v bes wrencenbHowm
BMIIKM

MapameTpbl ykadaHbl Ans HOMUHaNbHOro HanpsxeHus [U] 230 B.

Mpu [pYrvX 3HAUEHUAX HAMPSAXKEHHUS, a TaKXKe B CreLudrUUeckom Ana

CTPaHbl UCMONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMEeTPbI.

3HaueHMsA MOryT BAPbUPOBATLCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHNA 1 YCIIOBHI OKpYXatoLwei cpefbl. onee no-
[ApobHas MH(OpPMaLKA NPeaCTaBieHa Ha caitte
www.bosch-professional.com/wac.
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[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas amuccua onpepeneHa B COOTBETCTBUN C

ENIEC 62841-2-6.

A-B3BELUEHHDbIN YPOBEHD LLUYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
cTaBnsAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBneH!a 89 a6 (A);
YPOBEHb 3BYK0BOM MoliHocTH 97 fB(A). MorpewwHocTb K =
31b.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas B1bpauus a, (BeKTOpHas CymMma Tpex Hanpasne-
HWI) W norpetHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
ENIEC 62841-2-6:

Honbnenue: a, = 20,5 m/c?, K = 1,5 m/c’

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALMK U
3HAUEHKE LIYMOBOW AMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl [J19 CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUroAHbI A1A NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LIYMOBOW AMUCCHUM.

YpoBeHb BUDPALMK 1 3HAUEHHE LIYMOBOH 3MUCCHUN YKa3aHbl
[N OCHOBHbIX BUAOB paboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCONb30BaH [ Bbl-
NONHEHHA [PYrvX paboT ¢ NPUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NPeanUMcaHuam, To
3HaUEeHHs YPOBHA BUOPALMM W LUYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMM. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH 0BLYMN
YPOBEHb BUDPaLIMM 1 0DLLYIO LLIYMOBYHO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMK W LLYMOBOM IMUCCHM
B TEUEHWe ONpeaeneHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXKHO
YUMTbIBATb TaKXKE 1 BPEMS, KOrfja MHCTPYMEHT BbIKMHOUEH
UMK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO He HaxoauTCA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTD YPOBEHb BUDPALMK 1 LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B IEPECUETE Ha NonHOe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe fONONHUTENBHBIE Mepbl De3onacHoCTH Ans
3alluTbI OnepaTopa oT BO3AEHCTBMUA BUOpaLmu, HanpuMep:
TexHUueckoe 0bCnyxxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aumua TEXHONOrMUecKux NpoLeccos.

Cbopka

» lMepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

[JononHutenbHan pyKoATKa

» PaGortaiite ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTENbHOM PYKOATKOI (6).

[ononHutenbHyto pykoaTky (6) MOXHO yCTaHaBnMUBaTb B /10-

6oe nonoxexue ans obecneuenns besonacHoro 1 ygobHoro

pabouero nonoxeHus.

- ToBepHHTE HUXHIOK YacTb AOMONHUTENbHOM PYKOATKM
(6) npoTB UacCoOBOW CTPENKM W YCTAHOBHTE JOMONHUTENb-
Hyto pykosTKy (6) B Tpebyemoe nonoxeHue. 3atem 3ars-
HUTE HIKHIOKO UaCTb JONONMHUTENbHON PYKOATKM (6), Bpa-
LLIaA ee Mo YaCoBOW CTPENKe.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

C nomobto natpoHa SDS plus Bbl moxeTe npocto U yaobHo

CMeHUTb Pabounit UHCTPYMEHT 63 [LONONHUTENBHOTO

MHCTPYMEHTA.

MbinesawuTHbIi Konnauok (1) npeaoTepaLiaeT NPOHUKHO-

BeHu1e 0bpasytoLuenca nbinu B natpoH. Mpu ycraHoske pabo-

Uero MHCTPYMEHTa CNIeauTe 3a TeM, UTobbl He MOBPEANTD Mbl-

Ne3alLUTHbIN Konnauok (1).

» MoBpexaeHHbIN KONMAYOK ANA 3aLUTbI OT NbINHK CNe-
LyeT HeMeANeHHO 3aMEHUTb. ITO PeKOMEHAYeTCA Bbl-
NONHATbL CHNaMK CePBUCHOI MacTepCKOM.

YcraHoBKka pabouero HHcTpymeHTa (cm. puc. A)

~ OuMCcTHTE U Cerka CMaxbTe BCTaBNAEMbIA XBOCTOBHK pa-
6ouero MHCTPYMEHTa.

- BcraBuTe paboumit UHCTPYMEHT C BpaLLiEHUEM B NaTPOH
[0 aBTOMATHUECKOro (hMKCMPOBaHHUS.

- [lpoBepbTe HAREXHOCTb PUKCALMH, MOMBITABLLMCD Bbl-
TAHYTb PabOUNI UHCTPYMEHT.

WU3BneueHune HHCTPYMeHTa U3 NaTpoHa (cm. puc. B)

- OTTAHUTE (UKCHPYIOLLYIO TUNb3y (2) Ha3ad M CHUMKTE
paboumit MHCTPYMEHT.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NlepXKaHUeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

[PMKOCHOBEHHE K NbINK 1 NONaaaHue Nbiiu B ibIxaTeNbHble

MyTH MOXXET BbI3BaTb afNepraueck1e peakumuu u/unu sabo-

NeBaHuA [ibIXxaTeNbHbIX NyTeH oneparopa UNK HaxoasLLEerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpenenexHble BUMbI NbinK, HaNp., fyda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCAAKaMK ns

006paboTKKM ApeBeCHHbI (XpoMaT, CPeACTBO A 3aLLUTbI pe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ conepaH1em acbecTa paspeluaetcs

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- Xopollo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs Nonb3oBaThCA PECIMPATOPHON MACKOW C
hunbTpoMm knacca P2.

Cobntopalite fencTByIOLWME B Ballei cTpaHe npeanucanus

nns obpabarbiBaeMbIX MaTepUanos.

Pabota c HHCTPyMeHTOM

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTn! HanpsxeHue 1CTou-
HUKa NUTaHNA [LOMKHO COOTBETCTBOBATH JAHHBIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

— [ins BKNIOUEHHUSA NIEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE Ha Bbl-
kniouarenb (5) 1 yaepKuBanTe ero HaxarbiM.

- [ina dymkcawumum Haxatoro Bbikniouarens (5) Haxmure Ha
KHOMKY (huKcupoBanus (4).

— [Ins BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTHUTE Bbl-
Kniouarenb (5) Unu, ecnu oH 3adhMKCHPOBaH KHOMKOM
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thrkcupoBaHua (4), HaxXMUTE KOPOTKO Ha BbIKoUaTe/b
(5) a3atem otnycTuTe ero.
[pK HU3KKX TeMMepaTypax ANEKTPOMHCTPYMEHT A0CTUraeT
MOMHYI0 MOLLIHOCTb Y/1apa TOMbKO Uepes OnpeeneHHoe Bpe-
MA. T0 BpeMA 3anycka Bbl MOXETE COKpPaTHTb, BbINONHUB
[AN1A 3TOMO YAAP O MO/ BCTABNEHHbIM B 3MEKTPOMHCTPYMEHT
paboUMM UHCTPYMEHTOM.

YcraHoBKa uucna yaapos

YacToTy yaapoB BKMIOUEHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PEryNMPOBaTb, MEHSA /1Al 3TOTO YCHUUE HAXATHUA Ha
Bbikmtouatens (5).

Mpu cnabom HaxkaTuu Ha Bbikntouatenb (5) aneKTpouHCTpy-
MEHT paboTaerT C HU3KUM UacToToM YAapoB. C yBenuueHnem
CTeneHu HaxaTus yacToTa yapoB yBENUUNBAETCA.

WUsmeHeHne nonoxennsa aybuna (Vario Lock)

3yb1no MoxHo 3ahmkcupoBarth B 12 nonoxenusx. bnaroaa-

pA 3TOMY Bbl MOXETE 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUMaNbHOE

NonoXxeHue.

- BcraBbTe 3ybuno B naTpoH.

- CABHHbTE YCTaHOBOUHOE KOnblio 3ybuna (3) Bnepep 1
NoBepHHTE 3y61N0 C MOMOLLbIO YCTAaHOBOUHOTO KOMbL
(3) B HyXXHOE NONOXeEHHe.

- OTnycTuTe yCTaHOBOYHOE KOMblio 3ybuna (3) u noBepHu-
Te 3ybuno Tak, utobbl OHO BOLLNO B 3aLenneHue.

Texob6cnyXuBaHHe U CEPBHC

Texchnymu BaHHe U OYUCTKa

» lepep N06LIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe LUTENCENb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALUOH-
Hble NPOPe3H B YKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO H3bexaH1e 0nacHOCTH

obpauuaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BUCHYIO MacTePCKYI0 ANs 3aNeKTPOUHCTPYyMeHTOB Bosch.

» MMoBpexaeHHbIA KONMAuoK ANA 3aLMUTbl OT NbINK cne-
AYeT HeMe/IeHHO 3aMeHUTb. ITO peKOMeHAYeTCA Bbl-
NONHATb CHNAMK CEPBUCHOI MaCTEPCKON.

Cmaska aneKTpOMHCTPYMeHTa

INEKTPOMHCTPYMEHT CMa3blBaeTCA MacnoMm.

3ameHa Macna TpebyeTcs TONbKO B paMKax TeXHUUECKOro
0bCnyXnUBaHWA UMW PEMOHTA B aBTOPHU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe Ans Bosch anekTponHCTPyMEHTOB.

Heobxoanmo “cnonb3oBartb NpeaHasHaueHHoe Bosch ans
3TOr0 Macno.

Peanusauuio npoayKLmMK paspeLaeTcs Npou3BOAMTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKNIOUAIOLLMX Nona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (Pe3Koro nepenaga remne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

Mpopaset (M3roToBUTENb) 06A3aH NPENOCTAaBUTL NOKyNare-
0 HeobX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
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LiMK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o npoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NopAaKe
NIOMMKHA COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccurickon defepaumi.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoayKums bbina B
ynotpebneHnu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-
LuA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofyKUMK A0MKHbI BbIMONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHus besonacHoCTy:

- [popnaBel 06A3aH JOBECTH [10 CBEAEHHNA NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoXxeHuA (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTrOBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHUs MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX WU UCKMIoUaTb NI0Dble CaMocTo-
ATeNbHble AEACTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenuaM1, npuBeo-
nALMe K 3anyCKy U3MeNnnit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- [popaBel 06A3aH JOBECTH [10 CBEAEHWS NOKYNATeNA UH-
hopMmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3M1e-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPeOOBaHMAM, O HATIMUKKM CEPTUH-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaetcs peanusauusa NPoAYKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX TPU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLIHOCTH, CNeflaMK1 MopuK U bes MHCTPYK-
LMK (pykoBO/ACTBA) MO IKCNMyaTaluK, 0ba3aTenbHoro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpocam
npuMeHeHus

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0Bcny»xuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTAM. 130bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nenartei M MHoPMALLMIO NO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKKe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1KoB Bosch, npegocTasnatowui
KOHCYNbTALMW HA NPeAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
YAO0BO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCh OTHOCHTENb-
HOrO HaLlel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEKHOCTEN.
Moxanyicra, Bo Bcex 3anpocax M 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kazaxcran
lapaHTHitHOE 0BCnyXK1BaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHem TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBUTENS MPO-
13BOSATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LeHTPpax «PobepT bolwy».
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
ana Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNONHOMOU€EHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept botux BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Bosch Power Tools
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Ten.: +7 800 100 8007
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaWlpeTte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUeH1e

rapaHTUMHOrO CPOKa IKCMNyaTaliuy Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BNajieneL UMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpY CObNIoEHUM CeayIoLLMX YCNIOBHIA:
— OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLeHWUA TpeboBaHui pyko-
BO/ACTBA N0 3KCMAyaTaLuu

- HanuuWe B pyKOBO/ACTBE N0 IKCMNyaTaluk OTMETKM NPo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOLNMUCH NOKyNaTens;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEef0B HeKBANMMBULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

[apaHTHA He pacnpoCTpaHAeTCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHble ¢ HOPC-MaXopPHbIMU 0bCTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIi U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCE 3/IeKTPUUECKHe.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXXObl TAKMX YACTEN HHCTPYMEHTA, KaK
MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

~ €eCTeCTBEHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0DbopYy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CnencTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMK, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HMA, HapYLLEHWE NPaBKN 0BCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HeMCnpaBHOCTH, BO3HHKLLIWE B Pe3y/nbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, nedopmaliua U1 onnasneHue AeTanei 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UK 00yrN1BaHHe
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOMBHUraTeNs Nof JeNCTBUEM
BbICOKO/ Temneparypbi.)

Ytunusauus

OTCNyXWBLLMeE CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTDI, NPUHAA-
NEeXHOCTH M yNaKoBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUeCKM Um-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXOL0B.
YTUNU3MPYHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT OTAENBHO
ot bbIToBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

Bblwepwwue 3 ynotpebneHua anekTpOMHCTPYMEHTbI JOMXK-
Hbl BbITb YTUNM3MPOBaHbI 0TAENbHO. Bocnonbayittech
NpeLyCMOTPEHHbIMM 1A 3TOro cUcTeMami cbopa.

Tpu HeNpaBMNbHOM YTUNK3aLMK OTPabOTaHHbIE ANEKTPHUe-
CKWe U aNeKTPOHHbIe NPUBOPLI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHOe BO3-

[EeMCTBHE Ha OKPYXKaIoLLYI0 CPeJy M 30POBbe YenoBeKa 1s-
32 BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbBIX BELLECTB.

YkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
IDKEHHA Geanexu., iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOfAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3aHoi TpaBMHU.
[lo6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Big akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abe3neure
nobpe ocBiTneHHa po6ouoro micusa. besnan abo norave
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNaIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefi0BHLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIOUMX PiAuH, ra3ie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLPKYBATH iCKPH, Bifl AKMX MOXE 3aUMaTncA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LLOCH B WUTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MAKOTb
3aXuCHe 3a3eMNEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepH.
BuKOpHCTaHHSA OpUriHANbHOTO LTENCENs Ta HaNeXHol
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS €NEKTPUUHIM
CTPyMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMH
NOBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, baTapesMu onaneHHs,
NNUTaMK Ta XonoaunbHukamu. Konv Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuiwanTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif, oLy i BONOTH.
lMonapaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3Dinbluye PU3NK
YPaXXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.
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» He BUKOPHUCTOBYITE MEPEXHHI LHYP XKUBNEHHA He 33

npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FOCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eNneKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLKOMKeHUH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, WO NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAuUa, L0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHIlLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTecA Nig yac pobotn 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXeE NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA

3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,

Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKH1 Ta HaByU.IHI/IKiB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix

YBIMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo

nip’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. Tp1MaHHA nanbus Ha

BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo

MifKNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rankoBuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETLCA, MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalle KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Basraiite npoctopui
opAar Ta npukpacu. He nigcraBsnsiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbes.
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» AKWO iCHy€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWNOBIACMOKTYBANbHOO NPUCTPOKD MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHI MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, HEe MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOPHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 NIpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BH 3 MEHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTu, AKLWO
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMA
He BMMKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HEbe3NeuHnm i
#oro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH Npunapan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeaXyBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLyioTh
PH3KK BUNa[IKOBOTO 3aMyCKy €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOPKUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
eneKTpoiHCTpyMeHTa bynu NnpaBHNbHO PO3TalLOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowkKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KinbKiCTb HELLLACHWX BUMaJKiB CNIPUUMHSAETLCA MOTaHUM
[OrNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPKUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyaratii.

» BukopHcTOBYiiTE eNeKTPOiHCTPYMEHT, NPUnapas Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. ByKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHM He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuTyauin.

Bosch Power Tools
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» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HKX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaL|iAX.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3anuacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
uacy.

BkasiBkH 3 TexHiku 6e3neku gna nepcdoparopis

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku ana ycix onepauii

» BukopucroByiiTe 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy. LLlym
MOXe MOLLKOAUTH CNIYX.

» Kopucryiiteca goaatkoBoio(Mmu) pykoaTkolo(amu),
AKLLO BOHH JO[AIOTbCA 710 NEKTPOIHCTPYMEHTa.
BTparta KOHTPOMIO MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» [Mpu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNaAa MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPonpoBoAKY abo BnacHui
LWIHYP XXUBNEHHSA, TPUMaiTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepxHi. 3auenneHHsa NpUnagaaM NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTbCA Mifl HANPYTOI0, MOXe NPU3BECTH 10
3aPAMKEHHS METANEBUX UaCTUH ENEeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
10 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TeXHiKM 6e3nekn

» [ina 3HaXo/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TpY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauYaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH [10 NOXeEXi Ta
YPKEHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBoi
Tpybu MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZJ0NPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAaTH LIKOZY
martepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS!
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTncA 3a Lwo-Hebyab, Lo
npu3Beze 40 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONpUnanom.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroio
3aTUCKHOIO NPUCTPOLO abo newat 06pobioBaHmi
martepian (hikcy€eTbCa HaiHHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» He TopkaiiTecs BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB 260 CyMiKHUX
YacTHH Kopnycy Biapasy nicna po6otu. BoHn MOXyTb
CHNBHO HArpiTMCA Mif Yac pobOTH Ta CNIPUUUHWTH OMIKK.

» BynbTe 0bepexHi npu AeMOHTaXKHHX poboTax
3y6UnoMm. Ynamku 3aroToBKH, LU0 NaJA0Tb, MOXYTb
TpaBMyBaTH Bac abo 0TOUYIOUMX.

» [ig yac po6oTu TpUMaliTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite ciiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu Bu MoxeTe binblu HaginHO NpaLtoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Onuc npoAyKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLii Ha noyaTKy
iHCTPYKU,i 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

EnekTpoiHCTpyMeHT Npu3Hauenui ansa aosbaHHs B 6ETOHI,
Lierni, kameHi Ta acanbTi, @ TAKOX NPU BUKOPUCTAHHI
BiANOBIAHOTO NPUNafAA ANA BUAANEHHA MNUTKK,
LUTYKATYPKH, 3aNULLKIB KNeto Ta NiNHUHK.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1X KOMMOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXKEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 MaHOHKOM.

(1) MunosaxucHui KOBNAYOK

(2) dikcytoua BTynKa

(3) Kinble ans aMmiHeHHA nonoxeHHs piausa (Vario-Lock)
(4) KHonka chikcaljii BAMMKaua

(5) Bumukau

(6) [NopatkoBa pyKosATKa (3 i301bOBAHOIO NOBEPXHEID)
(7) PykonTKa (3 i30N1b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

Bin6iiiHuit Monotok GSH3E

ToBapHui Homep 06113207..
HomiHanbHa cnoxuBaHa Br 650
MOTYXHICTb

Yucno ypapis ya./xB 0-3500
MaTpoH SDS plus
Bara" Kr 3,7
Knac 3axucty S

A) Bara 6e3 kabento ans nigknioueHHa o Mepexi Ta be3
LUTeNCeNbHOI BUMKH

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLIKMX 3HAUEHHAX HANPYTK, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLI NapameTpy.

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNexHO Bif BUPODY, ymMoB
3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdbopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BiinoBiaHo 0
ENIEC 62841-2-6.

A-3BaXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPAaBU/O, CTAHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHsA 89 16(A); 3BykoBa NoTyXxHicTb 97 Ab(A).
Moxubka K = 3 ab.

Badraiite HaByLIHNKK!

1609 92A 9AA|(26.03.2024)
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CymapHa Bibpalisi a, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, BU3HaueHi BignosifHo Ao

ENIEC 62841-2-6:

LlosbanHs: a, = 20,5 m/c’, K = 1,5 m/c’

3a3HaueHi B LiMx BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaatHi A NonepeaHboi OLiHKK
piBHs Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobIT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMiCii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nq TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npawtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoLeciB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NneKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

HopatkoBa pykoATKa

» [paujoitTe 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NULLe 3
[OfATKOBOIO pyKoATKOIO (6).

[ns 6inbLUOi 3pyYHOCTI, @ TAKOX LLI0D MeHLLEe BTOMAOBATUACA

nig yac poboTH, MOXHa BiNbHO NOBEPTATH JOAATKOBY

pykosTKy (6).

- BimnycTiTb HUXHIO PYKOATKY AlOAATKOBOT PyKOATKM (6)
NPOTK CTPINKW rOAMHHMKA i BiABEAITb AOAATKOBY PYKOATKY
(6) B noTpibHe nonoxeHHs. icns Lboro 3HOBY Tyro
3aTATHITb HUKHIO PYUKY [1OAATKOBOI PYKOATKM (6)
NoBEePTaHHAM 3a CTPINKO rOAMHHMKA.

3amiHa pobouoro iHCTpymeHTa

3aBaskM 3aTuckauy pobouoro iHcTpymeHTa SDS-plus
PODOUMI IHCTPYMEHT MOXXHA NPOCTO | 3PYUHO MiHATH be3
BUKOPMCTAHHA AOAATKOBHX iIHCTPYMEHTIB.

lunosaxucHuit koBnauok (1) 3aanobirae NoTpannAHHIO B
MaTpoH NKNy nia yac poboTu. Mpu BCTaHoBNEHHI pobouoro
iHCTPYMEHTY CRigKynTe 3a TUM, 110D HE NOLLIKOANTH
MUNO3axMCHWI KoBrauok (1).
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» Y pasi nowKoAKeHHA NMN03aXUCHOTO KOBNauka Horo
Tpeba HeraiiHo 3amiHuTH. PekomeHAY€ETbCA Po6UTH Lie
B CepBiCHiil MaiicTepHi.

BcTpomnsaHHa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. A)

- [pounCTiTb KiHUMK POBOUOTO IHCTPYMEHTA, AKUM BiH
BCTPOMAAETHCA B NATPOH, | TPOXW 3MACTiTh HOTO.

- [loBepratouu, BctaBTe poboumit iHCTPYMEHT B NATPOH,
11106 BiH YBIiWLLIOB y 3aUenneHHs.

~ [loTArHyBLIK 32 PODOUKIA IHCTPYMEHT, NepeBipTe Horo
hikcauito.

BuiimanHsa pobouoro iHcTpymeHTa (gue. man. B)

— TotArHitb chikcytouy BTYNKY (2) Ha3ap i BUIHMITL pobounit
IHCTPYMEHT.

BigCcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakogapboBUX NOKPUTH,
LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaniB i
MeTany, Moxe byTi Hebeaneunum ans 300poB’A. TopKaHHs
abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, wo
3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA [JUXANbHUX LUNAXIB.
IeBHi BUAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,
BBAXalOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0c0bNMBO B CONYuUeHHi 3
nobaBKamu na 006pobku fiepeBrHU (Xxpomart, 3acodu ans
3aXUCTy AepeBUHH). MaTepianu, wo micTaTb asbecr,
[N03BONAETbCA 06pobNATH NULLE crievianicTam.
- Cnipky#Te 3a ;obpoto BeHTUAALIEW Ha pobouomy Micui.
- PeKkomeHayeTbCA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.
[opepxyinTecs npunucis Woao obpobntoBaHux matepianis,
LU0 fiitoTb Yy Bawwin kpaiHi.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B xepeni
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTpoiHCTPYMeEHTa.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

~ LL{ob yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha
BUMMKaY (5) i ToMMaiTe HOTO HATUCHYTHM.

- Lllob 3adhikcyBaTH HaTUCHYTUI BUMMKAY (5), HATUCHITb
Ha thikcatop (4).

- LL{ob BUMKHYTH, ENEKTPOIHCTPYMEHT, BiANYCTiTh
BUMMKau (5) abo, AKLLO BiH 3athiKCOBaHUH KHOMKOIO
chikcalii (4), KOpoTKO HATUCHITb Ha BUMMKaY (5) Ta 3HOBY
BiiNYCTiTb 1Or0.

3a HW3bKOI TeMNepaTypH enekTPOIHCTPYMEHTY NoTpibeH

NieAKui yac, Wob aocArtM NoBHOI NOTYXKHOCTI foBOaHHS. Lie

Uac Ha Po3riH MOXHA CKOPOTUTH, AIKLLLO OIMH Pa3 3nerka

B[IapHTH 0D Mifyiory BCTPOMNEHWM B ENEKTPONPHUNaz

iHCTPYMEHTOM.
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BcTaHoBneHHA yacToTH yaapis

Uncno yaapis yBIMKHYTOrO €NeKTPOIHCTPYMEHTA BU MOXETe
NNAaBHO PErymnioBaTk binbLUIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BuMmKay (5).

[pu nerkoMy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (5)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPaLOE 3 ManuM Yucnom yaapis.3i

30iNbLUIEHHAM CHNW HATUCKAHHA YACTIO YAAPIB 36iMbLLYETbCA.

3miHeHHA nonoxeHHa pisua (Vario Lock)

Bv moxeTe 3adhikcyBaty piseup y 12 nonoxeHHax. Lie gactb

Bam 3mory npauioBatit B ONTHManbHOMY NONOXeEHHi Tina.

- Bcragrte pi3elb B NaTpoH.

- TMoTArHiTb KinbLe 3MiHeHHsA nonoxeHHs piausa (3) ynepen
i NoBepHiTb UM Kinbuem (3) piseLb y noTpibHe
NONOXEHHA.

- BianycTitb Kinblie 3MiHeHHA NoNoXeHHs pisug (3) i
NOBEPHITb pi3eLib TaK, 10D BiH YBIHLIOB y 3aUenneHHs.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepep byab-AKMMKM MaHinynAliamu 3
€NneKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENcenb 3 PO3eTKH.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

AkwLo Tpeba NoMiHATH Nin’eAHyBanbHUi kKabenb, Lie Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

€NeKTpOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11106 yHUKHYTH Hebeanek.

» Y pasi nowwKoAKeHHA NUNO3aXMCHOro KOBNauka Horo
Tpeba HeraiiHo 3aMiHUTH. PeKOMEHAYETbCA POOUTH Lie
B cepBiCHiil MaiiCcTepHi.

3MmalLeHHs eneKTpoiHCTPyMeHTa

EneKTpoiHCTpyMeHT 3MasaHuil Macnom.

3amiHa Macna notpibHa nuLe Npu TexHiuHoMy
obcnyroByBaHHi abo peMOHTI B aBTOPM30BaHii MaiCTepHI
[NA eNeKTPOiHCTPyMeHTiB Bosch.

HeobxigHo BUKOPMCTOBYBATH NpU3HaueHe A Lboro Macno
Bosch.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHii marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Baiwi
3aMWTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balwi 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLii Ta npunaaas
10 Hel.

[Mpu BCiX 10AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep A/1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BINOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBAYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPM30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bou.

MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKK
[LNA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTpPaTMBHOMY i KpUMiHANBHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepsicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HUXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauis
Enektponpunaau, npunaas i ynakosky Tpeba afasaty Ha
€KONOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He BMKMaa#Te eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobytose cmitTA!

Nuwe ana kpai €C:

EnexTpoiHCTpyMeHTH, AiKi binblue He npuaaTHi Ans
BUKOPHCTaHHs, Cif yTMNni3yBaTh okpemo. CkopucTanteca
nepenbaueHMK 1A Liboro cuctemMamu sbopy.

[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUAI3aLii BiaNpaLboBaHi ENeKTpUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BNUB HA
HaBKOMULUHE CepefjoBULLE Ta 3A0POBA MIOAUHHM Uepes
MOXNUBY HAABHICTb HEHE3MEUHNX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky»KaTTapbIHbIH, KypaMblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiuanap fia bonybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOpnyCblHAa XaHe KOCbIMLLAAA KePCETINreH.

OHpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbl
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHAA KOPCETINreH.
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OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blnFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.
KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa
*apamzbl bonagbl.

IcTeH wWbiFy cebentepiHin, Tisimi

— KON YLLKbIH LbIKCa, NaiganaHbaHpl3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbaxbia

— TOK CbIMbl Dy3biNFaH Hemece oKLLaynaychia bonca,
naraanaHbaxpl3

- ©HIM KOpnycblHaH Tikenew TyTiH WhiKca, NaifanaHbaxbia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— JkayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

— KOpnyc iluliHe Cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLLbl D0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbI

— ©HiM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIManybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KypFaKk epfe cakTay kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- Opamachbl3 cakray MyMKiH emec

- CcaKTay LapTTapbl Typanbl KOChIMLLA aKnapar any yLiliH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa

6HiIPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipManb

binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay
- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra aHe Kes KenreH
MeXaHMKanblK biKnan eTyre KataH, TblfbIM CanbliHagbl

- bocary/)yKTey KesiHae NakeTTi KbiCaTblH MalMHANAPAb!

nanpanaHyra pykcar bepinmenai

- Tacbimangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69

(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl =50 °C-taH +50 °C-ka
[DleiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XXannbl Kayincisgik
HycKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3NeKTP KYPanblHbiH,

MUHaFbIHAAFbI €CKepTynepai,

Kasak |83

HYCKaynapAbl, CypeTTepai XoHe cunaTTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKAyNbIKTapblH OpbIHAaMay TOKTbIH COFybIHA, OPT XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.

Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinFaH INexkTp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»xeninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH Kayincisgiri

» JKyMbiC OPHbIH Ta3a oHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
)XoHe KapaHfbl Xalnapaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JneKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanaH6aHbl3, Mbicanbl, XKaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap BonFaHga. IneKTp Kypan yLKbiHAapab!
Xacanpbl, an onap WwaH Hemece bynap/bl XaHgblpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapapbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnflaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMbICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUUANbIK
aliMaKTap/a xaHe KoFamfblK Xxepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killli 3NeKTp TyTbIHybI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» nekTp aiibipnapbl po3eTkara cail boynbi THic.
AWibIpAbl elKaLaH eWKaHAal ToOpi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanAapbiMeH agantep
aliblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TOMeHIeTeni.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nauTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonagpl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapblnaragpl.

» Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitgananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip Kblpnap »aHe XblmXbliManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» 3neKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
»aWnap ywiH cai kabenbpai naiAananbiibI3. CbipTTa
nampanaHyfa xapamabl kabenbpi natganary Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl XepAe naiganaHy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiibi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TeMeHAeTesi.

Bosch Power Tools
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Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHE NapacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[bIK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapb!
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa ko3 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycakTbl eLUipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe apaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THiCTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH CakTanabl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKenep HeMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkrep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeI.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan Ketneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapaKkaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HepruameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTaN He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiaa,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkka cankec
6inikTi KpI3MeTKEPEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KOpCETy dpeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKabIK CHNaTTaMaHbl, NanaanaHy XeHiHgeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pyKcar eTineqi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
nanpanaHy boiblHILIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

INneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpi aca ken xykremeH;i3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa IyPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYpPanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmanTbiH
3MNEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHAey KaxeT
6bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwexrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTp KypanpaapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanapbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypangaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Kosranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyaaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmeniai.

1609 92A 9AA|(26.03.2024)
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Kbi3meT kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MamMaHAbl XKeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachl3
etefi.

banfara apHanfaH Kayincisgik TeXHHKaCbIHbIH,
HyCKaynapbl

Bapnbik onepauuanapra apHanfaH Kayincisgik

TEeXHHKACbIHbIH, HyCKaynapbl

» Kynak kopfarbiwTapbIH KuitiKi3. Lybinga Typy ecTi
KabineTiHiH TOMEHAEYiIHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbimwa TyTka(nap) naitanaHbiHbi3, erep acnanmneH
bepinreH 6onca. bakpinayabl XOFanTy xeke
XapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KeceTiH Kepek-)XapaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
63 CbIMbIHA THIOi MYMKiH 3peKeTTepAi XacaraH ke3ge
3MeKTP KYPbINbl OKWAYNaHFaH ycTay XaiblHaH
ycTaHpI3. Erep KecyLui acnan icten TypFaH CbiMFa TUCe
3NEKTP KypanbliHblH MeTan benwiekTepiH ictetin
nanaanaHyLLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

Kayincisgik TeXHHKaCbIHbIH KOCbIMLIA HYCKaynapbl

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiganasbin
JKacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMECE TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KyObIpblH 3aKbIMAAY XapbINbiCKa arbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbiH 3aKbIMaay MaTepHUanAbIK 3usHFa
HeMece TOK COFybIHa anbiM Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH Xepre KOlAaH anpablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan baKpinaybiHbIH XXOFaNTybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» [aibiHaamaHbl 6exiTini3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHaTbIIFaH JakblHAaMa KOMblHbI30eH
canblCTbipFanaa, bepik ycTanagbl.

» XKyMbic afKTanFaHHaH KeiiH anManbl-canmanbl
acnanTappbl Hemece iprenec kopnyc 6enwexrepii
bipaeH yctamanpbi3. Onap xyMmblc 6apbiCbiHAA KaTTbl
KbI3ybl )XaHe anampbl KYRAipyi MyMKiH.

» KawaymeH benweKkrey )ymbICTapbiH eTKi3reH Kkesge
caK 6onbibI3. beniekTeHeTiH MaTepuanablH KynaraH
benikTepi aiHanagarbl anamaapra HeMece e3iHisre
Xapakar TUri3yi MyMKiH.

» JnekTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH Gepik
yCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIKbI3. NEKTP Kypanbl ek
KONMEH CeHimai backapbinazbl.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisaik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapFa
anbin Kenyi MyMKiH.
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MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepi
ecKepiHj3.

Makcarbi 60/ibIHIIA KonpaHy

AnekTp Kypanbl DETOH, Kipnilw, Tac xaHe acthanbT bonbiHLIA
KalLay XyMblCTapblHa XaHe Ae TUICTi KepeK-kapakTapMeH
Tac NNUTanapgbl, CbiNakTapabl, XXeniM KanablKTapblH XaHe
CbINAKTbIK TMMCTi KETipyre apHasfaH.

KepcertinreH Kypampbi 6enwekrep

KepcerinreH kypamzabl benwiektepgin Hemipnepi
rpaduKanblK 6eTTeri aneKTp KypanblHbiH KepceTiniMiHe
KaTbICcTbl bonbin kenepi.

(1) LaHHaH KopFaiTbIH KanTama

(2) Kynbintay Tenkeci

(3) Kawayabl peTreriw cakuHa (Vario-Lock)
(4) AxbipaTKpillka apHanFaH bekity Tyimeci
(5) Axbiparkpitu

(6) Kocbimiua TyTKa (beTi oKLiaynaHfaH)

(7) TyTka (beTi oKlIaynaHFaH)

TexHuKanbIK ManimMeTTep

Mepdopatop GSH3E

OHiM HeMmipi 06113207..
HoMuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 650
COKKbl CaHbl MUH ! 0-3500
Kypan bekiTkiLui SDS plus
Canmarbr" Kr 3,7
KopFaHbIC Knachl o

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3 XHe KyaT alacblHCbI3 CanMarbl

Manimetrep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kKabblngaHraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAan-aK
naipanany XaHe KopLUaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.
KocbiMLua aknapaTTbl MbiHa MeKeHxak b0ibIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

ENIEC 62841-2-6 60¥iblHILIA ecenTenreH Wwybln
3MUCCHACHIHBIH KBPCeTKILLTep.

INeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAa HOMbIHLIA eCenTenreH Wybin
[LeHreii apetTe Kenecigen bonaabl: AbIBLICTbIK KbICbIM
neHreni 89 nb(A); AbIObICTbIK KyaT aeHreni 97 ab(A). K
nencisairi=3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KOCbIHAbICHI) aHe K ganciapgiri,

EN IEC 62841-2-6 bolibiHLLa ecenTenreH:

Kaway: a, = 20,5 m/c?, K = 1,5 m/c?

Ocbl HycKaynapa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl enLLey apici boibiHIWA
O/ILLEHTEH XaHe onlapbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMen
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Ly WblFapy/bl baranayra 6onagbl.
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bepinreH Tepbeny aeHreli MeH LWYbIN WblFApy MaHi INEKTP
KYpanblHblH HEriari XXymbicTapbl yiliH 6epinrex. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEepYi MyMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhlFapy MaHIH HAKTbl ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narfanaHblIMaraH yakblTrapabl ja eckepy Kaxer. byn
pipinfey AeHremi xaHe XyMbIC YaKbITbIHAaFbI LWYbI WhIFapy
MaHiH TOMeHeTen|.

MaipanaHyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLliH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: SNeKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

MoHuTtaxxgay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
)eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

Kocbimwa TyTKa

» JNneKTp KypanblH TeK KocbIMLIA TyTKameH (6) bipre
naijanaHbiHbi3.

KocbimLua TyTKaHbl (6) ke3 kenreH barbiTneH Karbipbir,

Kayincia )aHe bIHFainbl XXYMbIC KyiiiHe peTTeyre bonagpl.

- KocbimLua TyTKaHbIH, (6) acTbiHFbl beniriH carFar TiniHiH
afbITbiHa kapcbl bypan, KocbIMLIa TyTKaHbl (6) kanaynbl
Ky#re KanblpbiHbl3. CoflaH KeiH KoCbiMLLA TYTKaHbIH (6)
acTbIHFbI OeniriH carat TiniHiH baFbiTbIMeH KaiTafaH bypan
bekiTiHi3.

Kypangb! anmactbIpy

SDS plus Kypan bekiTKilLiHiH kemeriMeH anManbl-canmarb

acnanTbl KOCbIMLLUA Kypanfapabl naiaanaHban oHai xaHe

Te3 anmactbipyra bonagpl.

L1laHHaH KopFanTbiH kantama (1) kypan beKiTKiLuiH )ymbic

KesiHfe WaHHbIH KipyiHeH kopranabl. Kypanabl opHaty

KesiHfe LaHHaH KOpFaiTbiH KanTamaHbiH, (1)

3aKpIMAaNMaraHblHa Ke3 XeTKI3iHi3.

» 3akbiMAanFaH WaHHaH KOPFaNTbIH KaNTaMaHbl fepey
anmactbipy kepek. Byn XyMmbICTbl KbI3MeT kepceTy
OpTanbiFblHAa OpbIHAAYFa kKeHec bepinepi.

Anmanbi-canManbl acnanTbi opHaTty (A cypeTiH KapaHbi3)

- Anmanbl-canManbl acnanTblH XXanFaHaTblH YLLUbIH Ta3anar,
asgan MainaHbia.

- Anmanbl-canmanbl acnanTbl Kypan bekiTkilliHe aBToMaTTbl
TypAe bekiTinreHwe bypan eHrisiHia.

- Kypanzibl TapTy apKbinbl OHbIH, bekiTinyiH Tekcepin
LWbIFbIHBI3.

Anmanbi-canmanbl acnanTbl WhbiFapy

(B cyperTiH KapaHpI3)

- bexiTkiw TonkeHi (2) apTka Kapar XbIMKbITbIM, anManbl-
canmanbl acnanTbl WhIFaPbIHbI3.

LLanAabl/XoHKaHbI copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip MatepuangapablH Wakbl

[nieHcaynblkKa 3uAHabl 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe

LaHAb! XKYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

aflamfiapaia annepruanblk peakuMaAnapabl xaHe/Hemece

ThIHBIC XXONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiuar

arallbIHbIH WaHpI, SCipece, arallTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, arawTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MaMaHfapMeH

eHaenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNeTinyiHe K3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbl NanaanaHbiHpI3.

Maipanany

Icke Kocy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPaniblH 3aYbITTbIK TaKTaHLLACHIHAAFbI
ManimMeTTepiHe cail bonybl KaxeT.

Kocy/ewipy

— JNeKTp KypanblH icKe KOCY YLiiH aXblpaTKbilUThl (5)
bacbin TypbIHbI3.

- bacbinFan axbipatkbiwTbl (5) bekiTy ywiH bekity
TyiMeciH (4) bacbiHpi3.

— JNeKTp KyparblH ewipy yiliH axblpatkbilThl (5)
XibepiHia Hemece bekiTy TyiimeciveH (4) byraTtanfa
bonca, axblpaTkplwThl (5) KbicKa yakbIT 6achin, COHaH
COH, XibepiHi3.

TemeH Temnepartypanapza anexkTp Kypanbl benrini 6ip yakbit

6TKEHHEH KeWiH TONbIK KaFy KyaTblHa KON XeTki3edi. Icke

KOCY KE3EHiH 3NeKTP KypanblHa OpHaTbiNFaH anmManbl-

canmanbl acnantbl bip peT efeHre Karbin KbICKAPTbIHbI3.

CoKKpbl CaHbIH peTTey

AxbipaTKbILThI (5) KaHLWanbIKTbI HacKkaHbIHbI3Fa Kapai,

KOCBbI/IFaH 3NeKTP KypanblHbIH COFY XMiniriH bipkanbinTbl

petTeyre bonaapl.

AxbipaTkblwThl (5) Xak backaHaa, aneKTp Kypanbl TeMeH

KapKbIHABI COFY XMiniriHe akeneai. ApTrbipbinFaH bacy

KyLimeH bipre COFy Xuiniri aptagbl.

Kaway kyiin eareprty (Vario Lock)

Kawaypabl 12 kyine byrattayra bonazbl. Ocbinaiilua oHTanmbl

KYMbIC KYHiHE KON »eTKi3yre bonagbl.

- Kawayabl Kypan bekiTkilliHe opHaTbIHbI3.

- Kawayapl petreriw cakuHaHbl (3) anra kapan
KbUMKbITHIM, KaLLayfbl PETTErill CakUHaHbIH, (3)
KemeriMeH Kallay/bl KaXeTTi Kyire bypaHbi3.

- Kawayapl peTreriw cakuHaHbl (3) xibepin, kawaymp
TipenreHiue bypaHbi3.
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

TexHUKanbIK KbI3MeT KOpceTy XKaHe Tasanay

» BapnbiK XYMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
JKeninik aibipblH Po3eTKafaH WbIFapbIHbi3.

» XKakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeciKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep 6ainaHbIC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincismikTiH TomeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

» 3akblMAanFaH WaHHaAH KOPFaNTbIH KanTaMaHbl fiepey
aybICTbIpy Kepek. OHbl KbI3MeT kepceTy
OpTanbiFblHAA OpbIHAAYFa KeHec bepinepi.

IneKTp KypanbiH mainay

INeKTp Kypanbl ManMeH MarnaHfaH.

Ma¥t aybICTbIPY TEK 3NEKTP KYPbINFbICbIHA YaKINETTi Kbl3MeT
Kepcety opTanbifbl Bosch-TapanbiHaH kepceTineTiH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY HEMECE XOHAEY XKYMbIChI
AACHIHAA KAXKET.

byn xarnanaa benrinenren Bosch-maiabl naipanany Kaxer.

OHimaepai onap/blH CaKTbIFbIH KAMTaMachbl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocdepanblk XayblH-LUallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa kesaepiHi (TeMneparypaHbiH WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNenepiHiH acep eTyiHe
Xon bepmenTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryubl (eHgipyLui) catbin anylbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTi aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAEeTT.
OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTI TypAe Tisimi Pecet
®depiepalynAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI caTbin anaTbiH 8HIMAEP anaeKaluaH
nainanaHblniFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFA Byn Typanbl aknapar bepinyi
TMic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH ancbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CaryLubl caTbin anyLublfa yibIMbIHbIK (DMPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) JaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepiHgeri eHiMaepAiH CbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarbl ka3banapmMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe opbIHAANTLIH eLKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMaApAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anylbira bepyre MiHgeTTi;

- WneHTudmKaLMANbIK CUNaTTapbl XKOK (KOFanfaH),
Xapamfblnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XaHe naraanaHy borbiHLA HyCKay bIFbl (KiTanwach),
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MiHZETTi CONKECTIK CepTUdHUKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici )oK eHiMAepAi caTyFa TbIbIM Ca/biHafbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naifanavy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMEi XeHeY XaHe ofaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy, COHAaN-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypamaac
bentuekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkTtep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAET MeKeHXan boMblHLWa
KomKeTiMAi:

www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypaKkTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankbl bentektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(h1pManblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPAi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“PobepTt bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH LbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLAa TeriH

XeHaeyre KyKbinbl bonaapl:

~ MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHWa HyCKaynblK TanantapblHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bovbiHWa HYCKayNbIKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl BenriciHin XaHe caTbin anyLUbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;
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— 3NEKTP Kypanbl CepUAnbIK HOMIPIHIH XaHe keningik
TaNoHbIHAAFbl CRPUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- Binikcia xxeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keningik TemeHAeri xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop XaraahnapbiHa bainaHbICTbl KE3 Kenrex
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHAarbiaan anekTp KyparbliHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbiLl KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe 1.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbinTbl TO3Y HATHXKECIHAE KaXeTTiNir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipMengi:

- Tabuf1 T03y (pecypCTbiH TONbIK NakfanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbi3 MoauduKauumanay, kate
KONAAHy, KbI3BMET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTHXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MEKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyaiH WapTChi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINYbl,
)KOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKblILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary
AnekTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapblH aiiHanaHbl
KOPFaWTbIH KaJiere XaparyFa anapy Kaxer.

IANeKTp KypanaapAbl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Opi Kapa¥ narganaHyra xapamanTblH 3NEKTP KypanaapbiH
benek kapere xapary kepek. ApHaibl KOKbIC XMHay
XyHenepiH naiaanaHbiHpI3.

Kate )xonmeH kajiere xaparbliFaH eCKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapAblH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe afam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

Cititi toate avertizarile,

[YAVERTIS- . S .
instructiunile, ilustratiile si

MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea

instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
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Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbréicamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.
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» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredinga;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru ciocan

Instructiuni privind siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Instructiuni suplimentare privind siguranta

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Bosch Power Tools
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» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Imediat dupa oprirea aparatului, nu atinge niciunul
dintre accesorii sau pértile adiacente ale carcasei. in
timpul functionarii, acestea se infierbanta puternic si pot
provoca arsuri.

> Actioneaza cu atentie atunci cand efectuezi lucrari de
demolare cu ajutorul daltii. Fragmentele de material
demolat desprinse aflate in cadere te pot rani pe tine si pe
persoanele din apropiere.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata lucrdrilor de daltuire in beton,
caramida, piatra si asfalt, iar, impreuna cu accesoriile
corespunzatoare, si indepartarii de placi ceramice,
tencuiald, adezivi si stuc.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Capac de protectie impotriva prafului

(2) Manson de blocare

(3) Inel de reglare a daltii (Vario-Lock)

(4) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(5) Comutator de pornire/oprire

(6) Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)
(7) Maner (suprafata izolata de prindere)

Date tehnice

Ciocan demolator GSH3E

Numar de identificare 06113207..
Putere nominald W 650
Numér de percutii min™* 0-3500
Sistem de prindere a SDS plus
accesoriilor

Greutate” kg 3,7

Ciocan demolator GSH3E

Clasa de protectie E

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
ENIEC 62841-2-6.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

89 dB(A); nivel de putere sonora 97 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
ENIEC 62841-2-6:

Déltuire: a, = 20,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Manerul auxiliar

» Utilizeaza scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (6).

Optional, poti roti manerul auxiliar (6) pentru a obtine o

pozitie de lucru sigura si confortabila.
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- Rasuceste in sens antiorar partea inferioara a manerului
auxiliar (6) si basculeaza manerul auxiliar (6) in pozitia
dorita. Apoi rasuceste in sens orar partea inferioara a
manerului auxiliar (6) pana cand se fixeaza in pozitie.

Inlocuirea accesoriului

Cu sistemul de prindere a accesoriilor SDS plus poti inlocui
simplu si confortabil accesoriul, fara a utiliza scule
suplimentare.

Capacul de protectie impotriva prafului (1) impiedica, in

mare masura, patrunderea prafului in sistemul de prindere a

accesoriilor in timpul functionarii sculei electrice. La

montarea accesoriului, ai grija sa nu deteriorezi capacul de

protectie impotriva prafului (1).

» in cazul deteriorarii capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Se
recomanda ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

Montarea accesoriului (consulta imaginea A)

- Curata cu regularitate capatul de introducere al
accesoriului si greseaza-l usor.

- Introdu prin rdsucire accesoriul in sistemul de prindere a
accesoriilor, pana cand se blocheaza automat.

- Verificd blocarea accesoriului tragand de acesta.

Extragerea accesoriului (consulta imaginea B)
- impinge spre inapoi mansonul de blocare (2) si extrage
accesoriul.

Instalatia de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare
la materialele de prelucrat.

Functionarea

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.
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Pornirea/Oprirea

- Pentru punereain functiune a sculei electrice, apasa
comutatorul de pornire/oprire (5) si mentine-| apasat.

- Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/
oprire (5) apdsat, apasa tasta de fixare (4).

- Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza
comutatorul de pornire/oprire (5), respectiv, daca acesta
este fixat in pozitie prin intermediul tastei de fixare (4),
apasa scurt comutatorul de pornire/oprire (5), iar apoi
elibereaza-l.

La temperaturi scdzute, scula electrica atinge puterea

maxima de percutie numai dupd un anumit timp. Poti reduce

acest timp de pornire lovind o data de sol accesoriul montat
inscula electrica.

Reglarea numarului de percutii

Poti regla progresiv numarul de percutii ale sculei electrice

pornite exercitand o apdsare mai puternicd sau mai usoard

asupra comutatorului de pornire/oprire (5).

0 apdsare usoara a comutatorului de pornire/oprire (5)

determina un numdr mai mic de percutii. Numarul de percutii

creste odata cu cresterea fortei de apasare.

Modificarea pozitiei daltii (Vario Lock)

Poti bloca dalta in pozitiile 12. Astfel poti adopta

intotdeauna pozitia de lucru optima.

- Introdu dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.

- impinge spre inainte inelul de reglare a dltii (3) si
rasuceste dalta impreuna cu inelul de reglare a daltii (3)
in pozitia dorita.

- Elibereaza inelul de reglare a daltii (3) si rasuceste dalta
pana cand se fixeaza in pozitie.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

» in cazul deteriorarii capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Este
recomandat ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

Lubrifierea sculei electrice

Scula electrica este lubrifiata cu ulei.

Tnlocuirea uleiului este necesard numai in cadrul lucrérilor de
intretinere sau de revizie efectuate la un centru de service
autorizat pentru scule electrice Bosch.

in aceste cazuri, trebuie utilizat uleiul Bosch previzut.

Bosch Power Tools
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz trebuie eliminate separat. in
acest scop, utilizeaza sistemele de colectare prevazute
special.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIYpHOCT

06wM ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUIHU-
uM. Korato 1an0T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NpeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [M0BPEefEeHH Unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CamMo yALMKHUTENHN Kabenu, nogxoaswum 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha 0TKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npenasex
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaManABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, clefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3Non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKoXon WNH ynoHBaLyy NekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneacTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT NMUHW NPeanasHu CPeACTBA, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWymMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHU
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosAHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLu-
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OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLKW Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBHUe Ha yecta paGora C Hero He e NoBOA, 3a HAaManABa-
He Ha BHHMAHHETO U npeHererBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE la
NpeanM3BUKa TEXKWU HapaHABaAHUA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 33leHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa usnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M0MNONYKK Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NMO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3aABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

Bosch Power Tools
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u J:l06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaK-
BaHa CUTyauLuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLHanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a besonacHocT 3a YyKoBe

WUucTpyKumu 3a 6e30nacHoCT 3a BCAKaKBH @HHOCTH

» HoceTte npoTekTopH 3a ywm. 13naraHeto Ha Lym MOXe
[1a npuunHK 3aryba Ha cnyxa.

» U3non3Baiite cnomararenHa apbxka(u), ako ca gocra-
BeHM ¢ MHCTpYMeHTa. 3arybara Ha KOHTPON MoXe fia
MPUUNHUA NEPCOHANHO HapaHABAHE.

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLiECTBY-
Ba ONacHOCT pabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKE fja 3acerHe
CKPHUTH NOA NOBbLPXHOCTTa NPOBOAHULY NOA Hanpexe-
HHe UNK 3aXpaHBalLuA Kaben, fONKpPaiiTe eNEKTPOUHC-
TPYMeHTa caMo 40 U30NMPaHHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTeE. [1p1 KOHTAKT Ha PEXELLMA aKcecoap C Mpo-
BOAHUK NOJ HanpeXeHWe e Bb3MOXXHO HanpexXeHWeTo fa
ce npepazie no MeTanHuTe JeTalnmu Ha eNeKkTPOUHCTPY-
MeHTa v ToBa [1a Npean3BK1Ka TOKOB yaap.

[lonbNHUTENHHU YKa3aHHA 3a 6e3onacHocT

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopy, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH MO NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBo-
LM, NH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHETO B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEXeHUe MOXe fia NPean3BHMKa No-
Xap 1 TOKOB yzap. YBpeXaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe fia
[0Be[ie 10 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA,
“Ma 3a nocneacTere roneMu Matepuantu LWeTn u Moxe
[la Npean3B1Ka TOKOB yAap.

» lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHETo Aa Cnpe HanmbAHo. B NpoTMBeH cnyuai 13-
NON3BaHWAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe 1a A0NPE APYT
npeaMeT 1 la Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» OcurypaBaiite 06paborBanus geraiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTIOCObNeHus U1 ckobw, e 3acTo-
NOPEH N0 3[PaB0 U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO o AbpXuTe
C pbKa.

» He pokocBaiite BegHara cnep pabota paboTHu MHCTpY-
MEHTH UMK CbCeiHN YacTH Ha kopnyca. Te Morart Aa ce
HaropeLwsAT npu paboTa 1 Aa NPUUMHAT U3rapAHKA.

» Bbbpete npeana3nueyu Npu AEHHOCTH NO pa3TpoluaBa-
He ¢ AneToTo. [lafalyuTe 0TUyNeHW NnapueTa ot MaTepua-
Na Morar Jia HapaHAT xopata HaoKono unu Bac camute.

» [ipbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
ABeTe pblie U cnefieTe 3a CUrypHata nosuuus. C ise
pblie eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAW NO-CUTYPHO.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a besonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocneacTB1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a KbpTeHe Ha be-
TOH, 3U[1APHA, KAMEHHW MaTEpPUany, achan, a ¢ NoAXOAALLM
LOMbAHUTENHM NPUCNIOCOBNEHNA CLLO U 32 OTCTPAHABAHE
Ha NNI0UKK, Masu/Ka, 0CTaTbLW OT NEMUO U XOpOCaHoBa 3a-
Maska.

WU306paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTPaHMLA.

(1) NpaxocbbuparenHa mycda
(2) 3actonopsBalia BTynka

(3) MpbCcTeH 3a IPOMAHa Ha MOMOXEHUETO Ha CeKaua
(Vario-Lock)

(4) 3acronopssatL byToH 3a NYCKOBKA NPeKbCBaY
(5) MyckoB npekbcBay

(6) CnomaratenHa pbkoxsaTtka (M301MpaHa NoBbPXHOCT
3a 3axBallaHe)

(7) PbkoxBaTka (M307MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)

TexXHUueCKHU faHHU

Kbprau GSH3E

KatanoxeH Homep 06113207..
HomuHanHa KoHcymupaHa MoLL- W 650
HOCT

YecroTa Ha yaapute min™* 0-3500
'He3no 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS plus
Terno" kg 3,7
Knac Ha 3awuta [/

A) Terno be3 MpexoBu NPOBOAHHK 1 be3 encen

[laHHWTe BaXaT 32 HOMUHaNHo Hanpesxenue [U] ot 230 V. Mpw oTkno-
HABALLM Ce HanpeXeHHe W NPy CreuuduuHN 3a OTAENHH U3MbNHEHUA
Te3u JaHHK1 MoraT Jia Bapupar.

CTOWMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT OT yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHata cpefa. [JombiHUTENHA MHGOPMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauusa 3a H3MbUBaH WyM ¥ BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMAcHO
ENIEC 62841-2-6.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpaHKA LIyM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLIE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 89 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3BYKa 97 dB(A). HeonpenenexocT K = 3 dB.
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Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

OBy cToMHOCTM Ha BUbpaLuKTe &, (BEKTOpHA Cyma 3a TpHTe
MOCOKH) 1 HeonpeaeneHocT K onpeenexu CbrnacHo
ENIEC 62841-2-6:

Cekau: a, = 20,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT HA EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbITIACHO MpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fja ClyXu 3a
CpaBHABaHE C PYT1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLiEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpPALMM W LLYM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUDPALMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPeACTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUSA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXoauMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [ja ce pasnuuasat. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBeNH-
un BUDpaLMKTE W LyMa Npes Neproia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Nno-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
Ce OTUMTAT U nepuoauTe, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCKUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe AOMbIHUTENHN MEPKM 3a NPeAna3BaHe Ha
paboTeLLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BMOpaLMMUTE, HaNPUMEP: TEXHUUECKO 0BCNyXKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe TONNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau H3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBANTe Wencena or 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

[JonbnHuTenHa pbKoXBaTKa

» U3non3Baiite Bawua eneKTPOUHCTPYMEHT CaMO C MOH-
THpaHa cnomarartenHa pbKoxsarka (6).

MoxxeTe f1a 3aBbpTUTE CriOMaratenHara pbkoxsarka (6) 1o

NpOM3BO/Ha NO3MLKMA, 3a a paboThTe B CUIypHa U ya0bHa

no3uums.

- 3aBbpTeTe 40/HATA YacT Ha 3aXBaTa Ha criomararenHara
pbKoxBatka (6) 0bpaTHO Ha UacoBHMKOBATa CTPENKA W 3a-
BbpTETE CromararenHara pbkoxaatka (6) B xenaHara no-
3uuuA. Cnef ToBa OTHOBO 3aTerHeTe [JoNHaTa PbKOXBaTka
Ha criomaratenHata pbkoxsarka (6).

CmAHa Ha paboTHHA HCTPYMEHT

C natpoHHuka SDS plus MoxeTe fla 3axBaHeTe paboTHUA UH-
CTPYMEHT fleCHO 1 yobHo 6e3 u3non3eaHe Ha cnomaratenHu
MHCTPYMEHTH.

KanaueTo 3a npegnassaHe ot npax (1) npenotepatasa cun-
HO NPOHMKBAHETO HA OTAENALLMA Ce NpU paboTa npax B rHes-
11070 32 paboTeH MHCTPYMeEHT. [TpK NoCTaBAHE Ha MHCTPY-
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MeHTa BHMMaBaiTe [ia He NOBPE/MTE KanaueTo 3a npeanas-
BaHe ot npax (1).

» lMoBpepeHa npoTMBONpaxoBa Kanauka TpabBa aa ce
3amenu BeaHara. lMpenopbusa ce ToBa Aa 6bae H3BbP-
LIEHO B OTOPH3HPaH CEPBH3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH.

MocTaBAHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT (BXK. cur. A)

- TMouucreTe onalukata Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT U A CMa-
XeTe NeKo.

- Bkapa#Te paboTHUA MHCTPYMEHT B NAaTPOHHKKA CbC 3a-
BbpTaHe, 0KaTO Ce 3aCTONOPH aBTOMATUUHO C NpeLypak-
BaHe.

~ YBeperTe ce upes u3gbprBaHe, Ue e 3aXBaHar 34paso.

CBansHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT (BX. cour. B)

- [lpbnHeTe 3actonopsBalyata BTynka (2) Hasag 1 U3Bage-
Te PabOTHMA UHCTPYMEHT.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTAENALM Ce NpK 0bpaboTBaHETO Ha MaTepHanu
KaTo Chbpxall 0noBo Hou, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu morat a 6baar onacHu 3a 3aapaBeTo. Koh-
TaKTbT [0 KOXaTa WK BAWLLBAHETO HA TAKMBA NPaxoBe Morar
112 NPean3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha
QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA
UMY HaMUpPaLLY Ce Habnuao nuua.
Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMTe ce Npu 0bpaboT-
BaHe Ha byK v b, ce cumTaT 3a KaHUeporeHHu, 0cobeHo B
KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-
Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha Cb-
[bPXKalLyY a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH
KBanMULMpaHu n1La.
- OcurypsBaiiTe 106po NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.
- [lpenopbuBa ce U3MoN3BaHEeTO Ha AMXaTenHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.
CnasBaiiTe BanuWaHWTE BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-
penbu, BanuagHu Npu 00paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CnobpassBaiite ce ¢ HanpeXXeHUWETO Ha 3axpaHBaLLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha IaHHWUTE, U3MKCaHU Ha TaberkaTta Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

BkniouBaHe M H3KNIOUBaHe

— 3a BKMIUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE W
3a[PbXTE NYCKOBUA NpekbeBay (5).

- 3a3acTonopaBaHe Ha HaTUCHATMA NYCKOB NPeKbCBay
(5) HatncHeTe byToHa (4).

- 3au3KniouBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETe nyc-
KOBHA NpekbcBau (5), CbOTBETHO aKo e 3acTonope ¢ by-
ToHa (4), MbpBO HATUCHETE KPATKOTPANHO U CNlej TOBA OT-
nyCHeTe NycKkoBuMA Npekbeaau (5).

Bosch Power Tools
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Tpu HACKW TEMNEPATYPH ENEKTPOUHCTPYMEHTBT AOCTUTA
MbAIHATa CH MOLYHOCT e/1Ba CNef, KaTo e paboTun U3BECTHO
Bpeme. MoxeTe ia CbkpaTuTe ToBa BPEME, Kato NPUTUCHETE
MOCTaBeHA B NATPOHHMKA PaboTeH MHCTPYMEHT KbM NOAa.

PerynupaHe Ha uectoTara Ha yaapute

MoxeTe bescTeneHHo ia perynupare Yectorara Ha yapure
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA No Bpeme Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CMNaTa Ha HaTUCKa BbPXY MyCKOBHSA NpekbeBau (5).
Mo-nek HaTUCK BbpXY MyckoBuA npekbeaay (5) Boau o no-
HUCKa uecToTa Ha yaapuTe. C yBenuuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 uecToTara Ha yaapure.

MpomsaAHa Ha no3uuuATa Ha cekaua (Vario Lock)

Mo>xeTe aa 3acTonopute cekaua B 12 pasnuuHu nosuumu.

o TO3W HAUWH MOXeTe BUHArM ia paboTuTe B ONTMManHaTa

paboTHa no3uLus.

- locTaBeTe B NaTPOHHMKA CeKau.

- W3byralite npbcTeHa 3a NPOMsiHa Ha NONOXEHUETO Ha ce-
Kaua (3) Hanpen 1 3aBbpTeTe C NPbCTEHa 3a NPOMAHA Ha
NONOXeHUETO Ha cekaua (3) cekaua B XKenaHoTo Nomnoxe-
HUe.

- OTnycHeTe NpbCTeHa 3a NPOMsiHA Ha MONOXEHUETO Ha ce-
Kaua (3) 1 3aBbpTETE CEKaua [I0KATO HE Ce 3aCTOMOPH.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBAlTE Lencena oT 3ax-
paHBawata mpexa.

» 3apapaborute kauecTBeHo u 6e3onacHo, noaabp-
KaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxofiMMa 3amaHa Ha 3axpaHBalyma kaben, Ta

TpAbBa f1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPaH CEPBU3 3 ENEKTPOMH-

CcTpymeHTH Ha Bosch, 3a f1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enexkTpouHCTpymeHTa.

» MMoBpeneHa npoTMBONPaxoBa kanauka TpA6Ba fa ce
3ameHu BeaHara. Mpenopbusa ce ToBa fa 6bae U3Bbp-
LIEHO B OTOPH3UPaAH CEPBH3 32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH.

Cma3sBaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € CMasaH ¢ Macno.

CMfHa Ha MacnoTo e HYXHa CaMo B PaMKUTE Ha TEXHUUECKO
0bcnyxBaHe UK PEMOHT OT OTOPU3MPAH CEPBHU3 32 ENEKTPH-
Uecku MallMHu Ha Bosch.

Mpw ToBa TPAbBA Aa Ce U3MNoN3Ba NPeaBMAEHOTO MAcNo Ha
Bosch.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYnTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo v 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LIMA 32 PE3EPBHHUTE YACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMa 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe c y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
IYKTU Y TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npy BbNPOCH 1 NPKU NOpPbUBaHe Ha PEe3ePBHU UacTH
BMHaru nocousaite 10-LM(hpeHNs KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru cepBU3HK apecH Lue OTKPHETe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BpakyBane

C ornen onasBaHe Ha OKO/IHaTa CPefla ENEKTPOUHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHMUS W ONaKoBKaTa TpAb-

Ba /1a ObAiaT NoAN0XKeHN Ha NoaxoAALLa npepaboTka 3a noB-

TOPHOTO M3N0N3BaHe Ha CbAbpPXKallUTe Ce B TAX CYPOBUHU.
He n3xBbpnainTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK Bu-
TOBMTE OTNaAbLK!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

HerogHuTe 3a ynotpeba enekTpouHCTpyMeHTH TpsabBa aa ce
U3XBbPNAT Pa3fenHo. Manon3saiTe npenBuaeHUTE CUCTEMMU
3a cbbupaHe.

Tpy HENPABMNHO U3XBBPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEeKTPOHHHM Ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HaNMuUKe Ha OnacHu
BELLeCTBa MOTaT [1a OKaXXaT BPEHM BNUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[ipaBe.

MakepoHCKH

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU

nPEnyBAI_bE npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH Co

0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapKyBarbeTo [0 CUTe

yNatcTBa NpUnoXeHu Nogony MoXe Aa JoBefe 0 CTPYEH

yAap, NoXap W/vnv TeLKW NOBPeay.

3auyBajre ru be3begHocHuTe NpesynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

MoumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA HA ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
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KopHcTar cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo KopucTar
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro uucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TeMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[10BEaT [10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FacOBM WK NPalMHa. ENeKTpruuHHTe anatv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
[1a NpeM3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NPUKNYuoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apjanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
rO HaManyBaaT PU3NKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre eneKTpUUHUTE anNaTH Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Bre3e BOla BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pU3MKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBHLM UNW NOABWXHY fienoBH. OWTETEHN UK
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3 HafIBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mmopa Aa paboTuTe CO eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PH3UKOT OfI CTPYEH YAiap.

INuuHa 6e3bepHoCT

» Bupete BHUMaTenHK, BHUMaBajTe Kako paboTute u
pabotere pasymHo co eneKTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNeKTPHUEH anat ako cTe YMOPHHU UMK Noa,
[1ejCTBO Ha iPOrH, anKOXON WAH NEKOBH. EneH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHWe fofieKa paboTHTe CO eNEKTPUUHUTE anath
MOXe fla J0Befie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfaA.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3alUTHTa 33 O4M. 3allTMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npailuHa, 6e3beHOCHM UEBNH KOWLLITO He ce
U3raar, WAEeM WK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
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32 COOIBETHM YCNOBH, Ke J0BENaT [10 HaMa/yBatbe Ha
NIMUYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpalbe. MpoBepeTte aanu
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npea Aa ro BKNy4uTe Bo
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UMK HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNyuyBatbe BO CTPYja HA €NEKTPUUHKUTE anaTh UmjLITO
NPEKMHYBAYOT € BKNYUEH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHLyCKK KNyy npea Aa ro BKNyuuTe eNeKTPUHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefe
[0 IMuHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatbara. [loctojaHo
0ApXyBajTe COoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeBUANMBHY CUTYaLUM.

» Ob6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa buaar noganeky
Of nofBHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HakUTOT
WM loNTaTa Koca MOXKe fia Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[IEN0BU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npaLwuHa U cobupare npeaMeTH, NnposepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUcTeHH. Cobupatbeto
npatMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BHKaHK of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CIOKOjHU U Aa I'M
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTEte. HeBHUMATENHO [IBUXEtbe MOXE fia
npeau3B1Ka Cepro3Ha noBpepaa Bo f1eN off CEKyHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucTeTe coofiBeTeH eneKTpuueH anat 3a HaMmeHara.
Co cOOfBETHUOT eNeKTprUeH anart nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYy4MTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKMUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fia ce
KOHTPONMpA CO NPeKKWHYBaYOT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anart of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBHTe HeKAKBU NpUNaroayBatba, MeHyBare
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eneKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKM CE HamanyBa PU3UKOT 0f] CIyuajHO
BKyUyBatbe HA ENEKTPUYHHOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu NoAanexy oa Aodar
Ha [ieua U He A03BONYBajTe NHLaTa KoK He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyueHH KOPUCHULIX.

Bosch Power Tools
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OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHHTENHA
onpema. lMpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[IeNOBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEeraTHBHO
A BNH1jaat BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e oLITETeH, ofHeceTe ro eNneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
NPean3BUKaHu 3apaan HECOOMIBETHO OAPXKYBatbE Ha
eNeKTPUUHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKcTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoofIBETHO
OfIPKYBAHWUTE MUBULM Ha anaTUTe 3a CeUetHe NOMarnkKy ce
BWTKaaT U MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHOT anart, AONONHUTeNHaTa onpema,
[eNoBHTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUYHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MOXe Aa 0Befie 10
OMacHMU CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NOBpLIMHKTE 33 APXKEHbe OAPXKYBajTe I
CYBM, YHCTH M HEM3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 3
NPXetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe U KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeaBUAIMBY
CUTyaLIMH.

Cepsucupamwe

>

ENneKTpUUYHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanuhHKYBaHO KL KOe KOPHCTH CaMO UAEHTHUHH
pesepBHu fenosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
0APXKyBatbe Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

Be36eHOCHM HaNOMEHH 3a YeKaHH

be3beaHoCHH ynaTcTBa 3a cUTe THNOBH paboTa

>

>

HoceTe WTHTHHLM 3a ywK. V3noxeHocTa Ha Oyyasa
MOXe [1a Npean3BMKa rybetbe Ha Cryxor.

KopucTeTte AONONHUTENHH PauKH, AOKONKY ce
McropayaHH co anatoT. ['ybetbe Ha KOHTPONA MOXe f1a
Npefu3B1Ka TeNECHN NOBPEaH.

[ipeTe ro eNeKTPUUHHOT anar 3a U3oNHUpaHaTa
NoBpLUIMHA J0AEKA CceueTe, 3a Aa He A0jAe BO KOHTAKT
€O CKPHeHa XXULia MK CO HEroBHOT kaben. Ako
onpemara 3a ceuetbe 10jae Bo JONUP CO K1 Nof
HamoH", MOXe [1a T U3N0XK1 METaNHUTE [IENOBH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar Mo/} HanoH" ¥ ONepaTopoT MOXeE Aa
nobue CTpyeH yaap.

[DononxutenHn 6e36eHOCHHU HaNnOMeHH

>

KopucTeTe coogBeTHH ypepu 3a npebapyBatbe, 3a ia
i NPoHajAeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBate co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHK Kabnu Moxe f1a I0BEAE 0 NOXKap W CTPYeH
yaap. OLITeTyBarbEeTO Ha racoBOJ0T MOXE /1a 10BE/E 10
ekcnnosuja. HaBnerysareto Bo BOLOBOAHM LiEBKH
Npefu3BUKYBa OLLITETYBatbe U MOXE 1a NPEAU3BHKA
€NEKTPUUEH yaap.

MouekajTe goaeka eneKTPUUHHOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.

>

AnatoT LITo ce BMETHYBa MOXeE Aia ce bnokupa 1 aa
[noBefie A0 rybetbe KOHTPOMA Hafl ypeqoT.

3auspcrete ro napuerto wro ce 0bpabotysa. [Jokonky
10 3aLIBPCTUTE CO YPE/l 3a 3aTerHyBatbe Uik MeHreme,
TOra napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO
OTKOMKY €O Baluara paka.

Kpartko no ynotpe6ara He ru jonupajte anaTute 3a
BMETHYBak€e UNH COCEAHNTE [ENIOBH Ha KYKHLUTETO.
3a Bpeme Ha paboTaTa TMe MOXe [ia O1aaT MHOTY XKeLLK! 1
12 NPeaN3BMKaAAT U3rOPEHHULH.

bupete BHUMaTENHH 3a BpeMe Ha KpLLeHheTo Co AneTo.
[lenoBuTe LLTO Naraar off MaTepPHjanoT 3a KpLUee MoXe
[1a '1 NOBPefaT NPUCYTHUTE N cebe cu.

Mpu pabotara, apxeTe ro eNeKTPUUHKUOT anaT LBPCTO
€O iBeTe ANaHKK M 3aCTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUYHHOT anat MoCHrypHo Ke ynpaByBare aKo ro
NPXKHTE CO [IBETE ANAHKH.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH W YNaTcTBa. [ PeLLKUTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar ofi HenpUAPXyBatbe A0
6e3beHOCHNTE HAMOMEHHU 1 yNaTCcTBa MOXeE
[1a NPefU3BMKaAT eNEeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNK TELKW NOBPELM.

BHVIMaBajTe Ha CNTMKWTE BO NPEAHWOT €N Ha YNATCTBOTO 3a
KOpuUCTehe.

HameHeta ynotpeba

ENeKTPMUHMOT anar e HaMeHeT 3a [ieTyBatbe BO DEToH,
LMW, KaMeH 1 achanT, Kako 1 CO COOfIBETHa Onpema 3a
OTCTpaHyBatbe NNOYKM, ManTep, 0CTaToLM Of IENUNO U
LUTYK.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHeCyBa Ha NPKUKA30T Ha eN1EKTPUUYHKOT anar Ha
rpacduuKara cTpaHuua.

(1) Kanak 3a3alutuTa o npas

(2) Yaypa 3a 3aknyuyBatbe

(3) Mpcren 3a nopecysatrbe Ha gnetoto (Vario-Lock)

(4) Konue 3a hukcupatbe Ha NPEKUHYBaYOT 3a
BKIyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

(5) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/MCKMyuyBatbe

(6) [ononxutenHa pauka (M301MpaHa NoBpLIMHA Ha
paukara)

(7) Pauka (M3on1paHa NoBpLUKHA Ha paukarta)

TexHuuku nopgarouu
bpoj Ha pen 06113207..
HomwuHanHa jaunHa W 650

1
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YaapeH uekaH GSH3E

Bpoj Ha yaapH min™" 0-3500
Mpudar Ha anatot SDS plus
TexuHa” kg 3,7

S

Knaca Ha 3awTtuTta

A) TexuHa bes kaben 3a cTpyja u 6e3 NpukyuoK 3a cTpyja

MopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
NofiaToLM MOXe Aia OTCTanyBaaT NpH PasniuHK1 HAMOHM, BO 3aBUCHOCT
0f M3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

BpeaHoCTUTe MOXe 2 Bapupaar BO 3aBUCHOCT 0f} NPOM3BOOT U
3aBMCAT O/} NPUMEHaTa 1 YCNIOBMTE Ha )XMBOTHATa cpeamHa. Moseke
MH(OPMALMK MOXKe fia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpepnHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ofjpenyBaar
cornacHo EN IEC 62841-2-6.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHUOT anat OLEeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpuTUcok 89 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 97 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 36up Ha
TPW HACOKM) W HECUTYPHOCT K AlafieHu ce BO COMMacHOCT Co
ENIEC 62841-2-6:

Onetysatbe: a, = 20,5 m/s”, K = 1,5 m/s’

HuBOTO Ha BUDpaLMK HaBeAEHO BO OBHME yNaTCcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criopes
MepHU NOCTanKK1 X MOXaT Aa Ce KopKcTaT 3a cnopenba mery
eNeKTPUUHM anaTu. cTo Taka Moxe fia ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 em1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBepeHOTO HYUBO Ha BUDpaLyK 1 BpeaHOCTa Ha emMucHjaTa
Ha 6yuaBa ¥ NpeTcTaByBaat MaBHUTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [JoKonKy eneKTpUuHKOT anat ce
KOPUCTH 33 AiPYTv NPUMEHHU, anaroT LWTo Ce BMeTHYBa
OTCTanyBa 0 HOPMHUTE UMK HELOBOMHO CE OIPXYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcranyBaar. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK M em1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepuog Ha paboterbe.

3a npeuunsHo opeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUOpPALK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eme npefBug NepruoaoT
BO KOj YPeAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMTENHO fja ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK U emucKjaTa Ha byuasa BO
LieNnoKyMHKOT Nep1og Ha paboTetbe.

YTBpAeTe rM JONONHUTENHUTE MePKM 3a be3beaHocT 3a
3alLTHTa Ha KOPUCHUKOT OfL BWjaHKETO of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha np.: O4PXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh U anatute
32 BMETHyBarbe, OAPXKyBatbe Ha TONAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

MonTtaxa

» Mpea 61uno kaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.
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[lononHuTenHa pauka

» Kopucrerte ro Bawmot enekrpuueH anar camo co
[ONONHUTENHa pauka (6).

[ononHutenHara pauka (6) moxe fia ja BpTuTe N0 Xenba, 3a

na moxe besbeaHo 1 HeyMopHo Aa pabotuTe.
- Bprete ro jonH1oT Aen Ha fononHuTenHara pauka (6) Bo
npaB.eL| CPOTUBHO Ha CTPE/KUTE Off YaCOBHHUKOT 1
Haanere ja (6) Bo cakaHata nosuuuja. Notoa noBTopHO
3alBPCTETE o JONHUOT IEN Ha JONONHUTENHATA Pauka
(6) Bo NpaBeL| Ha CTPENKMTE Off YUAaCOBHUKOT.

lMpomeHa Ha anat

Co SDS plus npucaroT 3a anat MOXETe eHOCTABHO W NIECHO,
be3 KopuCTerbe Ha IOMONMHUTENHM anaTu, fia ro 3aMeHuTe
anaroT 3a BMETHyBatbe.
Kanakor 3a 3awuta of npas (1) ro cnpeuysa
HaBNeryBawbeTo Ha NpaBTa Koja Ce CO3iaBa Npu AynuereTo
BO NpudatoT Ha anatoT. 3atoa npu ynotpebara Ha anatot
NpoBepeTe AaM KanakoT 3a 3aluTuta of npas (1) e owreTeH.
» OwTeTeHHOT Kanak 3a 3alITHTa 0/ NpaB BefHaLl Tpeba
na ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba fja ce H3BPLUK Of
CTpaHa Ha cepBHUCHaTa cnyxoa.

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka A)

- Wcuncrete ro KpajoT 3a BMETHYBatbe Ha anaroT LUTO ce
BMETHYBA 1 Ma/iKy HamacTeTe ro.

— Anartor WTO ro BMETHyBaTe CTaBeTe ro CO BPTEthe BO
NPU(ATOT Ha anar, jofieKa CaM1OT He Ce 3aKNyuu.

- TpoBepeTe aanu e 3aKnyueH co NOBNEKYBatbe Ha anaror.

Bapgetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka B)

- TypHeTe ja uaypata 3a 3aknyuyBatbe (2) HaHasag 1
“3BajeTe ja 3anyectara rnasa 3a aynuete.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpaBTa ofy MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BWIIOBM APBO, MMHEPa/K U MeTan MoXe Aa buae wretHa no

371paBjeTo. [lonMpareTo UK BOMLLYBAHETO Ha TakBaTa npaB

MOJXe [1a NPear3B1Ka aneprucku peakumum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHUTE MaTULITA HA KOPUCHUKOT UK

n1uaTa BO OKONMHATA.

OnpeneHu UecTMUKM NpaB Kako Ha np. npas of Aab unu byka

BaXaT KaKo KaHLiepOreH, 0CobEHO JOKONKyY ce Bo

KoMbMHaLKja co AOMONMHUTENHM CyncTaHLM (xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alTUTa Ha ApBo). MatepujanuTe WTo coppar

asbecT cmear fia buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NULLA.

- [orpuxerte ce 3a40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopayyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3alUThTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a

Martepwjanort Koj ro obpabotysare.
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Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOPa [la OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneurdrKaLMoHaTa NNoYKa Ha eNeKTPUUHKOT
anar.

BknyuyBate/ucknyuyBate
- 3acraBame BO ynorpeba Ha enekTpuuH1oT anar
MPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
UcknyuyBatbe (5) v ApXeTe ro npuTucHar.

- 3a chukcupatbe Ha NPUTMCHATMOT NPEKMHYBAU 3a
BK/yuyBatbe/HUCKNyuyBatbe (5) NpUTUCHETE ro Konueto
3a (ukcupatbe (4).

- 3a/a ro McKnyuMTe eNnekTpUuHUoT anar, ocnobogete ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UcknyuyBatse (5) oaH.
NIOKO/KY Toj € briokMpaH co konueTo 3a ukcupatbe (4),
KparTKo NPUTUCHETE 0 MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBarbe/
ucknyuyBatbe (5) ¥ notoa oTnyLwTeTE roO.

Ha H1CKM TeMnepaTypy enekTpUUHKOT anar Aiypu no

0APEAEH NePUOZ ro NOCTUIHYBA LIENOCHUOT KanaLuTeT Ha

ynapv. OBa CTapTHO BPEMe MOXeE fia ro CKpaTuTe, Taka LUTo
anarort LUTO € BMETHAT BO ENIEKTPUUHMOT anapar Ke ro

NPUTUCHETE efHalL Ha NOAOT.

MopgecyBatbe Ha 6pojoT Ha yaapu

BpojoT Ha yapy Ha BKMyueHUOT eneKTpUUEH anar Moxe aa

ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of, T0a KOMKY

noganeky ke ro npPUTUCHeTE NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/

ucknyuysatbe (5).

CO HeXHO NPUTUCKAtbE Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/

ucknyuysatbe (5) ce nocturHysa Man 6poj Ha yaapu. Co

3rofnemMyBatbe Ha PUTUCOKOT Ce 3roniemyBa 1 bpojoT Ha

Yaapu.

MpomeHa Ha no3uyujata 3a gnetyBame (Vario Lock)

[netoto Moxe Aa ro iukcuparte Bo 12 nosuuuu. Mputoa,

MOXe 1 ja KOPUCTUTE ONTMManHara paboTHa nosuuuja.

- CraseTe ro AN€TOTO BO NPUaToT 3a anar.

- TIp1THCHETE o NPCTEHOT 3a NofecyBatbe Ha Anetoro (3)
HaHanpez 1 co NoMoLL Ha NPCTeHOT 3a nofiecysarbe (3)
CBpTETE 0 ANNETOTO BO CakaHata nosuumja.

- OtnywwTeTe ro NPCTEHOT 3a NofecyBatbe Ha AneToTo (3) u
BpTETE 10 J/1ETOTO [I0fIeKa He Ce BKNOMM.

OppxxyBame U cepBuUC

OppXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» OppxyBajTe ru YUUCTH eNEKTPUUHKUOT anat U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
pabotute.

[lokonky e noTpebHo KopHCTetbe Ha NpUKNyYeH kaben,

Toraw HabaseTe ro of Bosch unu cneumjanusupana

npoaasHuLa 3a Bosch-enekrpuunu anaru, 3a aa usberxere

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

» OwTeTeHHOT Kanak 3a 3alITHTa 0/ NpaB BefHall Tpeba
Aa ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba Aja ce U3BPLUK O,
CTpaHa Ha cepBHcHata cnyxb6a.

MoamaukyBate Ha eNeKTPUUHHOT anat

EneKTpUuHKOT anat e NoaMaukaH co Macrno.

MeHyBatbeTo Ha MacnoTo 3a NoMauKyBatbe e NoTpebHo
Camo BO PaMKW Ha OApXKyBatbe WK NonpasKa 04 CTpaHa Ha
OBracTeHa cepBKcHa cyxba 3a Bosch-enekTpuunu anatu.
3aroa Mopa fia ce KopucTu cooseTHoTo Bosch-macno.

CepsucHa cnyba n CoBeTH NpH KOpHUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BawmTe npaluarba B
BpCKa CO nornpaBKaTta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalunoT npon3soa
KaKo W pe3epBHuTe fienoBu. O3HaKK 3a ekcnnosuja 1
MH(hOPMALMK 32 pe3ePBHHUTE [IENOBM UCTO Taka Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NMpu KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NoOMOTHe A0KOMKY UMaTe Npalliatba 3a HalnTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNnoBy, Be
MonuMe HasefeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
cneuudmKaLoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cdakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Jlykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHM appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcrpaHyBamwe
EnektpuunuTe anatu, onpemara v ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATIIMB HAUMH.

He rv chpnajte enekTprUuHuTE anat BO
[OMalLHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnektpuuHuTe anatu kou noBeke He ce ynoTpebnuen mopa
na ce chpnaat nocebHo. KopucTeTe rv npeBraeH!Te
cuCcTeMM 3a cobupatbe.

[loKONKy ce 0TCTpaHyBaaT HeMpaBMHO, eNeKTPUUHATa U
€N1eKTPOHCKATa ONpeMa MOXe 1a MMaaT LUTETHU BN1jaHuja

1609 92A 9AA|(26.03.2024)
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B3 )XMBOTHATa CPeaMHa 1 3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaan
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHU MaTePHH.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.
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» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
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Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Cuvaijte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Neposredno nakon rada nemojte dodirivati nastavke

ili susedne delove kuéista. Tokom rada oni mogu jako da
se zagreju i izazovu opekotine.
Budite oprezni prilikom rusenja pomocu dleta. Delovi

ili su tako o3teceni da je ugroZeno funkcionisanje materijala od ruéenja koji otpadaju mogu da povrede
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko osobe u okolini ili vas same.

je oStecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim » Elektricni alat tokom rada drZite vrsto obema rukama
odrZavanjem elektricnih alata. i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno sigurnije vodi sa obe ruke.
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Elektri¢ni alat je odreden za radove sa dletom u betonu,
opeci, kamenu i asfaltu kao i sa odgovarajuéim priborom za

Servisiranje e L .
) uklanjanje plocica, maltera, ostataka lepka i Stuka.

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Kapica za zastitu od prasine

(2) Caura za blokadu

(3) Prsten za podesavanje dleta (Vario-Lock)

(4) Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Sigurnosne napomene za cekice

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi. IzloZzenost buci moZe dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole moze dovesti do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
Zicom mozZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloziti elektri¢nom udaru.

(6) Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)
(7) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

Tehnicki podaci

Cekié za udarce GSH3E

Broj artikla 06113207..

Dodatne sigurnosne napomene Nominalna ulazna snaga w 650

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste Broj udara mint 0-3500

pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite Prihvat za alat SDS plus
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa

elektriénim vodovima mozZe da dovede do poZara i Tefina" kg 3,7

strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.
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Cekié za udarce GSH3E
Klasa zastite ol

A) Tezina bez voda za prikljucak na mrezu i bez mreznog utikaca
Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

ENIEC 62841-2-6.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 89 dB(A); nivo zvucne snage

97 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema

ENIEC 62841-2-6:

Klesanje: a, = 20,5 m/s”, K = 1,5 m/s

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Pomo¢na rucka
» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom

(6).
Pomoénu rucku (6) mozete da iskrenete po Zelji, radi
postizanja bezbednog polozaja, koji tokom rada ne zamara.
- Okrenite donji deo dodatne drske (6) suprotno od smera
kretanja kazaljke na satu i zakrenite dodatnu drsku (6) u
Zeljeni polozaj. Zatim ponovo okrenite donji deo dodatne
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drske (6) u smeru kretanja kazaljke na satu i dobro
pritegnite.

Promena alata

Sa prihvatom za alat SDS plus moZete menjati upotrebljeni
alat jednostavno i udobno bez upotrebe dodatnih alata.
Kapa za zastitu od prasine (1) u velikoj meri sprecava
prodiranje praSine u prihvat za alat tokom rada. Pazite pri
upotrebi alata na to da se zastitni poklopac za prasinu (1) ne
osteti.
» Ostecen zastitni poklopac od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Ubacivanje nastavka (videti sliku A)

- Odistite uti¢ni kraj nastavka i blago ga podmazite.

- Ubacite namenski alat u prihvat za alat okrecuci ga tako
da automatski bude blokiran.

- Prekontrolisite blokadu povla¢enjem alata.

Skidanje alata za umetanje (videti sliku B)
- Povucite ¢auru za blokadu (2) unazad i izvadite alat za
umetanje.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

Rezimrada

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zapustanje u rad elektricnog alata pritisnite i zadrZite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5).

- Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) pritisnite taster za fiksiranje (4).

- Dabiste elektri¢ni alat iskljugili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) odn. kada je blokiran
pomodu tastera za fiksiranje (4), pritisnite kratko
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) i onda ga
pustite.
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Na niskim temperaturama, elektricni alat dostize punu snagu
tek nakon odredenog vremena. Ovo vreme na pocetku
mozZete skratiti, udarivsi jednom o pod upotrebljeni
elektricni alat.

Podesavanje broja udara

Broj udara uklju¢enog elektri¢nog alata mozete regulisati
kontinualno, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5)
rezultira niskim brojem udara. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj udara.

Promena pozicije dleta (Vario Lock)

Dleto mozete da blokirate u 12 polozajima. Na taj nacin

mozZete uvek postici optimalnu radnu poziciju.

- Ubacite dleto u prihvat za alat.

- Pomerite prsten za pomeranje dleta (3) prema napred i
okrenite dleto pomocu prstena za pomeranje (3) u Zeljeni
poloZaj.

- Otpustite prsten za podesavanje dleta (3) i okredite dleto
dok se ne uzlebi.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Boschiili ovlaséena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

» Ostecen poklopac za zastitu od prasine odmah

zamenite. Preporucuje se da to obavi korisnicki
servis.

Podmazivanje elektri¢nog alata

Elektri¢ni alat je podmazan uljem.

Zamena ulja je potrebna samo u slu¢aju odrzavanjaiili
popravljanja u ovla¢enom korisnickom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Obavezno koristite Bosch ulje.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o naSim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti se moraju da
se odlaZu u otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
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tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protipraSna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali za$¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.
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» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektri¢cnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.
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Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vrtalno kladivo

Varnostna navodila za vsa opravila

» Nosite zas¢ito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzrocCi izgubo sluha.

» Ce je orodju prilozen dodatni ro¢aj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektri¢no orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

Dodatna varnostna opozorila

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Tik po zacetku delovanja se ne dotikajte nastavkov ali
delov ohisja, ki se jih dotikajo. Ti se lahko med
delovanjem zelo segrejejo in lahko povzrocijo opekline.

» Bodite previdni pri izvajanju rusilnih del z dletom.
Padajoci odpadli material lahko poskoduje osebe v bliZini
ali pavas.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za dletenje v beton, opeko,
kamen in asfalt, ob uporabi ustreznega pribora pa tudi za

odstranjevanje ploscic, ometa, ostankov lepila in Stukaturne
mase.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Pokrov za zascito pred prahom

(2) Blokirni tulec

(3) Obrocek za zaklep dleta (Vario-Lock)

(4) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop

(5) Stikalo za vklop/izklop

(6) Pomoznirocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(7) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

Tehnicni podatki

Udarno kladivo GSH3E
Kataloska Stevilka 06113207..
Nazivna mo¢ W 650
Stevilo udarcev min”* 0-3500
Vpenjalni sistem SDS plus
Teza” kg 3,7
Razred zascite [/

A) Tezabrez omreznega kabla in vtica
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
ENIEC 62841-2-6.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 89 dB(A); raven zvo¢ne moci
97 dB(A). Negotovost K = 3dB.

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so doloc¢ene v skladu z

ENIEC 62841-2-6:

Klesanje: a, = 20,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
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obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Dodatni rocaj

» Svoje elektri¢no orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (6).

Dodatni rocaj (6) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajo¢o drzo pri delu.

- Zavrtite spodnjo rocico dodatnega rocaja (6) v levo in
obrnite dodatni ro¢aj (6) v Zeleni poloZaj. Nato znova
zategnite spodnjo rocico dodatnega rocaja (6) z vrtenjem
v desno.

Menjava nastavka

Z vpenjalnim sistemom SDS plus lahko nastavek zamenjate

preprosto in udobno, brez uporabe dodatnih orodij.

Pokrov za zas¢ito pred prahom (1) v veliki meri onemogoca,

da bi prah, ki nastane med delom, prodrl v vpenjalni sistem

orodja. Pri vstavljanju nastavka pazite na to, da ne

poskodujete pokrova za zasCito pred prahom (1).

» Poskodovan pokrov za zascito pred prahom je treba
takoj zamenjati. Priporocamo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Vstavljanje nastavka (glejte sliko A)

- Vsadni del nastavka najprej oCistite in ga nato rahlo
namastite.

- Vstavite nastavek v vpenjalni sistem tako, da ga pri tem
zasukate in da se samodejno zaskoci.

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro vpet.

Odstranjevanje nastavka (glejte sliko B)
- Blokirni tulec (2) pomaknite nazaj in odstranite nastavek.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zasc¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zasc¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
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Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane
materiale.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

- Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (5) in ga drzite.

- Zablokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (5)
pritisnite zaporno tipko (4).

- Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/
izklop (5), oz. Ce je blokirano z zaporno tipko (4), na
kratko pritisnite stikalo za vklop/izklop (5) in ga nato
izpustite.

Pri nizkih temperaturah doseze elektri¢no orodje polno

zmogljivost udarjanja Sele po dolocenem ¢asu. Ta zacetni

¢as lahko skrajsate tako, da z nastavkom, ki je namescen v

elektricno orodje, enkrat sunete v tla.

Nastavitev Stevila udarcev

Stevilo udarcev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko

brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko

pritisnete stikalo za vklop/izklop (5).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (5) sprozZi poCasnejse

udarce. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se Stevilo

udarcev povecuje.

Spreminjanje polozaja dleta (Vario Lock)

Dleto lahko zapahnete v 12 poloZajih. Tako lahko zavzamete

optimalno delovno pozicijo.

- Namestite dleto v vpenjalni sistem.

- Potisnite obrocek za nastavitev dleta (3) naprej, nato pas
obrockom za nastavitev dleta (3) obrnite dleto v Zeleni
polozaj.

- Obrocek za nastavitev dleta (3) izpustite in obrnite dleto,
da se zaskodi.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

» Poskodovan pokrov za zas¢ito pred prahom je treba

takoj zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.
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Mazanje elektri¢nega orodja

Elektri¢no orodie je naoljeno.

Menjavo olja sme izvesti zgolj pooblasceni serviser za
elektri¢na orodja Bosch v okviru vzdrzevalnih del ali
popravil.

Pri tem je obvezna uporaba predpisanega olja Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja je treba zbirati in zavreci lo¢eno.

Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje odpadkov.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne

alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i

specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim

alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
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upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne

naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije

nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku

odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat

bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
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alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za cekice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Nosite zastite za usi. IzloZenost buci moZe prouzrociti
gubitak sluha.

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su priloZzene uz
uredaj. Gubitak kontrole moze dovesti do osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektri¢nog
udara rukovaoca.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do poZara i elektricnog udara. OStecenije plinske
cijevi mozZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

» Ne dodirujte radne alate ili susjedne dijelove kuéista
kratko nakon rada. Oni mogu postati jako vruci tijekom
rada i uzrokovati opekline.
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» Budite oprezni tijekom radova rusenja s dlijetom.
Padajuci odlomljeni komadici materijala za rusenje mogu
vas ozlijediti kao i osobe u neposrednoj blizini.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za radove dlijetom u betonu,
opeci, kamenu i asfaltu kao i s odgovarajucim priborom za
uklanjanje plocica, zbuke, ostataka ljepila i $tuka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Kapa za zastitu od prasine

(2) Cahuraza blokadu

(3) Prsten za namjestanje dlijeta (Vario-Lock)

(4) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

(7) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Tehnicki podaci

Udarni cekic GSH3E

Kataloski broj 06113207..
Nazivna primljena snaga W 650
Broj udaraca min™* 0-3500
Prihvat alata SDS plus

Tezina" kg 3,7
Klasa zastite =Y

A) Tezina bez mreznog prikljucnog voda i bez mreznog utikaca
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
ENIEC 62841-2-6.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 89 dB(A); razina zvucne snage

97 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom

ENIEC 62841-2-6:

Rad dlijetom: a, = 20,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka
» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom

(6).

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (6) po Zelji kako biste mogli

postici sigurno drzanje ruke pri radu bez zamaranja.

- Okrenite donji dio dodatne rucke (6) u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku (6) u Zeljeni
poloZaj. Zatim ponovno pritegnite donji dio dodatne
rucke (6) u smjeru kazaljke na satu.

Zamjena alata

Pomocu prihvata alata SDS plus moZete jednostavno i lako

zamijeniti radni alat bez uporabe dodatnih alata.

Tijekom rada kapa za zastitu od prasine (1) u znatnoj mjeri

sprjecava prodiranje praSine u prihvat alata. Pri umetanju

alata pazite da se ne o$teti kapa za zastitu od prasine (1).

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku A)

- Ocistite usadnik radnog alata i lagano ga podmazite.

- Umetnite radni alat uz okretanje u prihvat alata sve dok se
sam ne blokira.
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- Provjerite blokadu povlaéenjem alata.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku B)

- Gurnite ¢ahuru za blokadu (2) prema natrag i izvadite
radni alat.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti $tetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili
osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.
Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete
obradivati.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zapustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (5) i drZite ga pritisnutog.

- Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) pritisnite tipku za blokadu (4).

- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) odn. ako je blokiran tipkom
za blokadu (4), pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) i zatim ga otpustite.

Pri nizim temperaturama elektricni alat postize punu snagu

udarca tek nakon odredenog vremena. Vrijeme pokretanja

mozete skratiti tako da radnim alatom u elektricnom alatu
jednom udarite u tlo.

Namjestanje broja udaraca

Broj udaraca uklju¢enog elektri¢nog alata mozete

bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste

pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanije (5).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (5) postiZe se manji broj udaraca. Jacim

pritiskom povecava se broj udaraca.

Promjena polozaja dlijeta (Vario Lock)

Dlijeto mozete blokirati u 12 poloZaja. Na taj nacin mozete

zauzeti optimalni radni poloZaj.

- Umetnite dlijeto u prihvat alata.

- Gurnite prsten za namjestanije dlijeta (3) prema naprijed i
prstenom za namjestanje dlijeta (3) okrenite dlijeto u
Zeljeni polozaj.
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- Otpustite prsten za namjestanje dlijeta (3) i okredite
dlijeto sve dok se ne uglavi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Podmazivanje elektri¢nog alata

Elektri¢ni alat je podmazan uljem.

Zamjena ulja je nuzna samo u okviru odrzavanja ili popravka
od strane ovlastenog servisa za Bosch elektri¢ne alate.
Pritom treba upotrebljavati predvideno Bosch ulje.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektricni alati moraju se odvojeno zbrinuti.
Koristite predvidene sustave prikupljanja otpada.
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U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas

olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
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enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Haamrite ohutusjuhised

Ohutusnduded mis tahes toode tegemisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira véib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakdepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

Tdiendavad ohutusnéuded

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
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elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kédega hoides.

» Arge puudutage vahetult pirast tootamist iihtegi
tooriista ega selle korpuse osa. Need véivad olla
tootamise ajal vaga kuumaks ldinud ja pdhjustada
poletusi.

» Olge meisliga Iohkudes ettevaatlik. Lammutusmaterjali
kukkuvad killud véivad vigastada korvalseisjaid voi teid
ennast.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud meiseldamistéodeks
betoonis, tellistes, kivimites ja asfaldis ning vastavaid
tarvikuid kasutades ka katteplaatide, krohvi, liimijaakide ja
stuki eemaldamiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Tolmukaitsekiibar

(2) Lukustushiilss

(3) Meisli asendi reguleerimisréngas (Vario-Lock)
(4) Sisse-/valjaliiliti fikseerimisnupp

(5) Sisse-/valjaliliti

(6) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)

(7) Kaepide (isoleeritud haardepind)

Tehnilised andmed

Tootenumber 06113207..
Nimisisendvéimsus W 650
Lodgisagedus min™" 0-3500
Tooriistakinnitus SDS plus
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Piikvasar GSH3E

Kaal" kg 3,7
S

Kaitseklass

A) Kaal ilma vorgujuhtme ja vorgupistikuta

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

ENIEC 62841-2-6.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 89 dB(A); helivdimsustase 97 dB(A).
Mootemédramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt

ENIEC 62841-2-6:

Meiseldamine: a, = 20,5 m/s>, K = 1,5 m/s’

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide

» Kasutage oma elektrilist tooriista ainult
lisakdepidemega (6).

Turvalise ja vahevasitava tddasendi saavutamiseks voite

lisakdepidet (6) suvaliselt kallutada.

- Keerake lisakdepideme (6) alumist haardepidet
vastupaeva ja kallutage lisakaepide (6) soovitud

asendisse. Seejarel keerake lisakaepideme (6) alumine
haardepide jalle kinni.

Tooriista vahetamine

Tooriistakinnitusega SDS plus saate kasutatavat tddriista

lihtsalt ja mugavalt ilma lisatooriistu kasutamata vahetada.

Tolmukaitsekiibar (1) takistab tolmu tungimist tootamise

ajal tooriista kinnituskohta. Jalgige todriista kasutamisel, et

te ei vigastaks tolmukaitsekiibarat (1).

» Kahjustatud tolmukaitsekiibar tuleb kohe vilja
vahetada. Soovitatav on lasta seda teha mones
klienditeeninduses.

Vahetatava tooriista paigaldamine (vt jn A)

- Puhastage vahetatava todriista hoidikusse sisestatav osa
jamadrige seda kergelt.

- Liikake vahetatav todriist poordliigutusega
tooriistahoidikusse, kuni see iseseisvalt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake tooriista.

Vahetatava tooriista eemaldamine (vt jn B)

- Liikake lukustushiilssi (2) tahapoole ja eemaldage
vahetatav tooriist.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdodelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiilibisildil margitud
pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

- Elektrilise tooriista kasutuselevotuks vajutage sisse-/
valjalilitit (5) ja hoidke seda allavajutatuna.

- Etfikseerida allavajutatud sisse-/valjaliiliti, (5) vajutage
fikseerimisnuppu (4).

- Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (5) voi kui see on fikseerimisnupuga (4)
lukustatud, vajutage sisse-/valjalilitit (5) lGhidalt ja
vabastage seejdrel.
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Madalatel temperatuuridel saavutab seade alles teatud aja
moddumisel taieliku I66givoimsuse. Seda aega saab
lihendada, kui liiia puuri/meislit korra vastu maad.

Lodgisageduse reguleerimine

Sisselilitatud elektrilise tooriista I60gisagedust saate
sujuvalt reguleerida vastavalt sellele, kui siigavale te sisse-/
valjalilitit (5) vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (5) annab madala
|60gisageduse. Surve suurenedes suureneb ka l6ogisagedus.

Meisli asendi muutmine (Vario Lock)

Te saate meisli 12 asendis lukustada. Nii on véimalik valida

igaks to0ks optimaalne téoasend.

- Asetage meisel tooriistahoidikusse.

- Liikake meisli reguleerimisréngas (3) ettepoole ja
poorake meisel reguleerimisrongaga (3) soovitud
asendisse.

- Vabastage meisli reguleerimisréngas (3) ja péorake
meislit, kuni see fikseerub.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

» Kahjustatud tolmukaitsekiibar tuleb kohe vilja
vahetada. Soovitatav on lasta see teha
klienditeenindusel.

Elektrilise tooriista maarimine

Elektrilist todriista madritakse oliga.

Olivahetus on vajalik ainult hoolduse véi remondi raames
Bosch elektriliste todriistade autoriseeritud
klienditeeninduskohas.

Sealjuures tuleb kasutada Besch poolt soovitatud 6li.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com
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Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised todriistad tuleb eraldi
jaatmekaitlusse suunata. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu

Bosch Power Tools

1609 92A9AA[(26.03.2024)


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

116 | Latviesu

personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
butu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie§ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz raZigak un ir
vieglak vadami.
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» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas athilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi, lietojot perforatorus

Drosibas noteikumi attieciba uz visu veidu darbibam

» Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudé$ana par instrumentu var
klat par céloni savainojumiem.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.

Papildu drosibas noteikumi

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma ierice, stradat ir drodak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Nepieskarieties instrumentiem vai blakus esoSajam
korpusa dalam neilgi péc darba. Darba laika tie var |oti
sakarst un izraisit apdegumus.
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» Esiet uzmanigi, veicot demontazas darbus ar kaltu.
Krito$i nojauk$anas materiala fragmenti var savainot
apkartéjos vai jus pasu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Instruments ir paredzéts betona, kiegelu mara, akmens un
asfalta kal$anai, ka ari ar piemérotiem piederumiem flizu,
apmetuma, saistvielas aplikuma un gipsa javas nonemsanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Puteklu aizsargs

(2) Fikséjosa aptvere

(3) Kalta regulésanas gredzens (Vario-Lock)
(4) lesledzéja fiksésanas poga

(5) lesledzéjs/izsledzejs

(6) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(7) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 06113207..
Nominala ieejas jauda W 650
Triecienu biezums min”* 0-3500
Darbinstrumenta stiprinajums SDS plus
Svars" kg 3,7
Aizsardzibas klase [/

A) Svars bez elektrotikla piesléguma kabela un elektrotikla
kontaktdaksas

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
ENIEC 62841-2-6.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trok3na tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena limenis
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89 dB(A); skanas jaudas limenis 97 dB(A). Mérijuma kluda
K=3dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi standartam
ENIEC 62841-2-6:

veicot atskaldisanu: a, = 20,5 m/s?, K = 1,5 m/s*

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokspa vértiba var atSkirties no
Seit noraditajam véertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir
nostiprinats papildrokturis (6).

Lai bitu iespéjams stradat drosi un bez noguruma,

papildrokturi (6) var pagriezt un nostiprinat vélamaja

stavokli.

- Atskrivéjiet papildroktura (6) apaks$ejo posmu, griezot to
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad
pagrieziet papildrokturi (6) vélamaja stavokli. Péc tam
stingri pieskriveéjiet papildroktura (6) apaks$éjo posmu,
grieZot to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Darbinstrumenta nomaina

SDS plus turétajaptvere |auj atri un vienkarsi nomainit
darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

Putek|u aizsargs (1) darba laika lielakoties novérs, ka
instrumenta stiprinajuma iek|dst putekli. lestiprinot

darbinstrumentu, sekojiet, lai putek|u aizsargs (1) netiktu

bojats.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestadeé.

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana

(skatiet attélu A)

- Nomainama darbinstrumenta katu notiriet un nedaudz
ieellojiet.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu
urbjpatronas stiprinajuma, lidz tas tur automatiski
fikséjas.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to.

Nomainama darbinstrumenta iznemsana (skatit attélu B)
- Pabidiet fiksejoSo aptveri (2) uz aizmuguri un iznemiet
darbinstrumentu.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

leslégSana un izslégSana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju
(5) un turiet to nospiestu.

- Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju
(5), nospiediet ieslédzéja fikséSanas taustinu (4).

- Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (5)
vai ari, ja tas ir nostiprinats, nospiezot ieslédzéja
fikséSanas taustinu (4), islaicigi nospiediet un atlaidiet
iesledzéju (5).
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Pie zemas temperaturas elektroinstruments sasniedz pilnu
triecienu jaudu tikai péc zinama laika. So iestrades laiku var
saisinat, vienu reizi uzsitot ar darbinstrumentu pa gridu.

Triecienu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grie$anas atrumu var vienmerigi
regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (5) taustinu.

Viegli nospiezot ieslédzéju/izslédzéju (5), nodrosina
minimalu triecienu biezumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari
triecienu biezums.

Kalta stavokla iestatisana (Vario Lock)

Kaltu var fiksét 12 dazados stavok|os. Tas lauj izvéléties tadu

kalta stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

- lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptvere.

- Bidiet gredzenu kalta stavokla regulésanai (3) uz prieksu
un ar gredzenu (3) pagrieziet kaltu vélamaja pozicija.

- Atlaidiet gredzenu kalta stavokla regulésanai (3) un
pagrieziet kaltu, lidz tas nofikséjas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecie§ams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas uznémuma.

Elektroinstrumenta elloSana

Elektroinstruments ir ieellots.

Smervielas nomaina ir nepiecieSama vienigi
elektroinstrumenta apkopes vai remonta laika un ir veicama
pilnvarota servisa centra Bosch.

Sim nolikam ir jaizmato Bosch-smérviela.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.
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Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti ir jautilizé atseviski.
Izmantojiet paredzétas savaks$anas sistémas.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-

Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tiketose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy priezidra ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.
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» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais
ir skeliamaisiais plaktukais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuk§mo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankena (-as). Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankeny. Pjovimo jrankiui prisilietus prie lai-
do, kuriuo teka elektros srové metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

Papildomos saugos nuorodos
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Po naudojimo iSkart nelieskite darbo jrankiy ir besiri-
bojan¢iy korpuso daliu. Veikimo metu jie gali labai jkaisti
ir nudeginti.

» Bilkite atsargiis kaltu atlikdami atskélimo darbus. Kre-
ntancios atskeliamos medziagos dalys gali suzaloti netoli
esancius asmenis ir jus.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.
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Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas betono, plyty, natiralaus akme-
ns ir asfalto kirtimo darbams, o su specialia papildoma jran-
ga - taip patir plyteléms, tinkui, klijy likuCiams ir grublétam
tinkui pasalinti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis

(2) Uzraktiné mova

(3) Kalto padéties keitimo Ziedas (,Vario-Lock")

(4) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(6) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(7) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Techniniai duomenys

Skeliamasis plaktukas GSH3E

Gaminio numeris 06113207..
Nominali naudojamoji galia W 650
Smigiy skaicius min™* 0-3500
Jrankiy jtvaras SDS plus
Svoris" kg 3,7
Apsaugos klasé [/

A)  Svoris be maitinimo laido ir be kistuko

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos

pagal EN IEC 62841-2-6.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 89 dB(A); garso galios
lygis 97 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal

ENIEC 62841-2-6:

Kirtimas: a, = 20,5 m/s, K = 1,5 m/s’
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pagalbiné rankena

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma
rankena (6).

Papildoma rankeng (6) galite pasukti taip, kad darbo padétis

baty kuo saugesné ir maziausia varginanti.

- Papildomos rankenos (6) apating dalj pasukite pries laik-
rodzio rodykle ir nustatykite papildoma rankena (6) j no-
rimg padétj. Tada papildomos rankenos (6) apatine dalj
vél uzverzkite, sukdami jg pagal laikrodZio rodykle.

Irankiy keitimas

SDS plus jrankiy jtvaras leidzia paprastai ir patogiai pakeisti

darbo jrankj, nenaudojant jokiy pagalbiniy jrankiy.

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis (1) neleidzia grezimo metu

kylan¢ioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara. Jdédami jrankius

saugokite, kad nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy

gaubtelio (1).

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

Darbo jrankio jstatymas (Zr. A pav.)

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek pate-
pkite.

- Darbo jrankj sukdami stumkite j jrankiy jtvara, kol jis sa-
vaime uzsirakins.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

Darbo jrankio iSémimas (Zr. B pav.)
- Patraukite uzrakting mova (2) j priek; ir iSimkite darbo jra-
nkj.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

ljungimas ir iSjungimas

~ Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (5) ir laikykite jj paspausta.

- Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-iSjungimo
jungiklj (5), paspauskite fiksatoriy (4).

- Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (5), o jei jis uzfiksuotas (4), trumpai pa-
spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (5) ir tada jj atleis-
kite.

Zemoje temperatroje elektrinis jrankis didZiausia smigio jé-

ga pasiekia tik po tam tikro laiko. Sis jSilimo laikas gali buti

trumpesnis, jei jo metu kaltg arba grazta vieng kartg stipriai
iremsite j Zeme.

Smiigiy daznio reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio smugiy skaiciy galima tolygiai regu-

liuoti skirtingai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj (5).

Silpnai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (5), smigiy

skaicius nedidelis. Spaudziant stipriau, smugiy skaicius didi-

namas.

Kalto padéties keitimas (,,Vario Lock“)

Kalta galite nustatyti j 12 padétis. Tokiu bidu visada galite

pasirinkti optimalig darbine padeét;.

- Kaltg jstatykite j jrankiy jtvara.

- Kalto padéties keitimo Zieda (3) pastumkite j priekj ir kar-
tu su kaltu sukite Zieda (3), kol kaltas bus norimoje padé-
tyje.
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- Atleiskite kalto padéties keitimo zieda (3) ir sukite kalta,
kol jis uzsifiksuos.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

Elektrinio jrankio tepimas

Elektrinis jrankis yra pateptas alyva.

Alyva keiciama tik atliekant technine priezitra arba remonta

igaliotose Bosch-elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Butina naudoti nurodyta Bosch alyva.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

$alinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biiti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Lietuviy k.| 123

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai turi bati Salinami at-
skirai. Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.
Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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EU-Konformitatserklarung

Schlaghammer  Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.

en

EU Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the stated products comply

Demolition Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
Rammer. and are in conformity with the following standards.
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Marteau piqueur N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Martillo de NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
percusion Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Martelo de N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e
percussio estdo em conformidade com as seguintes normas.
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Martello Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
picconatore elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Breekhamer Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Slaghammer Typenummer overensstemmelse med alle galdende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de ndmnda produkterna uppfyller kraven i
Slaghammare Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer dverens med féljande normer.
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Slaghammer Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Iskuvasara Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
el AfnAwon mototnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, OTLTa AVAQEPOHEVA MPOIOVTA
KpouoTikd ApBpoG eupeTnolou QVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC HIATAEEIC TWV TTO KATW AVAPEPOUEVWV
moToAéro 00Ny KaL Kavoviop®V Kat TauTilovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triinlin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kirici Uriin kodu gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Mtot udarowy Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfuje
Sekacikladivo  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Sekacie kladivo ~ Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
snasledujtcimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek

Vésokalapacs Cikkszam

az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
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ru 3asBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbl 3asiBNA€M NOf, Hally EAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
OT60MHBIN TOBaprII;I No NpPOoAYyKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ,ELeVICTByIOLLlVIM npeanucaHnam
e HWXEyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFIKEHHH, A TAKXKE HUKEYKA3aHHbIX

HOPM.

uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asaBnsEeMo nia Hallly 0iHO0COBOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
BiGifiHmii ToBapHHii Homep BUPOOM BiAINOBIAAIOTH YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULIEO3HAYEHNX IUPEKTUB
ORI i pO3NOPAMKEHD, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

kk EO caiikectik MaFrnymaamacbi 63 xayankepLuinikneH bi3 aranfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
Nepdopatop BHiM HeMipi AMPEeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe

TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ciocan demolator Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in

cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

bg EC neknapauus 3a cboTBeTCTBHE C mbiHa OTFOBOPHOCT HUE IeKnapupame, ue NOCOUEHUTE NPOAYKTH
Kbprau KatanoseH Homep OTrOBApAT Ha BCUUKM BaNMaHU U3UCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute

no-0NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHUTE CTaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMMLLIAHKUTE NPOU3BOAM CE BO
YpapeH uekan Bpoj Hagen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHM oApenby Ha cneaHNUTe perynateiy 1

MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHWUTE HOPMMU.

sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
CGeki¢zaudarce  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u

skladu sa slede¢im standardima.

sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Udarnokladive  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim

standardom.

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Udarni éeki¢ KatalogKi br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i

da su sukladni sa sljede¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Piikvasar Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on

kooskélas jargmiste normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem,
Triecienveseris  Izstridajumanumurs Kaarisekojosiem standartiem.

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Skeliamasis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
plaktukas
GSH3E 0611320703 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022

2014/30/EU ENIEC 62841-2-6:2020+A11:2020
0611320732 15011/65/EU EN IEC 55014-1:2021
2000/14/EC ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018
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2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 99 dB(A), garantierter Schallleistungspegel 105 dB(A);
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI, Produktkategorie: 10

Notifizierte Priifstelle Nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Technische Unterlagen bei: *

en

2000/14/EC: Measured sound power level 99 dB(A), guaranteed sound power level 105 dB(A); conformity assessment
procedure in accordance with annex VI, product category: 10

Notified body no. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany

Technical documentation at: *

fr  2000/14/CE : Niveau de puissance acoustique mesuré 99 dB(A), niveau de puissance acoustique garanti 105 dB(A) ;
procédure d’évaluation de la conformité selon I'annexe VI, catégorie de produits : 10
Organisme de contrdle notifié n° 0044 : TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Documentation technique disponible aupres de : *

es 2000/14/CE: nivel de potencia actstica medido 99 dB(A), nivel de potencia actstica garantizado 105 dB(A); método
de evaluacion de conformidad segtin anexo VI, categoria de producto: 10
Centro de comprobacién notificado ntim. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen,
Germany
Documentacidn técnica con: *

pt 2000/14/CE: Nivel de poténcia sonora medido 99 dB(A), nivel de poténcia sonora garantido 105 dB(A); processo de
avaliacao da conformidade de acordo com o anexo VI, Categoria de produto: 10
Local de teste notificado n.© 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Documentagao técnica por: *

it 2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 99 dB(A), livello di potenza sonora garantito 105 dB(A); procedura di
valutazione della conformita conforme all'allegato VI, categoria di prodotti: 10
Organismo di controllo notificato n. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Documentazione tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: Gemeten geluidsvermogenniveau 99 dB(A), gegarandeerd geluidsvermogenniveau 105 dB(A);
beoordelingsprocedure van de overeenstemming conform bijlage VI, productcategorie: 10
Aangemelde keuringsinstantie nr.0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Technische documenten bij: *

da 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 99 dB(A), garanteret lydeffektniveau 105 dB(A); evalueringsprocedure for
overensstemmelse iht. bilag VI, produktkategori: 10
Bemyndiget organ-nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Tekniske bilag hos: *

sv 2000/14/EG: uppmétt ljudeffektniva 99 dB(A), garanterad ljudeffektniva 105 dB(A); utvardering dverensstimmelse
enligt bilaga VI, produktkategori: 10
Anmalt organ nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Teknisk dokumentation fran: *

no 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 99 dB(A), garantert lydeffektniva 105 dB(A); metode for samsvarsvurdering ifalge
vedlegg VI, produktkategori: 10
Teknisk kontrollorgan nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Teknisk dokumentasjon: *

fi  2000/14/EY: mitattu 4anentehotaso 99 dB(A), taattu danentehotaso 105 dB(A); vaatimustenmukaisuuden
arviointimenettely liitteen VI, tuoteryhman 10 mukaisesti
llmoitetun tarkastuslaitoksen nro 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Teknisten asiakirjojen sdilytyspaikka: *

el 2000/14/EK: MeTpnuévn otadun nxnTiknc toxuoc 99 dB(A), eyyunuévn otabun nxnTikic oxtog 105 dB(A), yiadikacia
a&loAoynong Tng motoTnTac oUpewva pe To MapdpTnua VI, katnyopia mpoiovtoc: 10
Koworotnpévoc opyaviopog eAéyxou apd. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen,
Germany
Texvika éyypaga otn: *

tr  2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 99 dB(A), garantili ses giicii seviyesi 105 dB(A); eke gore uyumluluk

degerlendirme prosedirdi VI, triin kategorisi: 10
Onaylanmis test kurulusu no. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Teknik evraklar: *
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pl  2000/14/WE: zmierzony poziom mocy akustycznej 99 dB(A), gwarantowany poziom mocy akustycznej 105 dB(A);
procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI, kategoria produktu: 10
Jednostka notyfikowana nr 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Podmiot odpowiedzialny za dokumentacje techniczna: *

cs 2000/14/ES: Namérena hladina akustického vykonu 99 dB(A), garantovana hladina akustického vykonu 105 dB(A);
postup posuzovani shody podle prilohy VI, kategorie vyrobkd: 10
Notifikovana osoba ¢. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Technicka dokumentace u: *

sk 2000/14/ES: namerana troven akustického vykonu 99 dB(A), zarucena troven akustického vykonu 105 dB(A); postup
hodnotenia zhody podla prilohy VI, kategéria produktu: 10
Notifikovany skiisobny orgén ¢. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Technicka dokumentacia: *

hu 2000/14/EK: Mért hangteljesitményszint 99 dB(A), garantalt hangteljesitményszint 105 dB(A); A termék megfeleld
voltanak ellendrzésére szolgald kiértékeld eljaras a VI, Fliggelék szerint, termék-kategoria: 10
Notifikélt testiilet sz. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Mszaki dokumentumok helye: *

ru 2000/14/EC: u3amepeHHbIit YypoBeHb 3ByKOBOW MOLHOCTH 99 Ab(A), rapaHTUPOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHO- CTH
105 aB(A); npoLeaypa oLeHKK CooTBETCTBUA cornacko Mpunoxeruio VI, kateropua uanenua: 10
HoTUMLUMPOBaHHbII LieHTp TecTpoBatma NQ 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen,
Germany
TexHuueckas [JOKyMeHTaLus Ha u3genve: *

uk 2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 99 16(A), rapaHToBaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 105 aB(A); meTop oLjiHKK
BiANOBIAHOCTI 3rigHo 3 foaatkom VI, kateropis Bupoby: 10
YNOBHOBaXeHHi1 KOHTPOMtotouMii oprad NO 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen,
Germany
TexHiuHa [JOKyMeHTaLis ana: *

kk 2000/14/EC: ecentenreH AblbbicTbIK KyaT AeHreni 99 ab(A), keninai bibbicTbIK KyaT AeHreri 105 ab(A); KocbiMiia
bonblHLWa caiikecTikTi baranay apici VI, eHiM caHarbl: 10
OKineTTi CbiHaK XYprisy opHblHbIK NQ 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
TeXHUKanblK KyxaTtap MblHa MEKeHak boiblHLa: *

ro 2000/14/CE: Nivel de putere sonora masurat 99 dB(A), nivel de putere sonora garantat 105 dB(A); proceduri de
evaluare a conformitatii conform anexei VI, categorie de produs: 10
Organism de verificare notificat nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Documentatie tehnicd la: *

bg 2000/14/EO: UamepeHo H1BO Ha 3BYKoBa MolyHOCT 99 dB(A), rapaHTMpaHo HUBO Ha 3ByKoBa MotHocT 105 dB(A);
npoLieaypa 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBH- €T0 CbrnacHo npunoxexueto VI, npoaykToBa kateropua: 10
YBeomeH TecToBu opraH Hom. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
TeXHUUeCKu JOKYMEHTH NpH: *

mk 2000/14/EC: u3mepeHo HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 99 dB(A), 3arapaHT1paHo HUBO Ha 3ByuHa jaunHa 105 dB(A); nocTanka
3a npoLieHa Ha coobpasHocTa cnopea npunor VI, kateropuja Ha npouseoa: 10
OnacteHo Teno 6p. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
TexHWUKM [OKYMEHTH Kaj: *

sr 2000/14/EC: Izmereni nivo zvucne snage 99 dB(A), garantovani nivo zvucne snage 105 dB(A); postupak procene
komformiteta prema prilogu VI, kategorija proizvoda: 10
Ovlasceni institut za ispitivanje br. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Tehnicka dokumentacija kod: *

sl 2000/14/ES: izmerjena raven zvocne moci 99 dB(A), zajamcena raven zvocne moci 105 dB(A); postopek za presojo
skladnosti v skladu s prilogo VI, kategorija izdelkov: 10
Priglaseni organ §t. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr 2000/14/EZ: lzmjerena razina zvucne snage 99 dB(A), zajamcena razina zvucne snage 105 dB(A); postupak
osjenjivanja sukladnosti sukladno Prilogu VI, kategorija proizvoda: 10
Prijavljeno ispitno tijelo br. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et 2000/14/EU: méddetud miirardhutase 99 dB(A), garanteeritud miiravdimsustase 105 dB(A); vastavushindamise
meetod kooskdlas lisaga VI, tootekategooria: 10
Teavitatud asutus nr 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Tehnilise toimiku asukoht: *

Iv. 2000/14/EK: izméritais skanas jaudas limenis 99 dB(A), garantétais skanas jaudas [imenis 105 dB(A); atbilstibas
noveértésanas procedura saskana ar pielikumu V1, izstradajumu kategorija: 10
Pilnvarota kontroles iestade Nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBle 20, 45141 Essen, Germany
Tehniska lieta: *

It 2000/14/EB:iSmatuotas garso galios lygis 99 dB(A), garantuotas garso galios lygis 105 dB(A); atitikties vertinimas
atliktas pagal prieda VI, gaminio kategorija: 10
Notifikuota patikros jstaiga Nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Techniné byla laikoma: *

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
W iV M —
e

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 13.03.2024
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